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ÖN SÖZ 

 

Mecmû’a; toplanmış, bir araya getirilmiş yazma eser anlamına gelmektedir. 

Mecmû’aların Divan Edebiyatı’nda önemli bir yeri vardır. Bu eserler hem 

hazırlandıkları dönemin edebî anlayışını hem de zaman geçtikçe değişen edebî zevkin 

tespitini sağlayan önemli kaynaklardır. 

Bu çalışmada Edirne Selimiye Yazma Eser Kütüphanesi’nde 22 SEL 2207/2 

arşiv numarasında kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr adlı manzum mensur karışık mecmû’anın 

incelemesi ve neşri yapılmıştır. Mecmû’anın konusu dönemin tedavi yöntemleridir. 

Giriş bölümünde mecmû’a hakkında genel bilgiler verilmiştir. Daha sonra tezimize 

konu olan mecmû’anın tanıtımı yapılmıştır. Akabinde mecmû’anın şekil  ve muhteva 

özellikleri verilmiştir. Ardından mecmû’anın bilimsel metodlara göre transkribe 

edilmiş metnine yer verilmiştir. Metnin neşrinde Prof. Dr. Ziya AVŞAR’ ın “Tenkitli 

Metin Neşrinde İmla Sorunu Üzerine Yeni Düşünce Ve Öneriler” makalesindeki 

önerilerine uyulmuştur. Metnin sonuna sözlük ve tıpkıbasım eklenmiştir. 

Bu çalışmada bana yardım eden mesai kavramı gözetmeksizin her zaman 

yanımda olan çok değerli danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Kezban PAKSOY hocama, 

maddî ve manevî desteklerini üzerimden eksik etmeyen aileme teşekkürü bir borç 

bilirim. 

 

        ESRA NUR HANÇERLİ 
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ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR (22 SEL 2207/2 ) İNCELEME-METİN-SÖZLÜK-TIPKIBASIM 

HANÇERLİ, Esra Nur 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Tez Danışmanı: Dr. Öğr. Üyesi Kezban PAKSOY 

Ağustos 2019, 161 Sayfa 

 

Mecmû’a, seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma eser anlamına 

gelmektedir.  Bu çalışmada Edirne Selimiye Yazma Eserler Kütüphanesi’nde (22 SEL 

2207/2)  arşiv numarası ile kayıtlı "Mecmû’a-i Eş’âr" adlı mecmû’a incelenmiştir. 

Önce mecmû’anın ne olduğuna dair kısaca bilgi verilmiş, ardından tezimize konu olan 

mecmû’anın şekil özellikleri ve muhtevâsı üzerinde durulmuştur. En son olarak da 

mecmû’a metni bilimsel bir metodla transkribe edilmiştir.Tezimizin son bölümünde 

de sözlük ve çalışmaya konu olan mecmû’anın tıpkıbasımı yer almaktadır. 

Anahtar Sözcükler: mecmû’a, Mecmû’a-ı Eş’âr (22 Sel 2207/2), tedavi, şiir. 
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ABSTRACT 

MASTER S THESIS 

 

MECMÛúA-İ EŞúÂR (22 SEL 2207/2) ANALYSIS-TEXT-DİCTİONARY-

FACSIMILE 

 

HANÇERLİ, Esra Nur 

Turkısh Language And Literature Department 

Supervisor: Dr. Öğr. Üyesi Kezban PAKSOY 

August,161 Pages 

 Mecmû’a means manuscript composed of selected writings. In this study, 

"Mecmû’a-i Eş’âr" registered with the archive number in Edirne Selimiye 

Manuscripts Library (22 SEL 2207/2) was examined. First brief information was 

given about what is mecmû’a and then the shape features and content of mecmû’a 

which is the subject of our thesis, is emphasized. Finally, the text of mecmûúa has 

been transcribed with a scientific method. The last part of our thesis contains the exact 

edition of the mecmû’a which is the subject of the study. 

 Key Words: mecmû’a, Mecmû’a-ı Eş’âr (22 Sel 2207/2), treatment, poem. 
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GİRİŞ  

Mecmû’a, sözlük anlamı olarak cem’ olunmuş, toplanmış, bir araya getirilmiş 

şey, top, tüm anlamına gelmektedir.(Devellioğlu, 1992: 711) Bir başka anlamı ise; 

“seçilmiş yazılardan bir araya getirilmiş kitap, dergi, cönk, şiir antolojisi; bir veya 

birkaç alanla ilgili seçilmiş bilgilerin yazıldığı defter” dir. (Kanar, 2009: 2061) 

Çok düzgün ve itina ile hazırlanmış mecmû’alar olduğu gibi çok dağınık hatta 

kağıdının boyutları, renkleri birbirine uymayan mecmû’alar da mevcuttur. Bu tip 

düzensiz mecmû’alar, derleyicinin el yazısı ile mecmû’asına daha sonra eklemeler 

yaptığını göstermektedir. (Kut, 1986: 170)  

 Mecmû’aların bazılarının sahibi ve müstensihi belli; büyük bir kısmının ise ne 

müstensihi ne de sahibi bellidir. Çoğunun düzenleme tarihleri de kaydedilmemiştir. 

(Aydemir, 2007: 123)  

 Mecmû’alar, dönemin edebî hayatı hakkında bilgi vermelerinin yanı sıra tıp, 

ilahiyat gibi alanlarda da bilgi vermiştir. Nitekim üzerinde çalıştığımız mecmû‘ada da 

dönemin tedavi yöntemlerinden bahsedilmiştir. 

 Mecmû’alar birden fazla şaire ve yazara ait farklı şekil ve hacimdeki 

metinlerden oluşabilir. Taşıdığı zengin bilgi ve kültür birikimi ile Osmanlı kültür ve 

edebiyatının altı yüz yıla yayılmış ihtişamını tasvir edebilecek canlı tanıklardır. 

 Edebiyatımızın önemli kaynaklarından biri olan mecmû’aların zaman içinde 

farklı şekillerde tasnifi yapılmıştır. Mecmû’alar için muhteva açısından ilk 

değerlendirme Agah Sırrı Levend’e aittir. Türk Edebiyatı Tarihi I adlı eserinde 

mecmû’aları şu şekilde tasnif etmiştir: 

1. Nazire mecmû’aları. 

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmû’aları. 

3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmû’alar. 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmû’alar. 

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmû’alar. (Levend, 1998: 166-167) 

Günay Kut’un, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi’nin “mecmû’a” 

maddesindeki mecmû’a tasnifi şu şekildedir: 
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1. Nazire mecmû’aları. 

2. Seçme şiir mecmû’aları. 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesi ile oluşan mecmû’alar. 

4. Karışık mecmû’alar. Bu tür mecmû’alar nazım nesir karışık olabileceği gibi 

Arapça, Türkçe ve Farsça gibi değişik dillerde de yazılmış olabilir. 

5. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış mecmû’alar. 

(Kut, 1986: 170-174) 

Mecmû’ayı beş farklı maddede sıralayan Mehmet Gürbüz’ün tasnifi de şu 

şekildedir: 

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmû’aları. 

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan şiir mecmû’aları. 

3. Nazire mecmû’aları. 

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmû’alar. 

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini bir 

araya getirmeyi amaçlayan mecmû’alar. (Gürbüz 2012: 108-112) 

Atabey Kılıç’ın mecmû’a tasnifi şu şekildedir: 

1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından 

1.1. Cönkler 

1.2.Mecmû’alar 

1.2.1. Tertip durumuna göre mecmû’alar 

1.2.1.1. Mürettep mecmû’alar 

1.2.1.2. Mürettep olmayan mecmû’alar 

1.2.2. Mürettip durumuna göre mecmû’alar 

1.2.2.1. Mürettibi bilinen mecmû’alar 

1.2.2.2.Mürettibi bilinmeyen mecmû’alar 

1.2.3. Aynı zümreye mensup şahsiyetlerin eserlerinin toplandığı 

mecmû’alar 

2. Şekil bakımından 

2.1.Manzum metinler mecmû’aları 

2.1.1. Kaside mecmû’aları 

2.1.2. Gazel mecmû’aları 

2.1.3. Nazire mecmû’aları 
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2.1.4. Mu’ammâ mecmû’aları 

2.1.5. Manzum lügat mecmû’aları 

2.1.6. İlahi mecmû’aları 

2.1.7. Şehrengiz mecmû’aları 

2.1.8. Na’t mecmû’aları 

2.1.9. Hilye mecmû’aları 

2.1.10. Mi’raciyye mecmû’aları 

2.1.11. Matla’ mecmû’aları 

2.1.12. Mersiye mecmû’aları 

2.1.13. Çeşitli mesnevîlerden seçkileri barındıran mecmû’alar 

2.1.14. Güfte mecmû’aları 

2.1.15. Müstezad mecmû’aları 

2.1.16. Tarih mecmû’aları 

2.1.17. Musammat mecmû’aları 

2.1.18. Kıt’a ve ruba’i mecmû’aları 

2.1.19. Divan mecmû’aları 

2.2. Mensur metinler mecmû’aları 

2.2.1. Lugaz mecmû’aları 

2.2.2. Fetva mecmû’aları 

2.2.3. Tefsir mecmû’aları 

2.2.4. Şerh mecmû’aları 

2.2.5. Sakk mecmû’aları 

2.2.6. Mekan tasvirlerini içeren mecmû’alar 

2.2.7. Münşe’at mecmû’aları 

2.2.8.1. Derleme münşe’at mecmû’aları 

2.2.8.2. Tek şahsa ait inşa örneklerinden oluşan münşe’at 

mecmû’aları 

 2.3. Karışık manzum ve mensur eserler mecmû’aları 

  2.3.1. Fevâyid ve eş’ar mecmû’aları 

  2.3.2. Farklı türleri barındıran mecmû’alar 

3. Dil bakımından 

 3.1. Arapça mecmû’alar 
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 3.2. Farsça mecmû’alar 

 3.3. Türkçe mecmû’alar 

 3.4. Çok dilli mecmû’alar 

4.Muhteva bakımından 

 4.1. Din 

 4.2. Tasavvuf 

 4.3. İlm-i nücûm/ fal ve remil 

 4.4. Hikaye/ latife 

 4.5. Hezel ve hiciv 

 4.6. Edviye 

 4.7. Mûsiki 

 4.8. Hat ve kitâbet 

5. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmû’alar. (Kılıç 2012: 75-

96) 

Tezimize konu olan mecmû’a manzum ve mensur metinler bir arada olduğu 

için, karışık mecmû’alar grubunda yer alır. Muhtevasına göre; aynı konu ile ilgili 

eserlerin bir araya getirilmesi ile oluşan mecmû’alar grubundadır. Dil açısından 

Türkçe mecmû’alar arasında yer alır. Mecmû’alar üzerine son dönemlerde yoğun bir 

akademik çalışma yapılmıştır. Tekrara düşmemek adına bu çalışmaları kaynakçada 

toplu şekilde belirttik. Mecmû’alar hakkında detaylı bilgi edinmek isteyenlerin bu 

kaynakçayı gözden geçirmeleri yeterli olacaktır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR (22 Sel 2207/2) HAKKINDA 

1.1. MECMÛ’A HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

1.1.1. Nüshanın Tanıtımı ve Tavsifi  

Tez konumuz “Mecmû’a-i Eş’âr (22 Sel 2207/2)” Edirne Selimiye Yazma 

Eserler Kütüphanesi’nde 22 Sel 2207/2 arşiv numarasına kayıtlı mecmû’adır. İki 

farklı defterin dikilmesiyle oluşmuştur. İlk defter boyut olarak ikinci deftere nazaran 

daha küçüktür. Defterlerin ölçüleri kütüphane kataloglarında yer almamaktadır. 

Defterlerin cildi yoktur. 2a-59a olmak üzere 59 varaktan oluşmuştur. Bir defterin 

devamı şeklindedir. Birinci  defterde her sayfada 11 satır bulunurken, ikinci 

defterdeki satır sayısı değişkenlik göstermekle birlikte şu şekildedir: 36a-31, 36b-23, 

37a-33, 37b-31, 38a-30, 38b-29, 39a-26, 39b-30, 40a-28, 40b-31, 41a-30, 41b-28, 

42a-31, 42b-28, 43a-32, 43b-31, 44a-30, 44b-30, 45a-29 satırdır. Açık kahverengi 

kağıda açık ve okunaklı şekilde yazılmıştır. Bölüm başları kırmızı mürekkeple 

belirtilmiştir. İlk 44 varak mensurdur, 45-59 varakları manzumdur. Bu bölümde halk 

şiirlerini görmekteyiz.Mecmû’anın müellifi ve yazıldığı tarih mevcut değildir. 

1.1.2. Dil ve Üslûbu 

Mecmû’a iki bölümdür. İlk bölümü mensurdur. Bu bölümde ilaç tarifi ve 

tedavi yöntemleri olduğu için dili sade, süsten ve sanattan uzaktır. Tamlamalara 

nadiren başvurulmuştur. Bazı uzuvların isimleri Arapça olarak verilmiştir. Bazı 

kelimelerin yazımında hata vardır.  

“...úibädet cismiñ ´ı≈≈atidür perhìzle olur imdi ne nesnelerden pehrìz...”  

 Örneğinde görüldüğü üzere “perhìz” kelimesini aynı satırda iki farklı şekilde 

yazmıştır. 

 “...≠o≈umı...” “...≠o∆umı...” müellif, aynı anlamda kullandığı kelimeler için 

farklı iki “h” harfini kullanmıştır. 

 “...øaide...” “...øaúide...” kelimelerinde karşılaştığımız gibi müellifin doğru 

harf kullanmadan yazdığı sözcükler mecmû’ada yer alır. 

 Manzum olan ikinci bölüm 45-59 varakları, halk şiirlerinden oluşan bölümdür. 

Genel itibariyle hece ölçüsü kullanılmıştır fakat aruz ölçüsüyle de yazılmış şiirler 
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bulunmaktadır. Şiirlerde Arapça ve Farsça tamlama kullanılmamıştır. Semâî, şarkı, 

türkü ve destan türlerine yer verilmiştir. 

1.1.3. Muhtevâsı 

Bir defterin devamı niteliğindeki, tezimize konu olan mecmû’ada tedavi 

yöntemleri bulunmaktadır. Hangi hastalığa hangi bitkilerin faydalı olduğu 

kaydedilmiştir. Tedavi için bitkilerin yanı sıra dua ve ayetlere de yer veren müellif, 

verdiği bilgileri dinî kaynaklarla da desteklemiştir. Tezimizin adı her ne kadar 

“Mecmû’a-i Eş’âr” olsa da şiirden ziyade tedavi yöntemleri yer almaktadır.  35-44 

varakları içerik itibariyle birinci bölümün devamı mahiyetinde olsa da defterin, satır 

sayısının ve yazı stilinin değiştiğini görmekteyiz. Kelimelerin yazımında yapılan 

yanlışlıklar bu bölümde artış göstermektedir. Ayrıca sayfaların ebatları da değişmiştir. 

Bu da bize, bahsedilen varakların ayrı bir defter olduğunu düşündürmektedir. 45-59 

varakları ise halk şiirlerinin bulunduğu kısımdır. 

Mecmû’ada bulunan şiirlerin ölçülerine göre sayıları tabloda verilmiştir. 

8’li hece ölçüsü 11  

11’li hece ölçüsü 18 

Fâilâtün fâilâtün fâilün 12 

Mefâîlün  mefâîlün mefâîlün mefâîlün 5 

Mecmû’ada bulunan şiirlerin biçimlerine göre sayıları tabloda verilmiştir. 

Destan 1 

Dîvan 3 

Semâî 12 

Şarkı 1 

Türkü 8 
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Mecmû’ada bulunan hastalıkların türüne göre sayıları tabloda verilmiştir. 

Kulak 

hastalıkları 

Boğaz 

hastalıkları 

Diş 

hastalıkları 

Göz 

hastalıkları 

Fıtık Behak 

(Beyazlama) 

12 5 6 15 2 3 

Mâl-i hülya Baş ağrısı Cilt 

yarılması 

Saç, kaş 

dökülmesi 

Burun 

kanaması 

İshal 

4 25 5 3 6 1 

Sıtma Balgam Prostat Öksürük Düşük 

yapmak 

Güçsüzlük 

1 5 1 6 3 1 

Temren Sarılık Kısırlık Yılan 

sokması 

Hayz 

gecikmesi 

Bâsur 

6 3 1 1 2 4 

Katarakt İdrar 

kaçırması 

Hazımsızlık Böbrek taşı Siğil Yanık 

2 2 1 2 4 3 

 

Mecmû’ada geçen bitki isimleri tabloda verilmiştir. 

Anason Çörek otu Dere otu Ferfiyûn Hatmi çiçeği 

Havlican Hindistan 

cevizi 

Hıyarşenbe  Isırgan  Kara biber 

Karanfil  Keten tohumu Kimyon  Marul tohumu Maydanoz  

Menekşe  Nane  Rezene  Safran  Semiz otu 

Sinameki  Tarçın  Turp tohumu Üzellik 

tohumu 

Zencefil 
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1.2. ÇEVİRİ YAZI ALFABESİ 
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İKİNCİ BÖLÜM 

MECMÙúA-İ EŞúÁR (22 SEL 2207/2) 
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...[2a] ≠amlacuø vireler zükkäm defú ola ammä benim úazìzim zükkämıñ ı◊≠ıräbına 

ta≈ammül itmek yegdür ol aøan ´u ile başdan ve gözden ve kulaøda olan neccär ve 

näzile defú olur 

dìger zükkäm väkiú olsa ≈ammäma varup bir nice ≠as ´ıcaø ´uyı başına tıräşdan ´oñra 

döküp biräz ta≈ammül ide baúdehu çıkup başını örtüp alışdura giyine inşallähu teúälå 

defú ola eger ´uyın ´ıcaølı˚ına ta≈ammül idemezse başına ≈ammämda bir øalınca bez 

koyup üstüne ol ´udan döke bu úiläcı başı ´ovuø ´u ile muútäd iden itmek ge[r]ekdür 

ve illä yuøaruda olan úiläc yegdür 

on ikinci bäb kula˚a úärız olan úilletleri beyän ider 

 evvelä øulaø ´a˚ır olmaø näzilidendür veya øula˚a ´u øaçdu˚ından yolı ba˚lanur 

veya ´ovuø yil dä∆il olur øulaø içinde ´avtı işiden nesne anıñla [2b] ◊aúfa varur ädem 

işitmez olur 

dìger bir baş ´arım´a˚ı øabu˚ıyla dögüp bir øoyun ödini ve bir øaşıø sirke ve üç øaşıø 

´uya ∆ılt idüp bu cümle bir cemliğe øoyup øaynadasın tä kim sirke ile öd øala da∆ı 

çıøarup içinde olan küsbesini bezden süzüp geçürüp ´äfì øalanı ´aølayup øula˚ı pek 

a˚ır olanıñ ädeme ta≈ammül idecek øadar ısıcakla üç dört ≠amlacıø ≠amladup bir 

miødär tata ve birøaç kere ideler otuz yıllıø ´a˚ırlı˚ı defú ider biiŸnillähi teúälå 

dìger øula˚ın gürüldüsine ve çıñladusına ve ´a˚ırlıgına úiläc sirkeniñ ˚äyetle iyüsinden 

alup beräber yı˚a bo˚a®ına varınca ≠oldurup ve a˚®ın ∆amurlayup ammä em®ügin açıø 

øoyup øaynadasın ´oñra ol ibri˚in äteşden indürüp øula˚ı em®üginden [3a] çıøan 

bo˚azına tutasın tä sirke ´ovıyınca girü ayrı˚un äteşine øoyup øaynadasın ve evvelki 

gibi øula˚ını ≠utasın mu≈a´´al keläm øulaø açılınca birøaç kere ol sirkeyi öylece 

øaynadup eyleyesin ve sirke noø´än gelürse da∆ı sirke øatasın inşallähu teúälå murädı 

≈ä´ıl olur 

dìger øulaødan cerä≈at aøarsa úiläcı ˚äyetle ´arb sirkeyi ısıdup øulaø duyar duymaz 

øadar olduøda øula˚ı penye ile üç dört ≠amla ≠amladasın ol cerä≈atı defú itdükden 

mäúadå øurdı var ise øırar 

dìger øulaø a˚rısına teke ödini yaúnì erkec öküz ödini ∆ılt idüp øula˚a bir iki ≠amla 

≠amladasın vecaúın defú idüp ´ı≈≈at bula 

dìger ähù ödini øula˚a ≠amlatsalar a˚rısın defú ider 
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dìger bir kimseniñ øula˚ı a˚rısa ≈attå işitmez olsa kediniñ [3b] ödinden bir mi§øäl 

øula˚ına damlatsalar ∆oş ola işide 

dìger eger bir kişi ´a˚ır olsa úiläcı bir dirhem bayøuş øanından bir iki øatre ≠amlatsalar 

biiznillähi teúälå ∆oş ola 

dìger øulaø gürültüsine úiläc iyüce afyon ´üd ile ezüp birøaç ≠amla øula˚ına 

damlatsalar fì’l-≈äl ∆oş ola gürüldisi zäõil ola 

dìger ´a˚ır olan øula˚a turb ya˚ın damlatsalar şifä bula 

 

on üçünci  bäb a˚ızda ve bo˚azda olan úilletleri beyän ider 

evvelä dudaøda yalama ve yarıø olsa ve a˚ızda ve eger içinde ve ≠ışında yaralar olsa 

aña a˚ız a˚rısı dirler mücerreb devä oldur ki bir miødär şabdan alup beräber iki ≈isse 

idüp nı´fını yıøasın ve nı´fını ∆äm øala baúdehu ikisini da∆ı havanda dögüp bunlarıñ 

nı´fı øadarca ≠aş ≠o®ı [4a] sa≈ø idüp onlara øatasın baúdehu ol toz gibi olan eczädan iki 

barmaø arası øıyäsen nı´f dirhem miødär a˚rıyan yerlere bir parmaø ile süresin lüúäb 

≈ä´ıl olup ol lüúäb tükürmeyüp bir miødär tevaøøuf idesin baúdehu yarındası gün ol bir 

gün da∆ı eylesin inşallähu teúälå defú olur kendümiz øat øat itdügümüz devädur ˚aflet 

itmeyesin ammä o˚lancıølara yalle ∆ılt idüp parma˚la süresin tebäşir da∆ı bu marì◊e 

näfiúdür 

dìger  bo˚azda näzile ile dilçik inse úiläcı ısır˚an to∆umı tä®e iken ´u ile kaynadup 

mu≈arrä olduødan ´oñra ol ´uyı bezden sü®üp ol ´u ile mercimegi pişirüp yedüreler 

şifä bula 

dìger bo˚azda dilçik peydä olsa güvegi otı ve mu´≠akì beräber havanda dögüp [4b] 

´oñra mı´ırcıøla içinden yäb yäb bo˚aza ol inen dilcik üzerine üfüreler birde olmazsa 

tekrär ideler defú ola mücerrebdür 

dìger insänıñ bo˚azına sülük yapışsa veyä aşa˚a gitse keskìn sirke ile bo˚aza ˚ar˚ara 

ideler birde olmazsa birøaç kere ideler inşallähu teúälå defú ola 

dìger bir yere sülük yapışup ayrılmasa ol sülü˚üñ üzerine dögülmüş ≠aş kirecinden 

ekeler fì’l-≈äl øoyuyor düşer ≈ayvanıñ a˚rına da∆ı yapışsa öyle ideler 
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on dördünci bäb diş úilletiniñ úiläcların beyän ider 

diş a˚rısa bir mücerreb úiläcdur ki na®ìri yoødur pìrim gösterdigi otlardandur ädem 

çiynedügi gibi a˚ıran diş säkin olur øar çiçegi dirler ögüm ögüm biter yapra˚ı ya´´ı 

olur ve çiçegi ´arımtıraø [5a] olur morı da∆ı olur evvel baharda çıøar köki ´açaølı olup 

bu úiläcdan ∆ällì olup ˚aflet olunmaya 

dìger diş a˚rısına selvi a˚acınıñ øozala˚ı dögüp yä∆ùd selvi a˚acınıñ ufaø do˚rayup 

´u ile øaynadup a˚ıran dişe sürseler a˚rısı defú olur 

dìger dişler näzileden a˚rısa çäre bulmasa úiläcı ˚äyetle iyü ya˚lı çırayı ufaø 

do˚rayalar baúdehu keskin sirke ile bir cemlik içinde øaynadalar mu≈kem a˚zını 

∆amurla ´ıvayup baúdehu äheste äheste äteşde øaynadalar her ´abä≈ yemek yimezden 

evvel a˚zı ≠olusı ol sirkeden a˚zına alup oynada baúde ≠aşra döke böyle birøaç kere ide 

her eyledükçe a˚zını aşa˚a ≠uta näzile aøa ve bir da∆ı näzile görmeye 

dìger ≠avşanıñ [5b] öñ dişi a˚ıran dişiñ üzerine øosalar biiznilläh defú ola a˚ıran dişe 

aslan dişi degürseler säkin ola 

dìger kirec ve øara zırnı∆ ve øalya ≠aşı onar dirhem øalem şengärı bir dirhem cemú 

idüp her birin başøa başøa sa≈ø idüp ve elinden geçürüp iki yumur≠a a˚ını ∆ılt idüp 

øarsalar eledükden ´oñra dişleri dibe sürseler dişniñ räyi≈ä-yı øabì≈ası giderür ve 

çevre etleriñ yine täze bitirür ve dişleriñ e≠räfında olan etleriñ øanını keser birde 

olmaz ise birøaç kere ideler elbette defú olur biiŸnillähu teúälå 

dìger diş çıøarmaø läzım gelse úudül-øahr keskin sirke ile øırø gün ı´ladup ≠ura 

yumuşayup ∆amùra döner baúdehu ol úudül-øahr diş üzerine øosalar fì’l-≈äl øaşıyup 

iki parmaø ile çeküp çıøarsa sırrı úacìbdür 

dìger [6a] bir kimesneye räst geldim altı ay miødärı ne gicesi ve ne gündüzi görmüş 

benden bir devä ≠aleb eyledi ≈ikmet-i `udä yanımda ne benefşe ya˚ı ve ne kendisi 

bulundı göñlime ~aø teúälå ilhäm eyledi kim ferfiyùn ya˚ını gözine sürsem 

biiŸnillähu teúälå ´ı≈≈at bulur ol e§näda øalemtıraş ´apıyla ferfiyùndan bir miødärca 

gözine çekdim el≈amdülillähi teúälå gözleri rùşen olup görür oldı 

dìger keçi ödini göze çekseler hergiz göz a˚rısın görmeye 

dìger semäúıñ ´uyunı a˚ıran göze ≠amlatsalar a˚rısın kesüp göze cilä vire ve øaragusın 

gidere 



13 

dìger bu maúcùn gözüñ bu∆ärın ve ®ulmätın giderür beş altı günde e§eri da∆ı øalmaya 

müşähede olunur çoø istiúmäl olunmuşdur ve hem bu∆ärı başa çıøartmaz ve ´ancuya 

tiryäødan enfaúdur ve øasıø yollarına ve bäsura rihini ve øulunc rihini [6b] da˚ıdur øat 

øat tecrübe olunmuşdur ´anúatı budur ki serazyana a˚ır zenbìl yigirmişer dirhem 

beräber idüp mu≈kem sa≈ø idüp elinden çekürüp ´oñra eczänıñ üç a˚ırınca aslı 

øıvama getürüp eczäyı ∆ıl≠ idüp ´oñra mu≈kem øarışdurasın inşallähu teúälå cümle 

Ÿikr olunan emrä¬dan ∆alä´ olasın muúcib bäbında da∆ı nice menäfiú Ÿikr olunur 

dìger  keçiniñ cigerin pişüp øara ´u inen göze sürseler şifä bula 

dìger a˚ac dalınıñ beynini øurudup dögüp elekden geçirüp sürme gibi göze çekse øara 

´u inen göze ˚äyetle näfiúdür 

dìger bir kişiniñ gözine ´u inse tilki ödini göze çekseler ∆oş ola 

dìger  bir kişi kedinin ödini göze çekse gice içinde gündüz görür gibi göre 

dìger øara ´u inen göze ≠o˚an ödini sürseler ∆oş ola 

dìger  [7a] ayu ödini göze çekseler gözüñ yaşını kese 

dìger bir kimseniñ gözine a˚rı olup görmez olsa mersin a˚acınıñ yapra˚ın çiyneyüp 

üç dört kere úalìliñ gözine o∆ dise açıla biiŸnillähu teúälå 

dìger bir kimseniñ gözi yaşarsa paça kemugı ya˚ı birøaç kerre gözine süre näfiúdir 

dìger gözde ufacıø nesneler görünse meselä yıldız gibi baúdehu gözi duman gibi örtse 

yaúnì göz øararsa şap ve mazı ve çörek otı beräber idüp baúdehu mu≈kem sa≈ø idüp 

elekden geçirüp yumurtayı çaløayup başın ba˚laya ve eczäyı ´açup alnından tä 

başının depesine varınca yaøı idesin o çekündüre baúdehu yayøıya ol murä¬ defú ola 

mücerrebdür 

dìger eger gözi a˚ırup øanla ≠olsa gözüñ bınarı içinde iki ≠amarcıø vardur anlara 

saøa’l-úayn dirler [7b] anlardan øan alduralar içüne øalmaz ∆oş ola 

dìger úavratlarıñ yüzine sürdükleri øızılca bezini a˚zına alup tükürükle ı´ladup 

baúdehu şol sarımsaø perdesi olur anı or≠asından kesüp ´oñra ol øızılca bezin ´uyını 

avuca tökdüp kesdügin sarımsa˚ı dögüp ≈ä´ıl olan ´uya ol øızılca ´uyını øarışdurup 

göze sürseler gözüñ aøını gidere aø gidicek tekrär öyle ide 
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on altıncı bäb ber´ ve behaø úilletleriniñ úiläcların beyän ider 

ammä behaø iki nevúdür biri aø behaødur ki fäsid bulunmadur deri yüzünde bergilür 

ve biri øara behaødur deri yüzünde sevdä bergilür pes imdi behaøın úiläcı evvelä 

bal˚amı meshel bal˚am olan şerbet ile ezile idesin ´anúatı budur ki kabli ve heliyle iki 

dirhem turbud [8a] bir dirhem bal ile yo˚urup ´abä≈ úalìllediø istiúmäl ide bu şerbetdür 

yä∆ud e≠rafı’l ´a˚ır iki dirhem turbud bir dirhem ve şe≈m ≈an◊al berdiniñ Ÿikr olunan 

üç nesne bir şerbetdür dört kere içmek kifäyet ider 

dì˚er turb to∆umı şab ´uyla da∆ı úasel ile yeseler on yıllıø behaøı gidedür 

dì˚er  bir mücerreb ki bir zamän istiúmäl itdügümüz úameldür aø behaø veya øara 

behaø zäõil olsun dirsiñ evvel bal˚amı azala ider meshele virüp baúdehu ≈ammäma 

varup tamäm terledikden ´oñra çıkup ≈aräretle behaø olan yerleri fevte ile mu≈kem 

sürüp øızdura da∆ı kendüsi ferfiyùn ya˚ıyla ≈ılt idüp ol yirlere alışdura alışdura süre 

üç gün ≠ura ´oñra ≈ammäma varup çıøduødan ´oñra tekrär süre yine üç gün dura 

inşallähu teúälå zäõil ola ˚äyet mücerrebdür [8b] 

on yedinci bäb temren úilletleriniñ úiläcların beyän ider temreñ bal˚amdan ve sevdänıñ 

ictimäúından ≈ä´ıl olur ve gäh olur ki ´afra ile bal˚amın ictimäúından çeküp gövdeye 

yayılur eger bedeni øaplasa cüddam úalämetidür tedärigi läŸımdur eger temren ädemi 

başdan aya˚a dek øaplarsa úiläcı evvelä øula˚ı ardında iki ≠emre vardur anlara 

∆alefe’l-aŸan dirler ol ≠emreleri iki bilek üzerinde yuøarusundan ol ≠emreleri kesesin 

yaúnì øan alasın ve iki ≠emre da∆ı iç ≠opuø üzerinde olur anlara ˚ark’is-säøayn dirler ol 

≠emreleri ≠opu˚un yuøarusundan kese yaúnì øan ola da∆ı úalìliñ dima˚ınıñ ortasından 

dişin dibinden yana yürüyüp tä diş dibine varınca çizeler bu cümlelerden [9a] aøan 

øanı cemú idüp úalìliñ temrenine sürseler üç gün ≠ura ´oñra yüz da∆ı günden güne 

biiŸnillähi teúälå zäõil ola temäm øırø günde øa≠ú olup e§eri øalmaya 

dì˚er ´u ´ı˚ırınıñ ya˚ını tuz ile ∆ılt idüp temrege sürseler defú ola 

dì˚er ≠avşan øanını temrege sürseler zäõil ola 

dì˚er  ≠avuø ya˚ını øızıl temrege koya nafìúdür 

dì˚er ∆ardalı dögüp sirke ile ∆ılt idüp temregi sürseler zäõil ola 
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on sekizinci bäb uyuzı beyän ider 

bu úillet iki nevúdür birisi bal˚amıñ ru≠ùbetinden olur ol ´ulanur ve birisi da∆ı 

bal˚amıñ yübùsetinden ≈ä´ıl olur ol øünlenür eger elde ve ayaølarda ve parmaølarda 

olursa ısıcaø ´uya ≠uz øatup keçik úa◊uyı añla batursalar veyä∆ud ya˚lasalar zäõil ola 

[9b] 

 úAbdullah resul∆ä nesli             Caúfer                            Fadmıha 

76                                               600                                   81 

35                                               080                                   44 

35                                                070                                  05 

____                                           002                                   ____ 

136                                             ____                                 120 

050                                             252 

020                                             120 

030                                             ____ 

010                                             482 

____                                             17 

682                                             ____ 

                                                     99 

[10a] yansa cän u dal olup øurbän ◊aymı hem mühr ü ∆atem úunvän úömri devleti 

ziyäde olsun iki úälemde bermuräd olsun sal≠anat ta≈tına çün itdi cülùs däm oldı aña 

cümle-yi nüfùs gül gibi güldi çünki rùy-ı cihän şevøle ˚ulgule itdi bülbül ü cän bu 

sürùrla çok devre girüp ˚ayretinden zemìn şöyle ≠urup cümle şe≈rù vü diyär olup 

tezyìn-i gül gibi rùşen oldı rùyı zemìn dil-i úuşşaø şäd-ı ≈ürrem olup ∆alø-ı úälem 

cemìú bì˚am olup ben da∆ı iderken ana duaú ta≈ta geçdi diyü oldı nidä ∆an ∆an oldı 

diyü Selìm `änım ferä≈ımdan sefä ider cänım ol sürùrla bir kitäb itdüm encüm-i ≠ıbba 

äfitäb itdüm ne ki cemú eyledüm ≠abäbetden anı ketm itmedüm kitäbetden [10b] 

hicretiñ täri∆i äyä şehzäde çäru heftäd bùd hem nüh ´äd ∆äcetim evvelä ki memleket 

øavmi ´a˚ u sı≈≈atle geçeler yevmi läzım olursa ≠abìb-i úiläc derde dermän `udä 
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kitäbımı ac bu kitäbdan olursa ana devä ∆a◊ret-i padişäha ide bu kitäbda duäú biismi 

süb≈äna ammä baúdehu ~äø teúälåya ≈amd ü §enä ve resùlune iøtidä pädişäha duaú 

itdükden ´oñra a◊her mine’ş-şemsdir ki benì ädem zìde-yi käõinat ve eşref-i mevcùdät 

ü ma∆lùøätdur ol sebebden ~äk celle ve úalå cemìú eşyänıñ mümtäzını ve 

menfaúatlisini insäna ˚ıdä øılup ≈eläl eyledi ve `än däúvetine ´alä idüp keläm-ı 

øadìminde ve furøän-ı úa◊ìminde buyurdı kim kulu veşrabu ve lä tusrifù ve innehù lä 

yu≈ibbu’l-müsrifìn
1
 [11a] tutma˚a øadar olmayup teøatur ide anıñ úiläcın beyän 

otuz birinci bäb 

isti´käõın enväúın ve úiläcın beyän 

otuz ikinci bäb 

öygüne yaúnì bö˚re˚e ädemiñ göbegi øarşusında ´a˚da ve ´olda olan boş yerdür ve 

emrä◊ ◊ìøi nefes ve ögsürük ve verem şìşdür ki aña úaväm verem eydürler anıñ 

envaúın úiläcın beyän 

otuz üçünci  bäb 

ba´ura yaúnì haya´la müteúallıø úiläcın beyän 

otuz dördünci bäb 

rúaşa yaúnì aú◊äd tebrimin marä◊ınıñ úiläcını beyän 

otuz beşinci bäb 

yereøan yaúnì ´arılıø enväúınıñ úiläcını beyän 

otuz altıncı bäb 

maú´ùmlarıñ úarı◊ olan úilletlerin beyän 

otuz yedinci bäb 

∆ätun kişileriñ vaøiú olan úilletlerin [11b] ve anlara läzım olan úiläcların ≠ayyibeler 

rayi≈äların beyän 

 

 

                                                           
1
 Yiyiniz, içiniz fakat israf etmeyiniz. Çünkü o (Allah) israf edenleri sevmez. (Aúraf / 31) 
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otuz sekizinci bäb 

≈uøneleriñ enväúın ki cism-i insända øab◊ u rì≈ olup belde ve øarında ve arøada 

elemler ≈ä´ıl olur anlarıñ úiläcın beyän 

otuz ≠okuzuncı bäb 

insäna näfiú olan şäfları şäfdan muräd aşa˚ıda dubura ve ferce bir nesne ´oømaødur 

anıñ enväúı úiläcın beyän 

øırøıncı bäb 

äteş yanu˚ının úiläcın beyän 

øırø birinci bäb 

yaøılar ve ◊imätlar ve ≠olalu yaú nì ya˚lamaøları beyän 

øırø ikinci bäb 

merhemlerdür ki anı beyän 

øırø üçünci  

ya˚ çıøarmasın beyän 

øırø dördünci 

maøbùl şarab ´anúatın beyän 

øırø  beşinci bäb 

cevärişleriñ ve halvaların beyän 

øırø altıncı 

süst endäm olup [12a] pes tende ´ı≈≈at olmasa cända rä≈at u øudret ve bedende 

øuvvet ve dama˚da leŸŸet olmaz imdi bunlarıñ úitidäli perhìz ile olur ve zevälì 

mu∆älif ˚ıdälar eklinden olur bu ma≈älle münäsib bir ≈adì§-i şerìf varid olmuşdur øäle 

Resùlullähu ´allallähu teúälå úaleyhi vesellim el-müútdet beyit külli däin vel ≈ammiye 

ras külli deväin yaúnì miúde cemiú rencleriñ ∆änesidür ve ´aøınmaølıø cemiú devälarıñ 

başıdur imdi øavble ≈ükemä oldur ki iştihä germ olmayınca ≠aúäm yimeyeler ve da∆ı 

iştihä germ iken elini ≠aúämdan çekesin zìrä ≈a◊ret-i Bari buyurmuşdur ki kulù 

veşrebu ve lä tusrifù innehù lä yu≈≈ibuúl müsrifìn ammä tusrifù beyänında muräd bu 



18 

ola ki ≠aúäm üzerine ≠aúäm [12b] yimeyesin tä ki bedeniñ ´ı≈≈at üzre ola ve illä israf 

üzre yinen ≠aúämdan tu≈me ≈ä´ıl olur ve nice úilletler ◊uhùr ider zìrä ulular buyururlar 

ki beliyyet ger gülşeker ∆òri be tekellüf ziyan kündi u ziyan huşk zìrä hòri gül şeker 

buna gülbeşeker yiseñ ≠oø iken ol ziyan olur verøurı nanı giç ye kim ol gülbeşeker 

olur imdi bu sözlerden muräd oldur ki øarın doyduødan ´oñra yidügin ˚ıdalar ´afraya 

müteúallıø üzre ´afravi marä◊lar ®uhur idüp benzi ´arı oldu˚ından mäúadä ≈ummä-yı 

˚ıb gibi ve bereøan gibi emrä◊ ≈ä´ıl olur ve eger yidügün bal˚ama müteúallıø ú˚ıdalar 

ise aø ve cerib ve uyuz ve fırınıñ [13a] za≈meti gibi ve da’i§-§aúleb ve da’il-≈ayye gibi 

ve öksürük ve ®ìø-i nefes ve verem ve buna beniz emräz ile ≈älik mükedder olur ve 

eger yidügün ˚ıdalar sevdäya müteúallıø olur ise mäl-i ∆ulya ve øara behuø ve øara 

øura düşler görmek ve nisyän ve da∆i bunuñ em§äli úilletlere mübtelä olursın ve eger 

øana müteúallıø ≠aúamlar yirseñ fäsid çobanlar gibi ve bäd-ı §enäm mara◊ı ki yüzde 

øızıllıø olur ve yüz gömgök olmaø gibi ve burun øanı ≠urmamaø gibi ve da∆ı buna 

beniz emrä◊a ibtilä ≈ä´ıl olur bu ma≈alle münäsib eflä≠un buyurmuşdur ki elucuú 

se≈äb yem≠urul úulem ve elfe´a ≈atti ve essebúa se≈äb yemterul behul ve e˚afulete 

beliyyet açlıø bir se≈äb-ı ra≈metdür [13b] øalb andan ya˚an fesa≈atdür ≈um ≠oøluø 

se≈ab-ı ®ulmetdür ya˚murı da∆ı cehl-i ˚afletdür imdi ädem olan bu sözlerden ≈i´´adär 

olup mu◊ırr olan eşyädan i≈tiräz itmek gerekdür el bäbü’§-§änì fi fu´ulül-erbaaútü pes 

imdi fu´ul-i erbaaúda ne istiúmäl idüp neden ´aøınmaø gerekdür tä ki beden-i insan 

emrä◊-ı mu∆telifden müberrä ola evvel baharda barid ü yabis ˚ıdälar yimek gerekdür 

ve yay fa´lından yaúnì eyyäm-ı temmuza da bärid ü ra≠b ˚ıdalar istiúmäl ideler ve øış 

fa´lında ≈ar u yäbis ˚ıdälar ekl ideler zìra cism-i insan bir ba˚a benzer eger ba˚ban 

ana tımar iderse maúmur u äbad olur eger tımar itmezse viran olması [14a] 

muøarrerdür bu da∆ı anıñ gibidür ne øadar saúy idersiñ... läyıkdur zìra cemiú aøraba vü 

e≈ibbadan cismin sana ehemm ü elzemdür zìra ~aø teúälåya úibädet cismiñ ´ı≈≈atidür 

perhìzle olur imdi ne nesnelerden pehrìz
2
 itmek gerekdür ki ulular buyurmuşlar ki 

ittefeøa ≠ıbbe’l-Farsi verrumi vel hindi yeenne cemìúal emrä◊i yetevellede min sitteti 

eşyaúi ke§rate cemiúa ve øıllete’l-nevmi filleyli ve ke§rate’l-nevmi finnehäri ve 

≈abisü’l bevli ve şerribe’l meõi fì cevfileyli ve de∆alel ≠aúami ittifaø eyledi
3
 úAcem u 

Rum u Hindiñ e≠≠ibası buyurmuşlar ki ta≈øìøa cemiú marä◊lar beden-i insana altı 

                                                           
2
 İmlä birliği yoktur, müellif hatası mevcuttur. 

3
 Hint, Rum ve Fars doktorlar ittifäk eyledi bütün hastalıklar şu 6 şeyden doğar; geceleri çok 

gılletten (darlığa düşme korkusu) gece ve gündüz çok uyumak, üzerini pisletmek, pis su 

içmek, geceleri boşluğa düşmek ve yiyeceklerle giren hastalıklar. 
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nesneden úärı◊ olur anıñ birisi cimaúı çoø itmeden ve gice ile az uyumadan ve gündüz 

coø uyumadan ve bevli imsäkì [14b] idüp ≈in-i teka◊◊äda efşän itmemek da∆ı 

uyøudan øaløub gice ile ´u icmekden ve ≠äúamdan ´oñra iştihäsı yo˚ iken ≠aúam ekl 

itmeden pes bu imdi bunlardan ˚äyet ile i≈tiräz läzımdur úulemä-yı fu◊eladan biri 

cemiúan mefhùm u ≠ıbbì bu iki beytiñ içinde derc itmişlerdür beyt cemiúal-≠ıbbì fi’t-

tabiyine cemiúan ve ≈üsne’s şeúafi fì øa´ra kelami aølaen eklet bade tecetteb veşşifaõ 

fì’l nü◊ami ve leyse úalennefùsi eşedde ∆alen min üd∆ilet ≠aúami úale≠≠úaam ammä 

øacan ≠aúamm ve vezn üzre vaøtinde iştihä germiyyetinde ekl itseñ øırø ∆a´ loømadan 

bir øatre dem ≈ä´ıl olup ve øırø øa≠re demden bir mi§øäl ru≈ øanı olur ki ana ≈ükemä  

[15a] maddetü’l ≈uyùt dirler yaúnì ´a˚lı˚ıñ sermayesi dimek olur ve yüregi içinde 

maøam etmişdür ki ana keylùs da∆ı ı≠laø iderler anuñ içün kim hä◊ımı ≠aúamdur ~aø 

teúälä anda bir ≈araret øomuşdur ki yedügiñ ˚ıdälar anıñ ≈araretinden øaynar şol 

tencere øaynar gibi äteş üzerinde tä ki eriye bulamac ola ve øacan ki kemälin bulur 

≠amarlarından ba˚ıra red olunur ba˚ır da∆i anı øabul ider tekrar anda da∆ı øaynar 

tamäm-ı kemälin bulduødan ´oñra anıñ reväøı øan olup köpügünden ´afra ve 

§ıølınden ´evda ≈ä´ıl olur ve ol ki ≈aräretiñ taøa≠≠urında tamäm øaynadaraø pişmedi 

ise ∆am øalub ol şey bal˚am olur 

ücünci bäb a∆la≠ıñ merä≠ibin beyän 

[15b] ammä bu a∆la≠a erbaúnıñ ≠abiúisi vardur cümleden birisi øandur evvelä øanıñ 

≠abiúisi oldur ki rengi al kendü ´äfì ≠aúmı ≠atlu ider räyihası ∆ùb olur ammä ˚ayr-ı 

≠abiúisiniñ rengi øoyuca olup rayihasi øubh u çirkin olur ammä ve ≠aúm ≠atsız olur 

ammä safranıñ ˚ayrı ≠abiúisi dört nevú üzredür evvelä birine merì dirler buna 

bal˚amdan bir miødär ru≠ùbet øarışur bir rakìø ve acı ´u olur ikinci mertebesine mirre-

i mu≈≈ì dirler buna da∆ı bal˚amdan biraz ˚alì≠ ∆ıl≠ øarışur yumur≠a ´arısı gibi øoyuraø 

´arı gibi olur bunuñ ≈arareti evvelkiden ziyäde olur ücünci mertebesine güzär-i ı≠läø 

olunur renkde sincäbi olur bu ol iki nevúden peydä olur ek§eri [16a] miúdeden øopar 

bunuñ meräti ol iki nevúden ziyadedür dördünci mertebesine zengärì dirler renkde 

yeşil olur bunuñ ≠abiúatı balgama øaribdür ≠aúmda ammä bal˚amın ≠abiúatı meräretin  

taø´ìrinde ma≈allende tamam pişmiş olmaya bunuñ øan olma˚a ist≈øäøı ve imkänı 

vardur zira a´lında øan idi ve illä bal˚amın ˚ayrı ≠abìúisi beş nevúdür evvelkisine 

bal˚am ≈ulv yaúnì ≠atlu balgam dirler buna biraz øanıñ  ru≠ùbetinden øaruşur ≠aúamı 

≠atludur ve ammä coø degil ve ikincisi balgam mäli≈dür buna bir miødär givinnmiş 

´afra øaruşur ≠aúmı ≠uzluca olur bu bal˚amın envaúndan ussıdur ≠abiúatda üçünci 
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bal˚am-ı ≈amiz dirler bu nevú bal˚amdan Ÿikr olunan ≈ulv-i meydür ammä ≈aräret 

[16b] azlı˚ından tamam øaynamamışdur ol sebebden ekşir gider dördünci bal˚am úaf´ 

dirler buña benzer bir miødär ekşidür aña sevda øarışur ol sebebden ≠aúmı ekşidür 

ma®ı leŸŸetine beñzer beşincisine bal˚am-ı nefh dirler zìra ≠aúmı yoødur bu nevúe 

ru≠ùbet ve [bürùdet] ˚älib olur bu nevú bal˚amıñ nevúidür ammä südüñ ≠abúìsi bu 

sevda øatan §ıkletden idi yaúnì kanıñ §ıkletden ≈ä´ıl olur ammä sevdanıñ ˚ayr-i ≠abiúatı 

a∆la≠ıñ gö[y]ünmüşünden ≈ä´ıl olur yaú ni øan göyünisinden muräd uyuşsa dimekdür 

evvelä øan sevdä olur ´afra göyünse ´afra olur bal˚am göyünse ol da∆ı sevda olur ve 

sevda göyünse sevdäya ˚ayr-i ≠abìúi ≈ä´ıl olur imdi bilgil ki bu a∆la≠ıñ [17a] birbiriniñ 

sebeb-i fäúilisi muútedil ≈aräretdendür sebeb-i mäddìsi ´ali≈ ü muútedil ˚ıdälardan ve 

eşribe-yi muútedileden sebeb ´odası na◊cı fä◊ıldur yaúnì yerinde pişmemişdür sebeb-i 

˚aõibesi bedenüñ tefdiyesi ve ≠ertìbdür ammä ´afraya ≠abìúatıñ sebeb-i fäúilisi muútedil 

≈aräretdendür ve ˚ayr-i ≠abìúisi ke§ret-i ≈aräretdendür ve sebeb-i mäddìisi ≠atlu ve 

ya˚lu ve ≈ar ˚ıdälardur ve sebeb-i sùdisi ifra≠la na◊ceder yaúnì ≠aúam mäúadå yeşkdür 

ve úa◊äda baú◊ı zaõif vardur ki anıñ taúŸiyesine ´afradan bir miødär gerekdür ki tä ol 

nesne ile øanı terøiø yaúnì ince idüp ≠amarlar icindeki ≠ärìlerden äsänlı˚la geçüre ve 

sebeb-i ˚aibesi bir ≠altif ve terøiø ile [17b] a◊aya ˚ıda virmekdür ammä bal˚amıñ 

sebeb-i fäúilisi taø´ìr-i ≈aräretden ve sebeb-i mäddìsi bärìd ü ra≠b ve ∆äm ˚ıdalardur ve 

sebeb-i sùdisi taø´ìr-i na◊cdur yaúnì tamam kaynamamuşdur sebeb-i ˚aõibesi ter≠ìb 

yaúnì ´alìbin idüp ˚ıdalar bulunmayıcaø bedene ˚ıdalar olur ammä sevdayı ≠abiúiniñ 

sebeb-i fäúilisi muútedil na◊cdur ve ˚ayr-i ≠abiúisi ifra≠ na◊cdur ve sebeb-i mäddìsi 

≈aräreti coø ve ru≠ùbeti az ˚ıdalardur sebeb-i ´uverisi §aøìl olur seyelänı olmayan ve 

ta≈lili az olmaødur ve aú◊alarda úa◊ul vardur ki anıñ taú®ibesinde sevdadan bir miødär 

gerekdür ki sebeb-i ˚aõibesi aú◊aya ˚ıda virmeødür dördünci bäb bilgil ki aú◊a 

didükleri şol cisimlerdür ki anıñ tevellüdi a∆la≠-ı [18a] mizacıñ evvelindendür nitekim 

a∆la≠a da∆ı cisimlerdür tevellüdi erkän-ı mizacıñ ibtidäsındandur feemmä aú◊a 

didügümiz dört øısımdur bes aú◊anıñ evvelki øısımda ve aú◊a-yı reõsì dirler anlar da∆ı 

dört øısımdur uçi beøaõyı şa∆s icündür ve birisi beøaõ-yı nevú icündür mebädìõ-yi øavi 

bunlara mu≈tacdur ammä evvelki bekaõ-yı şa∆s icündür elbette øavi ana mu≈tacdur 

anıñ biri øuvvet-i ≈ayvaniyye-yi mebdäõìdur ve birisi ba˚ırdur bir da∆ı ta˚diye 

øuvvetinüñ mübtedäsıdur ve birisi dama˚dur ve birisi his ü ≈areket øuvvetiniñ 

mebdeõidür ammä evvelki beøaõ-yi nevú icündür ol ∆aya ve Ÿikrdür imdi aú◊anıñ bir 

øısmı da∆ı aú◊aõ-yı zekireniñ ∆iŸmetkarlarıdur bunlar [18b] da∆ı dört øısımdur anıñ 

birisi úuruø ¬avaribe yaúnì şeräyin didükleri ≠amarlarıñ mu≈arrikidür bunlar yüregiñ 
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∆iŸmetkärlarıdur ≈ayänuñ øuvveti yürekden cemìú aú◊aya bunlar iledür ve birisi da∆ı 

äverddür yaúnì úuruø-ı ˚ayr-i ¬avanbedür ba˚rıñ ∆i®metkärlarıdur ki ba˚rıñ te˚diyye-

yi øuvvetini cemúi aú◊aya bunlar irişdürür birisi da∆ı siñirlerdür tä ki dama˚ından ≈is ü 

≈areketin cemìú aú◊aya bunlar i´al ider ve birisi da∆i ediúyye-yi menidür halìliñ ve 

∆ayeleriñ hizmetkärlarıdur ammä aú◊anıñ bir øısmı merõùsedür yaúnì miúdedür ve 

üygen ve ≠aläø ve bu gerekdür pes øavi aú◊a-yı reõsden bunlara çarı olur ve aú◊anıñ bir 

øısmı da∆ı reõs degül ve merùse degildür süñükler yaúnì kemükler [19a] øardaşdur ve 

mekverin degül gibi pes bunlara her birisinde bir øuvvet vardur ancaø kendülere 

ma∆´ù´dur läkin bunlar da∆ı aú◊a-yı reõsiyeden bir dürlü øuva-yi úäbid olur pes imdi 

benim úazìzim bu ma≈alde söz çoødur ta≠vìl-i keläm itmeyüp mu∆tasar üzre beyän 

idelüm tä ki kitäb-ı mu≠avvel olmaya úar◊-ı ≠aleb u mu≈täc olanlara muradların bilüp 

anlamaø ve anıñla marä◊ına deva itmek semtin bildürmekdür inşäõllähu teúälå 

beşinci bäb ol ayet-i kerìmiñ mefhùmıdur ki øavlehu teúälå inna ∆alaøne’l insäne min 

´al´älin min ≈amein mesnùn
4
 imdi ~aø tebäreke ve teúälå ≈a◊retlerinüñ øudretinden 

degil midür ki ol ∆allaø-ı úälemiñ emriyle bir øa≠re meni kim ra≈me düşüp iki nutfe 

øarışup [19b] maúcun olur baúdehu ≈ay◊ øanı ana yol bulup içine aøar andan ´oñra 

musavvere ol nu≠feden yol açar andan ´oñra siñirler gerilür on beş günden ´oñra 

uyuşmuş øan gibi olur andan ´oñra lahm olur andan ´oñra aú◊a birbirinden 

mütebeyyin olur ve øırø günden ´oñra kemikler ≈ä´ıl olur baúdehu ol øädìr-i Ÿül-celal 

ol ma∆luøa can virür andan ´oñra muútad olan úiddet ü müddet tamam oluøda anası 

ra≈minden øaçup vücuda gelür baúdehu ne görseñ ~aø teúälå yed-i øudretiyle úanä´ır-ı 

erbaúdan terkìb idüp ®ähirini a≈sen-i ´uretile teşrìf ve bätınını kemäl-i maúrifet ile 

tezyìn ü tal≠ìf eylemiş ve ser ü dima˚ını cümleden úala øılup cevher-i úaøl u semú ve 

çeşm-i Ÿevø u şemmile müzeyyìn øıldı [20a] imdi Ÿähir aú◊anıñ biri başdur anı 

kemikden ∆alk itdi tä kim başıñ icine ibdäú itdügi cevähir ve beyni ≈afa◊a ide ve başı 

dört nesneye ma≈all øıldı anıñ birisi agızdur ˚ıdä icün da∆ı içinde de dişi ∆alø itdi tä 

ki ≠aúamı äsiyäb gibi ögüdüp ≈al itmek içün ve lisanı ∆alø itdi söyleyüp maø´ùdätın 

eda itmegiçün ve dil altında iki ≠amar ∆alk itdi luúab ≈ä´ıl olup ˚ıdäları yutmaø icün 

ve bo˚az içinde iki delik ≈ä´ıl itdi ˚ıda ve şürb icün ve birisi da∆ı nefes olup virmek 

icün a˚za iki dudaø ≈alø itdi nu≠øa øadar olup kemugin setritmek icün ikincisi 

burundur räyiha olup ve nefes alup virmek icün hem aña iki yol virdi birisi dima˚a ve 

                                                           
4
 Andolsun ki; biz insanı, standart insan şekli verilmiş ve organik dönüşüme uğramış 

salsälinden (çamurdan) yarattık. (Hicr/ 26) 
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birisi bo˚a◊a gider ve dima˚da bir øuvvet ve istiúdäd [20b] ≈alø itdi anıñla cemìú 

leŸŸet-i e≠iúme vü eşribe farø ider üçüncisi øulaødur ol da∆ı mengene gibi burmadur tä 

ki ´ada dima˚a kec ≈ä´ıl ola dördüncüsi gözdür ~aø teúälå beden-i insanda gözün la≠ìf 

bir nesne ∆alø itmedi gözde ve başda iki delik ∆alø itdi gözi afätdan emìn olsun icün 

ve gözi iki ∆alø itdi tä kim birine äfet irişürse biri salim øala ve hem gözi yedi øat ∆alø 

itdi evvel øatına ≠abaøa-yı ´ulbiyye dirler ikinci øatına ≠ùbeõi ∆är-ı ≈ubbiye dirler 

ädemiñ yüzi içinde äyine gibi görinür üçünci  øatúına celediyye dirler ol zücaciyyeõi 

øaplamışdur dördünci øatına úankebutiyye dirler beşinci øatına ≠ubiyye-yi bey◊iyye 

dirler altıncı øatına ≠abaøa-yı øariniyye dirler yedinci øatına ≠abaøa-yı mültehime 

[21a] dirler  ˚äyetle aødur ve dima˚ın ´a˚ yanında ´ol gözüñ bir mücevvef siñir gider 

ve ´ol yanında ´a˚ göze keŸälik bir mücevvef siñir gider iki kaş arasında buluşur 

gözüñ her øanøısına kim bir afet irse anıñ nurı da∆ı ol bir gözine gider pes dima˚dan 

göze ol siñirler içinde nur irişür beden-i insanda bir iki siñirden ˚ayri mücevvef siñir 

yokdur ammä ~aø teúälå dima˚ı üç bölük øıldı ve aralarında ´o˚an zarı gibi perde 

çekdi birisi alından yañadur göze nur andan näzil olur ≈ä´ıl olur ve birisi ≠apınıñ 

ortasındadur ol da∆ı maúden-i úakldur üçüncisi eñseden yanadur ol aú◊adaki siñirlere 

øuvvet virür ammä bilgil ki ~aø teúälå insanı üç yüz on siñir ve kemikden ≈alø idüp 

da∆ı cümle ≠amarları tamam dört [21b] yüz øırø dörtdür ammä insanda eller ∆alø itdi 

tamam läzım olan eşyäya tutup yapuşmaø icün da∆ı ayaøları halø itdi ≠urmak oturmaø 

icün läzım olan yerlere rähì olmaø icün ve şekl-i ´ùret-i cemäl-i kemäl virdi 

mükemmel eyledi Fetebarik Allahu a≈senü’l-∆alıøìn
5
 zihi ol ´aniúa sanúatdan zerre 

øadar øu´urı yoødur 

altıncı bäb ◊amäõir-i insanı beyän ider 

imdi bilgil ki ädemiñ ´ùretine na◊ar itdügiñ gibi úanä´ırıñ kan˚ısına mensùbdur 

bilmek gerek imdi demevì-yi ädemiñ úalämeti oldur ki yüzi øızıl ve burnı ≠amarları 

≠allu ve luúabı ≠atlu ve fa´d u ≈acämat yerleri giceye ve bedeni hammämdan çıkmış 

gibi øız˚un yani ıssı ola ve eger bedeninde nä∆oşluø veyä ≈ummänuñ enväúından 

birisi ärı◊ olursa ´ovuø havädan da∆ı ´ovuø rüzgärdan ´afa ider [22a] ve bevliniñ 

rengi al olur ammä ´afravì ädemiñ beñzi ´arı ve a˚zı a∆ı ve øurı olup yübùseti ve 

´usuzlı˚ı ˚älib olup gözleri ´udan gitmeye ≠amarları yaúnì nab◊ı tìz tìz ≈areket ider ve 

≈ummä mara◊ı úärı◊ olsa evvel ditredür ´oñra øızdura ve bevli rengi ´arı olur ve 

bal˚amı ädemiñ úalämeti oldur ki beñzi aø ve ≠amarları äheste äheste ≈areket idüp 
                                                           
5
 “Şekil verenlerin en güzeli olan Allah’ın şänı ne yücedir.” 
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kendi kähil ola ve ∆asta olsa coø uyuya ve bedeni aø gözleri gök şekl ola ve bevli 

rengi aø ola ve sevdä-yı ädemiñ úalämeti oldur ki levni esmer ve beñzi ´oluø ´olmuşca 

ve bedeni siyahca ola ve däõimä tefekkürden ∆älì olmaya ve ek§er zamanda ≈äli 

˚amnäk ola ve ammä pìrlik zamanında sevdası ˚älib ola ve hem göz fa´lında ziyäde 

olup ve bevli [22b] rengi øaraya mäõil ola ammä bu dört cevher ki Ÿikr olundı beden-i 

insän bunlar ile øäõimdür ve her birisi bir fa´lıñ mi◊äcın ≠utar nitekim bir yıl dört 

fa´ıldur øan evvel bahära ´afra yaz fa´lında sevda güz fa´lında bal˚am kış fa´lında 

ma∆´ù´dur ve úömrini ädem dört fa´ıl üzerine geçürür fa´l-ı evveline sinni’n-nümiøa 

dirler yigirmi başına varınca bedeni ve øuvveti ve ≈üsn ü letäfeti ter-i terakkìdedür 

bunda ≈aräret ü ru≠ùbet ziyäde olur ikinci sinni’l-vukùfdur bu ma≈alde kemälin bulur 

ne ziyäde ve ne eksik olur bu sinniñ intihäsı øırødur bunda ≈aräret ve yübùset ˚älib 

olur üçünci sinni’l kühùliyetdür zìrä øar˚ıl úälemidür bu sinde ädem tar◊iyye varur bu 

sinde bürùded ve yübùset ˚älib olup ≈ükmi [23a] altmış beşiñ yaøınına degindür 

úömrün dördünci fa´lı sinni’şşeyhùhe[t]dür yaúnì pirlikdür nä-çärlıkdür bu sinde 

noø´änuñ e§erleri ◊ähir ü peydä olup úale’l-∆u´ù´ kış fa´lında ve bu sinde bürùdet ve 

hem ˚arìb-i ru≠ùbet peydä olur ve bu sinniñ intihäsı úömrüñ ä∆irine degindür ammä 

semizliø ol zamanda bulunursa ≈aräret ü ru≠ùbet ˚älib olur ve illä arıølıø beñzi øızıllıø 

ise ≈aräret ve yübùset ˚älib olur ammä erkek ile dişi mäbeyninde farø budur ki erklik 

≈aräreti ve yübùseti ˚älibdür ve dişiniñ ancaø bürùdeti ˚älib olur mesela bu a≈välde 

ta´arruf-ı úaøliyye läzımdur 

yedinci bäb ≠abäyiú-i nab◊ını beyän ider ammä nab◊ şìräyìn ≠amarlarınıñ bas≠ ü øab◊ 

≈areketinüñ úalämeti oldur ki pes [23b] imdi cänıñ ve cismiñ mara◊ı ve ´ı≈≈ati bu 

≠amarların hareketiyle maúlùm olur ve şol nefes ki alup virirsin ru≈uñ fu◊ulätıdur yine 

nab◊ ile defú olur ve nab◊ on nevú üzredür yaúnì on dürlü ≈areket ider ammä a´ıl 

≈areketi yedi øısımdur birisi ≠avìl birisi øa´ìr ve birisi mütavassı≠ muútedildür dördünci 

úärì◊ yaúnì ya´´ıdur ve birisi úindallah ≠är olmaø ve birisi müşerref yaúnì yaømaø ˚ayr-i 

nab◊a ve birisi yapışmaødur ammä øanun şifäda yigirmi yedi øısımdur taf´ìl läzım 

degül bu øadarca beyan kifäyet ider zìrä ol taf´ìl bu yediden bulunur ammä ≠amarıñ 

≈areketi üç øısımdur birisi øatı darbdur ve birisi yumuşakdur ve birisi mütavassı≠dur 

ammä ol zaman ki görürsün ya seriúdür ya ba≠idür yaúnì gìc veyä mütavassı≠a veyä 

´ulbìdür veyä yumuşaødur veyä [24a] or≠a ≈areketdür veyä sükùndur bu úalämet 

biribiriniñ ardınca atar biraz ≠urur yine atar däúimä böyledür ve illä bu gelişleriñ her 

biri dürlü dürlüdür ve birisi da∆ı ≈ar veyä bardur veyä muútedildür ve birisi da∆ı 
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≠amarıñ ≈areketi beräber olmaødur veyä mu≈telif ve biriniñ nizämı yoødur ≈areketi 

mu≈telifdür her zamanda bunla nizäm bulunmaz ve biriniñ da∆ı (nizämı) úalämeti 

mu≈telifdür veyä ˚ayri mun≠a◊ıma vü mu≈telifdür onuncusı o zän üzerinedür bu da∆ı 

ya muútedil veyä mu´li≈dur ammä bu cinsi üçdür yigidiñ o˚lanıñ ve pirleriñ nab◊ınıñ 

≈areketi vaøt olur ki kendü zamanlarınıñ ≈areketine mu˚äyir olur birbirine beñzemez 

≈areketi ∆ärìc olur imdi dilerse kim nab◊ a≈väline vukùf ta≈´ìl idesin úalìliñ ´a˚ 

≠arafına oturup nab◊ına [24b] el urasın eger ≠amar senden yana varup gelürse úalämet-i 

´ı≈≈atdedür úalìl bir ≈alden ve bir ≈äle varırsa da inşallähu teúälå yine enät ´ı≈≈at-i 

muøırdur ve eger senden yana gelüp gitmezse nab◊ ≈amdur birøaç gün ´abr idüp 

muútedil ˚ıdälar ve la≠ìf eşribe ki mizäca muväfıø ola istiúmäl itdüreler ve eger seniñ 

øarşuna gelüp gitmezse Allähu äúlem úalämet mevt ola ve eger ≠amar ilige ¬arb ile 

≠okunur ise ∆asta úa®ìm ı◊≠ır[äb]da olup anda da∆ı mevtden ∆avf olunur eger ≠amar 

maúhùd parma˚a bir kerre ≠oøunup bir zaman ≠urursa bu da∆ı ≈elak úalämetidür ve 

eger nab◊ ≠amarıñ ba´du˚ı vaøitde andan yana ≈areket iderse ol da∆ı ≈elak úalämetidür 

ve eger úalìliñ gäh gövdesinden yana gäh seniñ parmaølarından yana ≈areket iderse ol 

da∆ı úalämet-i mevtdür ve eger parmaølarıñ altında [25a] ≠amar ditrerse läkin ≈areketi 

yoø yüregiñ ◊äúìfì úalämeti olup bir miødär  marì◊a ≠aøavviyet virür ˚ıdälar virüp ol 

marì◊ìñ münäsibi olan ˚ıdä ve eşrübe bäblarından bulup tedärik idesin ve eger nab◊ın 

≈areketi ´ı≈≈at úalämetin gösterirse ∆asta ı◊tıräbda ise øärùresin görüp ana göre úiläc 

idesin 

sekizinci bäb ø[ä]rùre a≈välin beyän ider 

∆astanıñ ≠abiúatı maúlùm ola me§elä demevì veyä∆ud ´afravì veyä∆ud bal˚amì 

veyä∆ud sevdävì midür maúlum tä ki ana göre deväsında ≈areket oluna ve za≈meti 

nedür ve nedendür biline bes imdi ägäh ola ki øarùre beş ≠abaøadur birisi ´arıluø ve 

birisi øızılluø ve birisi yeşillük ve birisi øaraluø beşinci aølıødur ammä ´arı bölük altı 

mertebesi vardur birisi úabesi yaúnì ´aman gibi ´arıdur ve biri [25b] al ve biri turuncı 

ve biri äteşì yaúnì äteş rengindedür ve biri úafränìdür altıncı ´afidür pes bunlarıñ her 

birisi merätib iútibärınca nisbetine göre ≈aräretde ziyädeliğine dalälet ider ammä øızıl 

bölük dört mertebesi vardur emheb øoyu ve al renk ola bu øäúın az ˚alebe itdügüne 

dalälet ider ve birisi verdìdür ve birisi da∆ı a≈mer øanıdur yaúnì ˚äyet de øızıldur 

dördüncü a≈mer øadar yaúnì øoyu ve øızıldur bunlarıñ her birisi merätìb iútibarınca 

øabın ziyädeligine delälet ider ammä yeşil bölük beş mertebesi vardur birisi fıstıøìdür 

ol bürùdete dalälet ider ve biri äsmänidür ve biri nìlìdür yaúnì çivit rengine benzer ve 
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her birisi merätıb iútibärınca bürùdetiñ ziyädeligine daläletdür ve birisi giränìdür yaúnì 

gün rengine benzer bu [26a] ∆ıl≠ıñ ziyädeligine ve göyünmüşligine dalälet ider ammä 

øara bölük dört mertebesi vardur birisi øaradur ammä ´arılıga meyl ider bu ´afradan 

dönmüş sevdänıñ ˚alebesine dalälet ider ve birisi øaradur läkin yeşile meyl ider bu 

´arf-ı sevdäya daläletdür ve birisi øaradur läkin aølı˚a meyl ider bu bal˚ama düşmüş 

sevda ˚alebesine daläletdür ammä aø bevl ´ovuølu˚una ve ∆amlı˚ına dalälet ider 

ammä bevlük øıvämı üç øısımdur biri raøìø ve biri ˚ali◊ ve biri muútedildur läkin ˚ali◊ 

olmayup raøìø olan ∆amlı˚a ve bişmeklige dalälet ider gähi gähi seddlere dalälet ider 

ve olur ki bögrek ®aifligine veyä çoø ´u içmekle veyä bürùdete veyä yübùsete veyä 

mädde ´u yoluna muta´arrıf oldu˚una dalälet ider ammä bevlin ˚ali◊i na◊ìciñ 

ziyädesine dalälet ider yaúnì bevlin [26b] iútidäli müsta∆afında ziyäde başlamakla 

dalälet ider ammä bevlin räyi≈äsı dört øısımdur birisi øalìli’r-rì≈adur ol nab◊ın 

yoølu˚una veyä mizac ´ovuølu˚una veyä ≈aräret-i ú˚arìriyyeniñ ◊aúifli˚ineú dalälet 

ider ve biri ≈ulv’ir-rìhädur  yaúnì rayi≈äsı kub≈ degildür bu øan ˚alebesine dalälet ider 

ve biri ≈ämìzi’r-rìhädur  yaúnì ekşi øoøar ol ´ovuø olan ∆ıltlarıñ  ve birisi 

küflenmesündendür ve birisi fetni’r-räyi≈ädur øoøusı ≠opraø gibi øoøar ol ana dalälet 

ider ki a∆läfda úufùnet vardur veyä bevl yolunda veyä çıban vardur ammä bevl 

bulandu˚ına sebeb budur ki ´u yolında bir yäbis §ıøal ≠a˚ılur yil ile bile ammä arılı˚ı 

bunuñ ∆iläfıncadur ammä arılı˚ıyla bulanıølıø arasında muútedil olan ∆od maúlùmdur 

ki bu gerek ◊aúfına veyä ta≈lìl [27a] çoklu˚una veyä mädde bir ≠arafına müteveccih 

ola ammä bevliñ çoølı˚ı bedensiz do˚ana veyä bedenden fu◊älät var idügine dalälet 

ider pes ≠abiúat anı defú ider ve muútedil ikisiniñ arasında miyänedür ve hem givügi 

yayıla ammä rüsùb didikleri bevliñ şol ˚alìz cevheridür ´udan olur gäh yuøaruya 

øaløar gäh bevliñ dibine çöker ammä rüsùbıñ ≠abiúatı oldur ki aø ola ve hem la≠ìf ola 

≈atta çalkadukda øarùra dibinde yayıla olanı äheste dökerek eger içinde bir nesne var 

ise dibinde øala baúdehu aøıtduødan ´oñra øalanı øızıl øalursa aúlädur eger ´arı øalursa 

da∆ı yegdür ammä rüsùbıñ ≠abìúisı on iki øısımdur birine ´ırä≠i dirler bu şol ´ızınduya 

beñzer bir nevú ˚äyetle çokdur bir nevú ´a≈ifler olur bu me§äne süzüldü˚üne dalälet 

[27b] ider ve bir nevú aølu ve øızıllu olur bu bögrek ´ayrılı˚ına dalälet ider ve bir nevú 

øızımtraø olur bu aú◊a-yı a´liyyeniñ ´ayrulı˚ına delildür yaúnì ≠amarlar gibi ve siñirler 

gibi ve ˚ayrisi gibi ve bir nevìú kiçirek ve degirmi øızıl yaralardur levninde burça˚a 

beñzer ve bu ba˚rıñ baú◊-ı eczälarından i≈tiräø olundu˚ına dalälet ider ve birine dişsi 

dirler bunuñ úalämeti yarmaya beñzer ve levni øızıl zırnı≈ıñ levnine beñzer bu øan 

göyündügüne ve hem aú◊a eridügüne ve hem me§änede uyuz oldu˚una dalälet ider ve 
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bir øısmına da∆ı la≈mì dirler levninde burça˚a müşäbihdür et yaraları gibi olur bu 

aú◊älarda erimeklige dalälet ider e≠ibba zevebän dirler ve bir øısmına deymì dirler bu 

da∆ı zevebäna deläletdür ve birine da∆ı yedi dirler iriñlü bevl peydä olunur [28a]el-

úiyäzü billähu teúälå bu da∆ı bevl yolında çıvban veyä yara olundu˚ına dalälet ider ve 

bir øısmına şaúrì dirler sebebi ru≠ùbetdür tel tel olur zaúferän gibi ve birine ∆amìrì 

dirler ´uda ı´lanmış ∆amìr pärelerine beñzer bu miúdeniñ ◊aúfıne dalälet ider ve birine 

zımlì dirler bu ´u yolında ≠aş ≈ä´ıl oldu˚ına dalälet ider ve birine mäddì dirler renkli 

gül gibi olur bu bal˚am var yiñe diyü mara◊ øaşänı vaøtiyle itmeyüp çoø tutmaødan 

≈ä´ıl olur ve birine da∆ı úaølì dirler uyuşmuş øan gibi päre päre olup kimi sülüge ve 

kimi ´ıçana beñzer Ÿekerde çıøar ve birine demevì dirler bevli øan rengi gibidür øanıñ 

˚alebesine dalälet ider eger bevl ile øarışıø ise ba˚rıñ ◊aúfına dalälet ider ve eger 

øarışık degül ise bevl yoluna yara veyä çıvban var idügine dalälet ider [28b] ammä 

bevliñ rüsùbı yaúnì ˚ali◊li mekän iútibarınca üç øısımdur birine úimam dirler me§elä 

sehäb yaúnì bulut gibi øarùreniñ yüzünde olur bu pişmek azlı˚ına ve bevliñ çoølu˚una 

dalälet ider müteúallıø isim ra◊◊ dirler øarùreniñ ortasında ≠urur bu na◊cıñ ve yìliñ 

tavassu≠una delildür ve birine rasıb dirler yaúnì çökmüş meselä øarùre dibine çökmüş 

olur bu ≠abiúatda na◊cıñ tamamlı˚ına dalälet ider ve ˚ayri ≠abiúatda yaramız 

tokuzuncı bäb úärı◊ olan úilletlerin ve úilacların beyän ider 

pes imdi cümleden birisi mäl-i ≈ülyä didügim dima˚ına mürtefiú olur maúni-yi sevdä-

yı ∆ıl≠ dimek olur bu úillet iki nevú olur biri ´afra veyä øanıñ ıssı-yı ∆ıl≠ı 

göyündügünden ≈ä´ıl olur ve bir nevìú bal˚am veyä sevdä göyünmesinden ≈ä´ıl olur 

∆ıl≠-ı [29a] barid bu úillet bir sevdä-yı bu∆ärdur kim dima˚a ´uúùd ider ve dima˚ı 

øarardur pes dima˚ øaragu içinde kalur nitekim ´afi heväya ≠uman çöker aña úiläc 

budur ki ≠avuø ya˚ını dört beş kerre ısıca˚la başa süreler mäl-i ∆ülyäyı ve sevdäyı defú 

ider biiŸnallähu teúälå mäl-i ∆ülyä vü sevdä defúine úiläc øaranfili yumuşaø dögüp ´uya 

ı´lada tä ki øuvveti çıøa baúdehu anı ´ovıøup ´uyına şeker øatup şerbet idüp içe 

dì˚er mäl-i ∆ülyä defúine mu˚läb eyle şerbet läzımdur yaúnì Ÿikr olunan şerbete 

mu˚läb läzımdur 

dì˚er mäl-i ∆ülyä ˚alebe eylese lacevertden bir yüzük düzüp parma˚ında getüre 

dì˚er sevdädan baş a˚rısına ≈ä´ıl olur eger ´ovuølu˚la ise ana za˚ferän gülläb ile ezüp 

başına ´üreler defú ola 
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dì˚er bir miødär afyonı fillùri gibi ya´´ı idüp [29b] depesine yapuştura a˚rısı gidince 

≠ura 

dì˚er ´andal ve úanberi gülläbla øarışdurup başına süreler bir gün ve bir gice ≠ura ´oñra 

≈ammäma varup ya yıøaya ammä çoø oturmayup çıøa 

dì˚er baş a˚rısı ıssı olsa sirke ile gülläbı øarışdurup başına süreler ve burnuna da∆ı bir 

miødär çekeler ∆oş ola 

dì˚er øäfùrı ´u ile başına sürseler ıssı baş a˚rısına bu da∆ı näfiúdür 

dì˚er baş a˚rısı ´ovuødan ≈ä´ıl oldıysa ıssı devälar gerekdür 

dì˚er baş a˚rısına ◊ımad şarabı näfiúdür yaúnì ma˚donoz to∆umı başøaca dögüp 

elekden geçirüp ≈ınnä ile ∆ıl≠ idüp ve bir øalınca beze yaøı gibi idüp ayaølarını 

topuølarına varınca ´ara şifa bula 

dì˚er baş a˚rısı za˚ferändan ise øabaø ya˚ın süreler ∆oş ola 

dì˚er baş a˚rısına [30a] hüdhüd täcını getürse ∆oş ola 

dì˚er dima˚ı päk ider bu bir úameldür ki me§elä ´abr isteme ≠avrıdur hem bir za˚ferän 

iki merre ´äfidür hem bir cümlesin başøaca dögüp baúdehu kereviz ´uyıyla nohud 

øadar ≈aplar idüp gecede beş danesin yiyüp döşege yata˚a yatıla näfiúdür 

dì˚er gelincik çiçegin ´uyını sirkeyle ∆ıl≠ idüp başına süre a˚rısın defú ider 

dì˚er ´udäú elinden yaña peydä olursa øan ˚alebesindendür úiläcı baş ≠amarlarından 

øan aldurup ve añaøuc dirler veyä fa´d u ≈acämat itdüreler fi’l-≈äl säkin ola veyä 

afyonı øonulduødan ´oñra geçmezse afyonı ezüp burnuna ≠amzırmaya ancaø süreler 

dì˚er ve úünnab şarabını içmek ve meyvesin yimek näfiúdür ve mercimek şurasu ve 

øurı kişnic yimek [30b] iyüdür baş a˚rısı ´afradan olup başı ıssı olsa keten bezini gül 

ya˚ına ı´ladup a˚ıran yerine ursa säkin ola 

dì˚er ´udäú øafadan peydä olursa bal˚amdandur sirkencübìni turp ´uyla icüp ve 

parmaø urup øusa ve duraø otı ´uyın icüp øusmaø näfiúdür ammä øusmaø isterse ıssı 

´u icüne oturup øussa ammä ayäric-i fuøara didükleri ≈ubbeler ile ˚ar˚ara etse der≈al 

säkin olalar 
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dì˚er ≠olıñ a˚rısı laøveden olursa ´u kubı altına bir avuc arpayı øoyup tä ı´lanınca ≠ura 

baúdehu ol arpayı ´uøup ´uyıla yarım ra≠l miødärı alup bir dänıø cävşìr øoya da∆ı 

nefes ile dima˚a çeke näfiúdür 

dì˚er yarım baş a˚rısına hemen ´arım´a˚ı dögüp ´uyın ≠amzırsa şifä bula 

dì˚er bütün baş a˚rısına [31a] fi’l-≈äl başına ´ovuø ´u øoya säkin ola 

dì˚er baş a˚rısına ferfiyùn  ya˚ını sürseler säkin ola 

dì˚er çoø yemekden baş a˚rısı ≈ä´ıl olur ˚ıdälar bunlardur ki beyän olunur evvelä 

fındıø ve ∆urma ve øavun bùyì tere fülfül øara zeytùn za˚ferän bellùt kendene øarafes 

kebere u[y]kısuzluk ve çoø söylemek øaøımaø ça˚ırmaø øasävet çökmek 

dì˚er baş a˚rısı devä ile gitmez ise bu Ÿikr olunacaø äyet-i şerifi başında götürse 

inşäõllähu teúälå ´udäú çekmeye bismillähirra≈mänirra≈ìm femen käne minkum 

meri¬an ev bihi e◊en min ra sihi fefidyetun min ´iyämin ev ´adeøatin ev nusukin
6
 

eskan billähi teúälå başdan inen näzileõ úiläcın beyän idelüm näzile yemegi çoø yeyüp 

[31b] bu∆ärı başa ´uúùd ider ve başı gäh ´ovuø ve gäh ıssı ≠utmadan ≈ä´ıl olur 

dì˚er näzile göze inerse göz derde mübtelä olur ve øula˚a inerse øula˚ı ´a˚ır ider ve 

a˚za inerse dişleri heläk ider ve bo˚aza inerse mädde olur øollara inerse meflùc olur 

elúiyaŸu billähi teúälå ve bend köşelere girerse vecaúı mefä´ıl olur ve bele inse ädemi 

iki øat ider yaúnì belin büker da∆ı yanına inerse uruøu’n-nisä ≈ä´ıl olur ve dizlere 

inerse dizi bükülüp açılmaz olur ve eger ≠opuølardan geçüp baş parma˚ına inerse 

nikrìs ≈ä´ıl olur pes imdi bu näzile başda iken tedärigin görmek úaøıllu işidür saúy ile 

menú ü defú läzımdur 

dì˚er başda näzile daõimä elem virse mazı ve çırası ´ı˚ır ödiyle ∆ıl≠ idüp başına [32a] 

yaøı ide üç gün üç gice øöpürmeye ´oñra yayøıyup yine ≠ıraş olup evvelki gibi ide 

yine üç gün üç gice ≠ura ve yayøıya ≠ıraş olup evvelki gibi ide cümlesi ≠oøuz gün olur 

inşäõllähu teúälå úömrinde näzile çekmeye 

dì˚er laúuø ve naúne otını devşirip ´u ile bir yeñi çömlek icine øoyup a˚zın ∆amır ile 

mu≈kem øapayup øor üzerine øoyup yapaca yapaca øaynadup ≈ä´ıl olan ´uya emelü 

icün kefkirden süzüp otını yabana atup ol ´u ile ≈ınnäya øarışdurup ´oñra başına ura 

bir gice miødärı ≠ura andan yayøıya inşäõllähu teúälå defú olur 

                                                           
6
 İçinizden her kim hastalanır veya başından rahatsız olursa fidye olarak ya oruç tutması, ya 

sadaka vermesi, ya da kurban kesmesi gerekir. (Bakara/ 196) 
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dì˚er yarpuz yaúnì yarpur otını cemú idüp ≈avanda dögüp ´uyın alalar dört øaşıø 

ba≈urdan ve bir øaşıø iyüce sirkeden ∆ıl≠ idüp elenmiş ≈ınnäna øoyup tamam mu≈kem 

øarışdurup [32b] ´oñra ≈ammäma girüp tıraş olduødan ´oñra çıøup da∆ı teri alışmadan 

ol ma≈lù≠ı başına ba˚laya da∆ı mu≈kem örtünüp terledikden ´oñra tä kim teri 

alışma˚a başlayınca degin ta≈ammül ü ´abr ide andan ol başda olan näzile yumur≠a 

gibi cemú olup yumrı olur baúdehu fi’l-≈äl ol yumruya çözüp şişe ile çekdüre ve bir 

da∆ı näzile görmeye mücerrebdür 

dì˚er näzile icün başıñ depesinde ˚urùş øadar yeri tıraş idüp bir bez üzerine çıban 

merhemi gibi olan telvìn yaøıcaø idüp yapışdura ol da∆ı näfiúdür bunda insanıñ başına 

úärı◊ olan úiläcları beyän idelim başıñ úilleti bir fäsiddür ≠opdur başıñ derisi altında 

cemú olur buña şaúafe ı≠laø olunur bu iki nevú olur birisi øurı ve birisi ´ulu olur [33a] 

úiläcı ço˚anı ve ≠uzı sa≈ø idüp sirke ile yo˚urasın da∆ı başıñı tıraş idüp anıñla 

mu≈kem urasın bir kac kerre idesin ≈ükmi øurı olunca tekrarlamaødur 

dì˚er øoyun øafasın veyä∆ud kelbiñ øafasın yakup kül idüp ve ˚ayri külden bir ol 

øadar øatup me§elä ikişer dirhem birbirinden ve şebb-i Yemeniden bir dirhem sa≈ø 

idüp ve kel olan ädemi tıraş idüp yaralarına ´aça tekrar tıraşda yine böyle ide elbette 

ol üçe veyä dörde varmayup defú ola ve başı päk ola 

dì˚er oñulmaz kel başı evvelä ∆ad ◊ammä yayøıyup baúdehu tıraş idüp ´oñra 

øaplumba˚anıñ øabını yaøup kül idüp ol küle acı ya˚ı karışdurup bir bez üzerine yaøı 

idüp başına uralar elbette defú ola 

dì˚er şab ve kükürt yigirmişer dirhem ve kömür unı [33b] iki dirhem cümlesini acı 

ya˚la øarışdurup başa uralar inşäõllähu teúälå defú ola 

onuncı bäb úilletleriñ úiläcların beyän 

cümleden birisi yüzi ve elleri yarılur bu da∆ı ya güneşden veyä yeldendür veyä 

´ovuødan veyä ´ovuø ´u ile abdest almaødan olur ve anlarıñ úiläcı evvel yüz yarı˚ı 

yüzi yumuşaø ider ´anúatı budur ki keçiniñ yüregin ya˚ı bir ≠as içüne øoyup üzerine 

´ovuø ´u øoyup ol ´ovuø ´u ile ya˚ı birøaç kerre yuyasın tä kim ´u aø u päk çıøma˚a 

başlayınca ´oñra elli dirhem ya˚ı birøaç kerre yuyasın ya˚a on beş dirhem gül ´uyı ile 

bir miødärca isfidäc øa≠sun andan dögülmüş günlük ve mü´taki beşer dirhem ve 

≈a´alban on dirhem ve miskden iki çekirdek øoyup [34a] tekrar ezesin tä kim bu eczä 

ma≈rä olunca baúdehu bir øalaylı kapa on dirhem käfurı bal mumın ve yigirmi beş 
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dirhem şiru˚un øa≠up øaynadalar tä kim köpük olınca çaløayasın ˚äyetle bir tu≈fe ya˚ 

olur taúbir olunmaz 

dì˚er yüzde olan úilletiñ biri da∆ı çi˚itdür me§elä darçını sa≈ø idüp balile øaruşdurup 

yüze sürseler çi˚iti giderür 

dì˚er acı bädem ya˚ını çi˚iti sürseler gidedür birøaç itmek gerekdür eder úamel ide 

dì˚er yüze sefú dirler bir mara® peydä olur me§elä ufacıø başcu˚azları bellüdür anıñ 

iläcı budur ki øìfäl ≠amarından øan alalar andan øulaø ardından ≠amardan ve başıñ 

baú◊ı aşikäre mütebeyyin olan ≠amarlardan ve ˚arkü’l-enf øan alup enseden ≈acämat 

itmek gerekdür ´oñra müshil virüp perhìz itdüreler [34b] 

dì˚er biri da∆ı bädişnämdur bu marì◊ yäbis tuzlu bal˚amdan olur veyä bal˚am ile 

øanıñ ru≠ùbetinden olur aña da∆ı beyän itdügüm úiläcla tedbìr idesin da∆ı bir mücerreb 

vardur ki tecrübe olunmuşdur bir päre bezi hay◊ øanına bulaşdurup øurudalar da∆ı 

rengi te˚ayyür icün me§elä za˚feräna baturasın baúdehu ol şa∆´a viresin üç gice niøäb 

gibi yüzine çeke biiŸnillähi teúälå defú ola fa´l-ı ´ac u ´aøal øaş u kiprik dökülmesiniñ 

sebebi budur ki evvelä øılları ´uvaran ru≠ùbet fesad irişür øıllara ru≠ùbet gelmez olur 

nitekim şùre yerlere nemä gelmeme˚ile ot bitmez olur pes imdi bu marì◊a däõi§-§aúleb 

ıtläø yaúnì dilki ∆astalıgı dimek olur ammä ru≠ùbetiñ noø´anını daõil-≈ayyede teräøì 

üzeredür yaúnì ru≠ùbet  bi’l-külliye zäõil olma˚ıla ke§ret-i yübùsetden [35a] daõil-

≈ayye yaúnì yılan ∆astalıgı peydä olur ädemiñ gövdesi yılan øavlar gibi olur bu iki 

mara◊ıñ arasında øırø daõi§-§aúlebde ancaø øıl dökülür ammä daõil-≈ayyede deri bile 

øavlar pes imdi bu marì◊a mübtelä olana na◊ar idüp aña göre úiläc idesün ve øaúidesi 

evvelä müshilät virüp ≈äline münäsib úiläc idesin meselä bu marì◊ yaøan 

göyündügünden veyä ´afra veyä bal˚am veyä sevdä göyündügünden peydä olur ve bu 

marì◊a úiläc maúcun özi ú˚äyetle näfiúdür maúcùn bäbında beyän olunur müshilät 

bäbında şerbetleri beyän olunur ≈abb debì˚dan da∆ı ˚aflet cäõiz degildür úiläc daõi§-

§aúleb ve daõil-≈ayye me§elä bir kişiniñ bir yeri ˚urùş øadar veyä da∆ı az veyä da∆ı 

ziyäde ´aøalı ve ´acı dökülse ol ma≈alli neşter ile çizüp şişe [35b] ile bir miødär øanın 

çeküp tuzile bir baş ´arım´a˚ı øabıyla mu≈kem sa≈ø idüp sıøasın ≈ä´ıl olan ´uya ol 

mahalle süresin inşäõllähu teúälå øıl bite 

dì˚er bir tilve o˚lan ´aøalım tìz gelsün dirse yä∆ud ´aøalın dökülen ädem yine ´aøalım 

evvelki gibi olsun diyü muräd iderse fındıø içini mu≈kem dögüp ya˚ın çıøarup ´oñra 

´aøalın yerine sürer ammä  birøac kerre itmek gerekdür her biriniñ murädı ≈ä´ıl olur 
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der ki paçada ayaø büri olan küçük kemikleriñ içinde ikişer üçer damla ya˚ olur cemú 

idüp saça ´aøala ´ürse úa◊ìm uzaya 

dì˚er ammä insanıñ sinesinde veyä øoltu˚unda veyä øası˚ında yä∆ud maøúat veyä 

øollarında veyä baldurunda øıl bitmesün diyü muräd eylese da∆ı bülüga gelmeden 

evvelki täze inciriñ südini bir fincan icüne cemú idüp [36a] ve fıtıødan ˚ayri bedene 

øuvvet virir bir mübarek úiläcdur läkin fıtıøıñ ´ä≈ibi mara◊ına mu◊ır olan eşyayı 

≠abìúìden aúlä bilür elbette perhìz her iläca läzımdur fa´l neúuzù billäh verem úilletine 

bu hässayu  yazup ve altı kimsede tecrübe eylemiş faøir da∆ı bir kerre tecrübe 

eyledüm i´äbet eyledi läkin fehm itdügüm aväõilinden va§a≠ına dek mümkündür yo∆sa 

´uretä ≈ay maúnäda meyyit himmetine mütebeyyin olduødan soñra bir şeyõ fäõide 

itmez me§elä iki fincan yaúmur ´uyına yedi ≠amla bir eşek øula˚ından øan ≠amladup 

úalìle aúlel’rìø içüreler üç gün úale’t-teväli arasın kesmeyeler ≈ä´ılı fäõide itmedügü 

´ùrette ◊arardan ≈äli bir iläcdur fa´l bir Ÿerre øadar incir buda˚ından øabu˚unı ´oyup 

bıça˚la beya◊ını øazuyup burnı øanayan kimse burnuna durutsalar fi’l-≈äl øa≠ú olur 

İbn-i Bay≠är bundan aøvå bu bäbda iläc bulamadum dir fa´l deñiz kablunbagasınıñ 

øanıyla bir miødär arpa ununu ∆amìr idüp büber øadar ≈ablar düzüp a∆şäm ´abä∆ 

ma´ruúa avìz hab virseler úa®ìm-i nefú ider diyü İbn Bay≠är Ÿikr itmiş läkin faøìr 

tecrübesine muvaffaø olamadım fa´l serúan enzälini defú içün beş dirhem besbäse ve 

beş dirhem aøgünlük beräber sa≈ø olunup bitürgen birer dirhem øadar sufùf oluna bu 

úillete bir øuvvetlü iläcdur fa´l bu mürekkebde üç fäõide mu≈aøøaødur evvelä bel 

a˚rısını giderür §aniyä bürùdeti kemiklerden çıkarur §ali§ä taøviyeti vardur ve terkìb 

İbn Bay≠ärdan çoø tecrübe eyledüm te∆allüf itmez ceveblerinden ta≠≈ìr olunmuş 

sinameki dirhem on ve ´akız sekiz dirhem aøgünlük dört dirhem ve toz şekeri sekiz 

dirhem cümlesünü başøa başøa sa≈ø olunup vezn olunup birbirine ∆ıl≠ itdükde bir 

mübärek ´ufùf virür istiúmäli bitürgen iki buçuk dirhem yä üç dirhem øadar ´u ile içüp 

bitür bir iki úamelden ´oñra bel a˚rısından e§er øalmaz ve ≈aväli gelen maú´ùmuñ 

anasına virülür tecrübe eyledüm birøaç defúa maú´ùmlar bunuñla ≈alä´ oldular fa´l 

øuluncı olan ädem şäb ´uyunı içse defú ola fa´l suud-ı ämire maú´ùm is≈äl olsa nişasta 

ile sirkeyi ≈amìr eyleyüp göbegine vuralar bunca is≈äli defú ola ˚äyet mücerrebdür 

fa´l bir a´am maú´ùmı bir şey üzerine äteş e øoyup ve başını örtüp a˚zını açup 

bu≈urına ≠u≠up ve bir çanaø ile ´u øoyup üzerine ≠u≠asın cümle dişlerinde olan øurdlar 

ve başında olan näzile dökülüp göresin mücerrebdür fìmä baúdehù diş a˚rısı 

görmeyesin fa´l bir uşaø çiçek cıøarsa üç günden soñra zennelerin ellerine virdükleri 
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∆ınnalı gülläb ile ∆amìr eyleyüp fındıø øadar ≠abanınıñ çuøur yirine ba˚layup yigirmi 

dört saat dura äsän vechile tizcek ≈alä´ ola fa´l ≈akìm ider sevdä içün ˚äyet 

mücerrebdür naúne dirhem 25 cörek otı dirhem 21 cevze bevä dirhem øaranfil 20 

dirhem saøız dirhem üç a˚ırı úasel ile maúcùn idüp a∆şäm ´abä∆ istiúmäl ide fa´l 

rävendye-i Rumì yaúnì növbede kökidür [36b] fa´l beyä◊ ˚ari˚un yaúnì øa≠rän göbegi 

26 dirhem evvelä bir fincan aø şarab içinde üç dirhem zencebili dögüp ı´lada baúdehu 

˚ari˚un ince dögüp eleyüp tekrär az az şarap øoyup øur´ ideler yaúnì hab ideler ve 

gölgede øuruda baúdehu istiúmäl ide fäidesi beyän oluna evvelä bal˚amı ve ´afra-yı 

a≈meri telyìn ider hem da∆ı Cälìnùs naøl ider ki øırmızı ´afra-yı telyìn ider ve beyni 

ve úa´abı ve aú◊alänı temyìz ider ve ˚alì◊ ü lezec ∆ıltları ve müteaffir a∆lätı telyìn ider 

ve insanıñ içinde olan mefä´ılätı ve ∆ıltları i∆räc ider ve yaramaz bal˚amdan gögsi ve 

aøcigeri temyìz ider ve gögüsde ve aøcigerde müteaffir olan ∆ıltları päk idüp temyìz 

ider ve miúde ve cigeri ve tı≈äli ve böbrekleri ve ra≈mi temyìz ider ve cemìú vecaú a 

devadur derdleri  ´arúa hastalıkları defú ider ve delüye ve sevdavì ädemlere ziyäde 

menfaúti vardur ve beyinde ne øadar úillet var ise defú ider ve vazìa-yı nefse ve aøciger 

yarasına ve cemìú süñüklere ve eklemlere ve ´arılı˚a ve mustasøiye ve ≠ıhal şişlere 

näfiúdür ve idräk bevl içün näfiú dür ve ´a¬lıcanı da∆ı øırär ve başde levni da∆ı güzel 

ider bi’iznillähu teúälå ≈abları --- gölgede øuruda neúùŸübillähi teúälå øara seväd içün 

˚äyet mücerrebdür ta≈rìr olunan yarım tertibdür a∆şäm ´abä≈ cevizden küçük istiúmäl 

ide eger çoø úamel iderse yalıñız ´abä≈ istiúmäl ide tertìb budur sinameki 15 dirhem 

øara büber 15 dirhem gül kurusu 15 dirhem Ebu Cehil øarpuzı 15 dirhem balıø nefsi 

15 dirhem şähdäne 15 dirhem günlük úasel-i mu´affå 200 dirhem bu meŸkùr eczäları 

başøa başøa dögüp ve eleyüp biribire ∆ıl≠ eyleyüp ve úaseli äteşe øomayup sıcaø kül 

üzerine øoyup baúdehu keffini alup aşa˚ı indirüp güzelce ´ovuya baúdehu eczäları 

içine øoyup øaşıø ile kehl mertebe ≈all eyleye baúdehu ´abä≈ ceviz miødärından 

yataca˚ı vaøit ceviz miødärından ekl iyleye inşallähu teúälå ≈ala´ ola ve istiúmäl 

eyledükde üzerine bir fincän ısıcak ´u içe ≈aläsına sebeb olur biúavnillähi teúälå bäb-ı 

◊ìø imrä◊ına ˚äyet näfiúdür çörek otı 50 dirhem ve dar-ı fülfül 20 dirhem úavraøber 10 

dirhem cevz-i hindi 5 dirhem revgan zeyt øoysa incir øoysa mezkùr eczäları sa≈ø 

eyleyüp elekden geçirüp baúdehu eczäları incirlerin içine istif ide [37a] baúdehu 

zeytunı incirlerin üzerine øoyup äteşde bir kerre øaynadup baúdehu ´ovuda a≈şam 

´abä≈ birer dane istiúmäl eyleye ˚äyet näfiúdür bäb deväya sevdä ≠op≈äne vaúi◊i 

Me≈med Efendi buyurdular ki bir kerre sevdädan münõelim oldum baña ≈ayli ı´≠ıräb 

virdi `ekim Cazif’e müracaúät eyledüm baña cevab eyledi ki yüz dirhem devå-yı misk 
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ve lisänı õsevr yapra˚ını bir çömlege øoyup ˚äyet øaynat bir bez içünde süz yapra˚ını 

yabasına [øat] her ´abä≈ devä-yı miskden ceviz miødärı istiúmäl eyleye yüz dirhem 

devä-yı misk ---nınca ve ´evir ---nınca ve ´udan da∆ı birer fincän iç úavn ~aøla ≈alä´ 

olursun didükde amel eyledim el≈amdülillähi teúälå ∆alä´ oldum diyü cevap virmişdir 

bäb lisänı §evr meş≈ùrdur ≠abìúatı ve --- derecede ısıdır ve yaşadır øalbe ˚äyet øuvvet 

ü fera≈ virir ve tabìúatı yumuşadur ve sevdäyı ve yanmış ∆ıl≠ları sürer çıøarır ve 

vesveseõyi giderür yürek oynamasın defú ider --- eger øaynadup ´uyunı şeker ile 

içseler öksürügi giderür ve gögüsde olan huşùneti defú eyler eger yapra˚ını yaøup 

külüni maúsùmlarıñ agzına sürseler a˚ız a˚rısın defú eyler bäb ≈ummä içün ve gerek 

øara ≈ummä içün ve gerek üzgün ≈astalı˚ı içün ˚äyet de mücerrebdür øırmız dirhem--

- úöd a˚acı denk bir nebät şekeri dirhem on beş gülläb fincän --- sadet-i  äb fincän bir 

úöd a˚acını sa≈ø eyleyüp cümlesini bir yerde øaynadup beş fincän äbı øalınca a∆şäm 

bir fincän nı´fı’l-leylde bir fincän ´abä≈ bir fincän öyle vaøtinde bir fincän a∆şam bir 

fincän nùş eyleye bäb sidik ≠u≠ulsa yumur≠a øabını mäda yuyup baúdehu ˚äyet 

mu≈kem dögüp a˚ırınca şeker øatup viresin iki dirhemden dört dirheme degin 

cäõizdür ve maú´ùmlara miødärınca vireler bäb bir ädemiñ bevli ≠u≠ulsa yumur≠a 

øabu˚ını bir dirhem miødärı dögüp bir dirhem şeker ile fincäna øoyup ılıcaø ´u ile 

øarışdurup içe ˚äyet mücerrebdür bäb bir ädem däõimä çoø çoø bevl eylese  üç denk 

øardeş øanı üç denk kilermeni ve bir buçuø dirhem nebät şekeri ´ufùf idüp a∆şam 

´abä≈ yiyeler bäb sa˚äbete darcìn içüreler şifä bula bäb bir ädem däõimä incir yise 

levni gökcek ider ve semizdür bäb bir ädem semiz olmak içün bädem içi ne øadar 

olursa ol miødär şeker øatup ve bir dirhem za˚ferän øatup taze süd ile maúcùn ide aç 

øarnına yiyeler bäb muøavvi ısır˚an to∆umı otuz dirhem ∆avuç to∆umı otuz dirhem 

marul to∆umı otuz dirhem cümlesini ≈avanda dögüp bir vaøiye bal ile maúcùn idüp 

´aba≈ a∆şäm yiyeler bäb bikr-i kämil olmaø içün büberi úanber veúudi hindi ikişer 

denk sa≈ø eyleyüp ve ´ırf şaräbile øarışdura øaynada bir päre yüni ol ´u ile ı´lada 

úavret bir miødär getüre iki saúatden soñra bikr-i kämil ola bäb bikr-i kämil olmaø içün 

úaøır øarha nar kabu˚ı øaranfil beräber sa≈ø eyleyüp şaräb ile øaynada bir päre yaøını 

şaø eyleyüp bir saúatden soñra bikr ola [37b] bäb úavrat ≈ämile olmasa ∆ay◊ øanı 

´avulduødan ´oñra ≠avşan bulsa andan er ile cimä’ itse fi’l-≈äl ≈ämile øala bäb 

ittifaø’ul-e≠ıbbaõıl-färis verru ve’l-≈amdü ve’l-úarab bäb cemìúül-imrä◊ yetevellüd min 

sitte-i eşyäõi ke§ret’ül-cemäd ve øıllet’ün-nevmi fi’l-leyli ve kenzet’ün-nevmi fi’n-

ni≈ädi ve celes’ül-bevli ve şeribe el-mäõi fì-cevn’ül-leyli ve id∆äl’ü≠ ≠aúami úalaú≠-

≠aúami bäb kel baş içün keten ≠ohumu ≠avada øavurdup baúdehu dökesin ve øara 
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günlüki nì øovan günlükidir birebir idesin ya zeytun veyä şırlıgan ya˚ıyla mel≈em 

eyleyüp üç günde bir tıraşlayıp kel başa süresin bäb ´arılıø içün aø øazın ödini ki øara 

øazın øarası olmaya bo˚azlayup ödin cıøarup ile’l-bütùn cıøa bir nesne ile ödün a˚zını 

ba˚layup ´arılı˚ı olan kimesne ac øarnına bütün yu≠a bi-avnilläh defú ola bäb istisøä 

rencine a´ùlet dirler bir otdur ki Türkce kedi otı dirler rafadan yumur≠a ile yiye şifä 

bula bäb sıtma içün mücerrebdür ≠oøuz südde boncu˚unı nebät şekeri ile üzerine 

´oøup ´abä≈larda istiúmäl ide bäb bir kimesneniñ bo˚azına mara◊ du∆ùl eylese 

neúùzubilläh anıñ iläcı oldur ki ebe gümecinin yapra˚ını mu≈kem dögüp ´uyun alup 

içüreler fi’l-≈äl ≈urde ≈urde olup çıka ˚äyet mücerrebdür bäb devä-yı iŸin bir øulaø 

kim işitmez ol´a mädäm ≠urp ya˚ını ≠amzura aña ´aba≈la şäm sirke bu˚ısı da∆ı 

münäsibdür úilm-i ≠ıbda hem bu mekätibde kalbiñ bir öd ve sirke bir øaşıø bir iki 

øaşıøda ´u øoy úäşıø da∆ı bir baş sarımsa˚ı ≈urdit øabı ile ≈avandaki mürdit äteş-i 

nerm ile anı øaynat ´oñra öd øala kim bu der´anúat süzüp al ödi da∆ı ´aøla øula˚a 

≠amzırın ısıcaø bäb ve ceúallemin aø düşerse göze nägah zäõìl olmasına bi-emrillähi 

mazı birle nişadırı hem øıl beräber buları dök mu≈kem mercimek dinlüsini bıraø her 

gün giderir anı eger kim çoø olsun bäb muúälece-yi úusrü’l bevl gücle gelse bevli bir 

kişiniñ leŸŸetiñ bulmaya o bir işiniñ ¬urbı süd ile bişirüp her dem yiye aç øarnına 

gidince elem bäb muúalece-yi hapsõil-bevli habsil bevl olsa näge≈än ädem serce boøun 

ezüp içür ol dem buña şahin boøı da∆ı emdür ezüp içür hemìn aña emdür saøsa˚än 

beynini bir miødär øangını bevline rüyet var bäb muúälece-yi ∆uruç u maøúad duburı 

çıøsa ger bir o˚lanıñ diñle iydem úiläcını anuñ bir avuc mazuyı bişire ´uda şöyle bişire 

ki ≈al ola bu da bir--- øırar øoy ´uya ol dem ısıcaø otura ol ädem hemen çıømaya bir 

da∆ı anıñ duburu bir iki kerre bunu eyleyüri [38a] bäb muúalece ve derd-i miyän bel 

´ovu˚lu˚una budur dermän iki zeyti fitil ---eycän yäúnì bütün ka˚ıdı fitili eyle büyük 

itme anı øalìl eyle bevlin ardınca ´oø birini da∆ı çıøar efşän idüp birini da∆ı ≈aläs 

olunca eyle bu şäfi saña kim şifä vire rabbi bäb äteş yanu˚ına bir mücerrebdür läzım 

olduøda ve bir bunı her bär-ı şol bögürtlen ki nut mi§älinde yapra˚ını yaø kül it o 

≈älinde ´oñra sa≈ø-i beli˚ idüp anı yaraya ek bulup cu-yı dermänı bäb zìø-i ´adr içün 

cüläbe on dirhem tolu meyan on dirhem sinameki altı dirhem şeker 51 dirhem bu 

meŸkùrları ´ufùf idüp a∆şäm ´abä≈ istiúmäl eyleye ˚äyet mücerrebdür bäb 

neúùŸübillähı yenmüce mara◊ına muúalecedür øurşun 6 dirhem zìve 9 dirhem ibtidä 

øurşunı eridüp tamam eridükde mezbùr ziveõ içine øoyup ≠obraø gibi kesilür baúdehu 

≈avanda sa≈ø idüp ince bezden geçüreler ´oñra sıru˚an ile úädet üzere mel≈em ideler 

mel≈em olacaø øadar øararınca §ıru˚an øoyulur tamam mel≈em gibi olur marì◊ olan 
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ädem ibtidä mara◊ını rakı §abunı ile ta≠≈ìr idüp baúdehu bir bez ile yaşını alup øuru ide 

andan ´oñra mel≈em mara◊ üzerine ba˚layalar günde iki defúa ba˚laya ve bir defúa 

´ıcaø ´u ile ta≠≈ìr ide be≈er yevm biiŸnillähi teúälå defú olur §iru˚an bulunmaz ise zeyt 

ya˚ı ile yapalar øaldıgı bir müddetden ´oñra yine ®uhùr iderse tekrar mezbùr mel≈emi 

øaide üzere yapalar yine mara◊a ba˚layalar i≈timaldür ≠o∆um øala bäb bir muúalecesi 

da∆ı budur §ırga ta≈rìr olundı onulmaz yaralarıñ cümlesine øalem cengal 10 dirhem 

hınzir 10 dirhem øa≠ran 10 dirhem bal mumı 10 dirhem ibtidä øa≠ranı yedi ´u ile 

yıøayup baúdehu äteşde øäúide üzere mel≈em yapalar bu da∆ı bälädaki mel≈em gibi 

rafi ´abunu ve ´ıcaø ´u ile külli yevm ta≠≈ìr baúdehu mel≈emi ba˚layalar bäb sancu 

içün ≈adì§-i şerìf ile §äbitdür ecel sancusu olmadıøda bä äyä ≈al devädır dört dirhem 

tubalıø mu≈kem sa≈ø eyleyüp tülbentden eleyüp terazi ile nı´fını vezin eyleyüp nı´fını 

ılıcaø ´u ile içün nı´fını da∆ı bir bez üzerine úasel ba˚layup nı´fını ol úasel üzerine 

eküp sancu üzerine ba˚laya eger ol ma≈alden ˚ayri ma≈ale gider ise mezbùr bezi o 

ma≈alle ba˚laya biiŸnilläh defú ola çoø tecrübe olunmuşdur sancu ~aø ne bundan 

mäúadåsı ∆iläfdur bäb ba˚lu ädem çözmek içün ˚äyet mücerrebdür nice kerre tecrübe 

olunmuşdur iki yumur≠a ´uda bişüre baúdehu yumur≠aların øabını ´oyup yumur≠anın 

birine besmele ile iŸacäõe na´rulläh sùresini yaza ve bir yumur≠a üzerine da∆ı besmele 

ile tebbet sùresini yaza yatacagı vaøitde erkek iŸacäõe na´rulläh yazılı yumur≠a yiyüp 

ve úavrat da∆ı tebbet sùresi yazılan yumur≠a yiyüp bir uyøu uyuyalar baúdehu uyanup 

cimäú eyleye inşalläh fet≈ ola [38b] bäb mäl-i ∆ülyä ve sevda defúine øaranfili 

yumuşaø dögüp ´uya ı´lada tä kim øuvveti ´uya çıøa da∆ı ´ıkup ´uyuna şeker øatup 

şerbet idüp içeler bäb burun øanı dur--- öküz boynuzunı yaøup kül idüp buruna øamış 

içinden üfüre øan säkin ola bäb muøavvi sinameki 12 dirhem üzellik to∆umı 6 dirhem 

çörek otı 6 dirhem deve dikeni 15 dirhem bädem 14 dirhem cevz-i Hindì 2 dirhem 

darcìn 2 dirhem där-ı fülfül 2 dirhem mezkùr eczäları iki ---cık úasel ile maúcùn ideler 

bäb lebäbet ◊aúùfı yigirmi dirhem sinameki dört dirhem afyon dört dirhem rävendi altı 

dirhem raziyäne dört dirhem øubarımı ≠ar ≠ar øırø dirhem şeker bäb 

Maúcùn-ı Sul≠änì 

Geliñ ey ehl-i ru≈änì bilenler úilm-i ebdänı 

İşidin øavl-i Loømänı budur maúcùn-ı sul≠änì 

™afadan øalbi şäd eyler beden mülkünde däd eyler 

Gözin nùrın ziyäd eyler budur maúcùn-ı sul≠änì 

Giderir a˚rıyı belden da∆ı gövdedeki yelden 
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Ki renci defú ider øuldan budur maúcùn-ı sul≠änì 

Budur úäşıkların genci giderür sìzıyı sancı 

Giderür başdaki renci budur maúcùn-ı sul≠änì 

Buhär defú ider gözden da∆ı ´arulı˚ı yüzden 

Giderür a˚rıyı dizden budur maúcùn-ı sul≠änì 

Yarım baş a˚rısın da∆ı belin ´ovuøların sürsün 

So˚lucanı hep kurusun budur maúcùn-ı sul≠änì 

Säl-i sel bevli øä≠ıúdur da∆ı øulunca näfiúdür 

Na®ìri ˚ayr-i vaøúidur budur maúcùn-ı sul≠änì 

A˚ız øoøusını ba´ar yürekden ´afrayı keser 

Beva´ırın kökin keser budur maúcùn-ı sul≠änì 

Anı yendügi dişin giderür a˚rısın başın 

Ki dökmez øılını øaşın budur maúcùn-ı sul≠änì 

™o˚ulcanı ki ba˚u ˚urdın øomaz øırar ciger øurdın 

Kuluncın hem keser derdin budur maúcùn-ı sul≠änì 

[39a] Menäfìú bütün vardùr beden ´a˚lu˚una yärdur 

™aøalı hem geç a˚ardur budur maúcùn-ı sul≠änì 

Ecza-yı Edviye 

øaranfil 5 çörek otı 5 cevz-i Hindì 5 cevz-i bevvä 5 kimyon 5 mü´≠aøi ´aøız 5anisun 5 

darcìn 5 zencebil 5 za˚ferän 5 so˚an to∆umı 5 ≠urb ≠o∆umı 5 üzellik ≠o∆umı bu cümle 

edviyeyi beräber idüp ´a≈k olunduødan ´oñra üç edviye miødärı úasel ile maúcùn idüp 

her ´abä≈ ikişer dirhem yiyeler ´ıfat-ı ≈elvä-yı ≈ükema ≈ükema yazdılar bir nice ≈elvä 

her birisi nefäis ü raúna cümleden birisi budur anıñ sı≈≈at-i cismü ra≈atı canıñ 

sebebini endemli˚i ider zäõìl zikr-i øäimü’l-≈ä´ıl şehä øuvveti artırır meni ziyäde 

≈a®®-ı nefs ister iseñ üstüne muräd aø ´o˚an ´uyı bir vaøiyye bir o denlü úasel øarışdur 

aña äteş-i nerm ravaø eyle indürüp äteşden anı øamu böyle ´oñra al úudi hindì ve 

sünbül her birisiñ bir dirhem øılgil darcìn ile za˚ferändan där-ı fülfül ve øaøule andan 

cevz-i bevvä kamu üçer dirhem misk bir denk ile cümleye hem sa≈ø idüp ol ravaøa 

´arf eyle ≈oøøa-yı ciniõ aña ®arf eyle ≠ura bir hafta ´oñra her günde beş dirhemin yigil 

sen de şevøle işine şürùú idesin Ÿevøinden bilmeye kişi nidesin cümle ≈elvalara bu 

otlardan vezini ile øoyasın ol ≈asen bäb eczäyı tuzlu bal˚am ˚äyet mücerrebdür ´aøız 

otuz dirhem sinameki otuz dirhem nebät şekeri otuz dirhem egeden geçmiş øurşun 
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otuz dirhem úasel yüz yigirmi dirhem zikr olunan eczäları başøa başøa dögüp elekden 

geçüre balı øaynadup köbügün alup parmaø dayanacaø øadar olduøda maúcùn idüp 

a∆şäm ´abä≈ onar dirhem ekl ide bi-fa◊lulläh necät bula ≠uzlıdan ve ekşiden çoø 

yimeye bir miødär perhìz ide bu ≈aøìrin başına gelmişdür çoø akce ∆arc eyledim úäciz 

øaldım a∆ir ~a◊rete Resùl Ekrem bu nüs∆ä-yı şerìfi ruõyamda bana inúäm buyurdı bäb 

´arımsa˚ ya˚ içinde øavurursa yiyeler bevä´ır za≈metinden ≈alä´ ola bäb bevä´ır içün 

demür boøını ≈avan içinde mu≈kem dögüp äteş görmemiş bal ile maúcùn idüp fındıø 

miødärı yapup iki ´abä≈ aç [øar]nına ikişer da∆ı öyle vaøtinde ikişer da∆ı a∆şäm 

vaøtinde istiúmäl ide [39b] bäb şekerli yapra˚ın ≠o≈umın mu≈kem dögüp balla 

øarışdurup aç øarnına a≈şäm ´abä≈ istiúmäl ideler bevä´ırdan emìn ola bäb ∆oros ödini 

balla yeseler bevä´ır za≈metine näfiúdür bäb sancu içün zencebili dögüp balla 

øarışdurup yiyeler sancuyı defú ider ve beli da∆ı a˚rısa giderür ve bedene takviyet 

virür bäb bir kişiniñ sidügi ≠utulsa eşek südüni balla øarışdurup bir iki defúä içüreler 

bäb bir ca[riye]niñ südi az olsa øı´raø südüni içüreler südi çoø ola bäb --- 1 dirhem 

≈avlicanı mu≈kem sa≈ø idüp 100 dirhem inek südini bişirüp içine øatup içe tä úacäyib 

gör bäb erlikden øalan ädeme bir miød[ä]r çörek otı ve bir miødär üzellik ≠o∆umı 

beräber ola çörek otunuñ øabı çıømış ola iki eczä øadarı balla maúcùn idüp kifäyet 

miødärı ekl eyleye bäb ısır˚an ≠o∆umı derseler 1 dirhem ı´ıcaø ´uyla içseler cimäúa 

øuvvet vire bäb eger delüce --- kökin ´uyla øaynadup içseler cimäúä øuvvet vire sidügi 

≠utulan ädemiñ sidügi açıla bäb şakäkul şe≈veti ziyäde ider cimäúa øuvvet virür ∆ätun 

kişilerin südlerin çoø eyler bäb ∆oros ≠aşa˚ın øurutsa dögüp zeyt ya˚ıyla øarışdurup 

mücamaúat vaøtinde Ÿekerine sürse úavratda leŸŸet ≈ä´ıl ola kim kendi erinden ˚ayrıya 

≈ır´ olmaya bäb her kimiñ cimäúa øuvveti ◊aúif olsa demircilerin ´uvardu˚u ´udan içse 

øuvvå ola bäb delikli ≠aşı bir a˚aca a´a øoyalar yemişi çoø ola eger deve øuyru˚ına 

ba˚lasa ba˚ırmaya bäb øırlan˚ıç yuvasında iki ≠aş olur biri øızıl ve biri aø øızıl ≠aşı 

getiren nefsinden olan za≈meti gide aø ≠aşı getiren ´araú rencin gidere bäb ≠avus 

gögsünde ≠aş olur mu´arraú getürse ∆oş ola ve gözüne ´u inen kişi getürse ∆oş ola 

o˚lancıøların başı altında øoyalar yel gelmeye bäb degirmenin alet ≠aşından bir päre 

alup o˚lan düşürici ∆ätun banında götürse defú ola eger içinden øan giden ädem 

øızdurup ol ≠aşın üstüne otursa ∆oş ola bäb eger bir úavrat ´arblansa bir miødär 

mıøna≠ısı ´a˚ aya˚ınıñ baş parma˚ına ba˚lasalar äsän ≠o˚ura eger boynunda bir päre 

getüren zìrek ola unutmaya eger dögüp bir ev içine ´açsalar pire da˚ıla eger birin úäşıø 

itmek dilese 2 dirhem mıøna≠ısı vezn eyleye 1 dirhemden ziyädece kendü de getüre ve 

baøìyesìn dögüp bir ≠aúäm bıraøa yürek ayruø ayrılmaya eger ma´rùú ädem bir päre 



38 

boynunda getürse iyü ola ve ciniler ma◊arratından emìn ola bäb øar≠alın ödiyle ya˚ın 

øarışdurup ´a˚ øula˚a tamzırsalar ∆oş ola [40a] bäb ≠avus ≠ırna˚ın ≠o˚urmayan úavrata 

tudsı eyleseler tiz ≠o˚ura bäb úavrat ´arblansa gögercin tersini ´uyile içüreler ∆alä´ ola 

eger øızıl gögercin tersini sidügü ≠utulana içürseler eyü ola bäb alma agacınıñ 

yapra˚ını a˚u içmiş yılan ve úaøreb ve ciyan ´oømuş ädeme içürseler ∆oş ola ammä ol 

fidanı dikerken bal sürseler øurt yemeye ve øızıl gül ´uyın bile ´açsa alması çoø ola 

bäb ---nıñ yapra˚ıñ yaøup kül olmadın söyündire sa≈ø idüp göze çekse näfiúdür eger 

´ıçanıñ yiseler yüregi øuvvet vire eger balıyla pişürüp úavrat memesine ursalar südi 

ziyäde ola eger gebe úavrat üçüncü ide ayva yise o˚lancı˚ı güzel ola bäb fınduøı 

dögüp balile yiseler öksürügi gide eger øabını zeyt ya˚ıyla øarışdırup gök gözlü 

o˚lana sürme gibi çekeler øara ola bäb eger kereviz ≠o∆umun şeker ile yiseler erligi 

øavì ola bäb bir kimesneniñ sidügü durmasa ≠avşan ≠aşa˚ını pişürüp yiye sidügü ≠ura 

mücerrebdür bäb bevä´ır içün ardıç ya˚ı birer damla øahve ile nùş ide bäb ≈ay◊ı 

aøıtma˚a 5 dirhem anason ve so˚an øabu˚ı øaynadup ayaza øoya ´abä≈ öyle içeler 

hem yeli söker ve ≈ay◊ aøıdur bäb ´arımsa˚ı ´ıøup ´uyını øoyun ödiyle øaynadup 

øula˚a ≠amzırsalar ´a˚ırlı˚ı sakin ide bäb ´o˚anı bal ile øarışdurup øıl dökülen yere 

birøaç kerre sürseler øılını bitüre bäb ≈am ´o˚anı sirke ile øavursa ≈ammämdan çıøup 

tenine durutsa o yüz rencin gidere bäb ≠urbı süd ile pişürüp yise zeker süstli˚ini gidere 

her kim günde mutta´ıl üçer dirhem ≠urb yise cimäúa ˚äyet øavì ola gicede on kere 

itmege øanaúat itmeye bäb füturını ferfiyùn úudü’l-øarìr bir dirhem ve Hindustan øozı 

içi bir buçuk dirhem ayruca mu≈kem sa≈ø idüp gül ya˚ıyla dile ≠ıla ide ammä ıssı ´u 

ile ol dilleri mu≈kem idüp andan süre bo˚un ve käõim ola bäb ≈ätun daúimä o˚lan 

düşürgen olsa degirman altında˚ı ≠aşdan bir päre başında götürse o˚lan düşürmez ola 

bäb bir ≈ätun ´arblan´a bir dirhem deñiz kabugundan ezüp içüreler äsän ola bäb ∆ätun 

´arblansa ´ol aya˚ınıñ baş parma˚ına bir miødär mıøna≠ıs ba˚laya bäb içinden çoø 

øan giden ≈ätun mü´≠aki dögüp ´u ile içe bäb armud a˚acında olan øarıncadan ≠okuz 

danesin şarabile ezüp aç øarnına içse ≈ay® [40b] bäb ≈ay® øanın veyä nefis øanın veyä 

˚ayri øanı ifrä≠la görse hiç dermän bulunmasa bunı ideler mücerrebdür bir ≠u≠am yaş 

kereviz ve bir ol øadar madùsın bu--- bir çömlekte øaynada da∆ı süzüp ´uyın ayaza 

øoya yeldene göstere üç ´abä≈ aç øarnına birer fincän içe bäb bir ∆ätunuñ øanı 

≠urmasa ≈ammämda avıcına ve ≠abanı altına ve beline bal sürüp üzerine sönmedeñ 

kireç eke bir saúat dura baúdehu yıøayup ≈ammämdan gide bäb o˚lanın bevli 

bevlinden øan gelse beş dirhem ≈avuç ≠o∆umından miødärınca şeker øatup yedi gün 

yiye bäb ögrenmek --- şar≠ındandur zìrä böyle ola fäõidesi da∆ı ziyäde olur ve ≈älä 
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İsbulda ve Rimde seli∆ diyü meşhùr olanı kökden birer mi§øäl istiúmäl eyleseler ≈ay◊ı 

açar mücerrebdür bäb a≠ dişini bir o˚lanıñ boynuna ≠aøsalar anıñ dişleri tendürüs olur 

bäb o˚lan a˚la˚an olsa hımar südin içüreler bäb o˚lan döşege işegen olsa bedenos 

ibigin øurudup dögüp içüreler bäb o˚lan öksürügi olsa inciri pişmiş süt içine øoyalar 

ı´lanup leŸŸeti ´üde çıøa içüreler yirse da∆ı inciri yedüreler bäb o˚lancıølar a˚la˚an 

olsa bu duúayı yazup boynuna ba˚laya Bismillähi’r-rahmäni’r-rahìm fedä rabna úala 

azänihim fi’l-kehfisinnìne úadeden sümme beúasnähüm linaú leme eyyü’l-≈ızbeyni 

a≈sä limä lebi§ù emeden va≈şeútü’l-a´väteller ≈amın felätetiú el hamsen ve mamin 

dabbe fil era◊ hev a∆eŸbinä ´aytiha en ruyı úalä ´ırä≠ın müstaøim Yemli≈a Mek§elina 

Mar≠onos Bitos Æarişu Davernuş Kefeş≠a≠ayyuş øı≠mir üskün lä yebki bi-hürmeti haza 

esmä bäb ≠o˚--- o˚lanıñ gözi gök olsa bir øara gözli úavrat emzire siyäh ola bäb 

o˚lanıñ a˚lamaødan göbegi ≠ışara çıøsa baøla unı ve gülnar øabı ve yumur≠a øabı 

yumuşaø dögüp çömlege øoyup bişüre yumur≠a  øabını øarışdurup ◊ımad idüp 

mu≈kem ba˚lasa bäb o˚lancıøların ≈aräreti ˚älib olsa vu´uli çoø ecr olsa zerdecäúìyì 

sa≈ø idüp da∆ı ´u ile ezüp øarnına ve gögdesine süreler bäb o˚lan döşege işegen olsa 

bir mi§øäl igir ya˚ıyla øavurup yedüreler bäb o˚landa sarúä olsa ıyde’´-´alìb boynuna 

ba˚layalar eyü ola bäb içi giden o˚lana anası südiyle o˚laø meŸäsını øarışdurup 

içürseler der≈äl ≈oş ola bäb ´arılıø içün kelbin aø boøun bir denk bal şerbet ile 

içürseler ≈oş ola bäb ´arılıø içün kehribarı dögüp balla yedüre ve ezüp ´u ile içüreler 

veyä yaøılar meşhùrdur bäb ´arılıø içün naúne ´uyun içürseler aúlädur bäb miúde--- 

olan temre köki ve kiçige näfiúdür pişmiş şab 10 dirhem ve øa≠ran 5 dirhem cümlesin 

sirkede øarışdurup ≠ıla ide [41a] bäb avazı ≠utulsa aø ´o˚anı øuyruk ya˚ıyla pişürüp 

yise avazı açıla bäb öksürüge benefşe yapra˚ın dögüp ´u ile øaynada şeker yä∆ut bal 

øatup ´u yerine içe bäb öksürüge ve ◊ìøa günlügi cıg bal ile øarışdurup øırø gün 

yiyeler ammä öksürügi dört beş günde keser bäb ◊ìøa ve öksürüge ∆atmi çiçegi balile 

yiyeler bäb sidügi ≠utsa ´aø´aøan beynini mercimek miødärı ezüp içüreler bäb sidügü 

≠utulan eski şürb ´arımsaøı ´apıyla øaynadup ısıcaøla øası˚ına fercine yaøı ideler bäb 

sidügü ≠utulan ädeme ≠avuk boøun ´u ile øaynadup øası˚ına uralar sidügi ≠utulaña bu 

äyeti yazup içüreler Bismillähi’r-rahmäni’r-rähim ≠ähä mä enzelnä úaleyke’l-øurõäne li 

teşøä
7
 bäb Ÿekerden øan gelse ≠urp bucık dirhem havuc ≠o∆umun üç gün yiye eger 

gitmese mükerrer ide bel ´ovuølı˚ın da∆ı giderür bäb sidügü durmayan ädem ördek 

dilini yise ∆oş ola bäb ≠opalaø sidük yolun açar ve ≠uraø otı keŸälik bäb bel a˚rısına 

                                                           
7
 Tä, Hä.Kur’an’ı sana meşakkat (güçlük) olsun diye indirmedik. (Taha/ 1,2) 
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≠urbı rendeden çeküp üzerine efläø ≠ozı ´açup da∆ı üzerine arpa unun ´aça beline 

ba˚laya bir gice dura bäb diz a˚rısına ´abunı beräber ∆ınnä ile yo˚urup uralar bäb 

däõimå ´arúa olan kişiye ≠a˚ keçisi boynuzundan bir mi§øäl eyleyüp şeker ile 

øarışdurup içse şifä bula bäb delüye caøal etin yedürseler ∆oş ola bäb bir diväneniñ 

aú◊äsına arslan ödin sürseler ∆oş ola bäb øızıl ´arımsa˚ın øabını ´arúä olan ädeme tütsi 

itseler ∆oş ola bäb temregüye ≠avşan øanını sürseler ∆oş ola bäb ≠avuø ya˚ını øızıl 

temregüye sürseler eyüdür bäb ∆ardalı dögüp sürüp sirke ile ana ve da∆ı temregüyi 

øazıyup süre ammä øanadalar bäb sögüt külüni sirke ile øarışdurup sürseler gide bäb 

gözde ≠uman olsa şäb ve mazı ve çörek otı beräber sa≈ø idüp alnından ≠arafa depeye 

varınca yaøı ideler üç gün ≠ura bäb göz ki bakarken görmez olsa mersin yapra˚ın 

çiyinüp üç dört defúä gözüne üfreye gözi açıla bäb maúcùn göz bu≈ärın ve ◊ulmätın 

giderir ve sancuyı keser ve øasıø yellerin ve bevä´ır yellerin ve øulunç yellerin defú 

ider raziyäne ve zencebil ve egir beräberce sa≈ø idüp üç a˚ırı bal ile maúcùn idüp 

vaøt-i ≈äcete ´abä≈ ve a∆şäm birer mi§øäl yiyeler bäb øıl biten göze øılını çeküp 

yirine şol kine kim a≠a ya deveye ya ≠avarıñ budı arasına yapuşur anıñ øanını süreler 

artıø bitmeye bäb dişi a˚artmaø dileseñ şabı yaøup dişlerine sürseler øararmış ve 

´ararmış dişi a˚arda [41b] bäb ≠avşanın ön dişini a˚ıran dişin üstine øosalar fi’l-≈äl 

eyü ola bäb øulaødan cerä≈at aøsa ˚äyet sarb sirkeyi ısıdup øulaø duyar duymaz idüp 

øula˚ına ≠amzuralar øurdı øıra aømaz ola bäb øulaø a˚ırup işitmez olsa kedinin 

ödinden bir mi§øäl øula˚a ≠amzıra ∆oş olup işidür ola bäb øulaøın øuruldısına ve 

çıñladısına ve ´a˚ırlı˚ın defúine sirkeniñ ˚äyet eyüsiñ beräber yaøın bo˚azına dek 

øoyup a˚zını ∆amır ile ´ıvayup emzügi açuø ola ve da∆ı äteşe øoyup øaynada da∆ı 

alup øula˚ını emzükden gelen bu˚ıya ≠uta tä sirke ´ovuyanaca açılmışa girü äteşe 

øoyup evvelki gibi ide birøaç kez ide ≈annı açıla mücerrebdür bäb eger øıl bitmesün 

dirlerse yüzde veyä øa´ veyä øulaøda incir südi yumur≠ayı ve deñiz øabugu ve turunç 

´uyı cümleyi beräber ider ve bir miødär afyon øatup birøaç kerre øıl biten yire süreler 

artuø bitmeye bäb øab◊ı fet≈ içün üç dirhem sinameki sa≈ø idüp elye ve üç dirhem 

´aøızı dögüp ve üç dirhem şekeri dögüp birbirine øatup ılıcaø ´u ile øarışdurup içe bäb 

mim kaf vav ye sinameki on dirhem üzelik ≠o∆umı altı dirhem cevz-i bevvä üç dirhem 

darcìn beş dirhem øaranfil beş dirhem çörek otı dört dirhem mezkùr eczäları bir yerde 

≈ıl≠ idüp úasel ile maúcùn idüp ´abä≈ ve a∆şäm altışar dirhem istiúmäl oluna bäb øab◊ı 

feth içün yigirmi beş dirhem sinameki on beş dirhem çörek otı on dirhem beya◊ 

rencebil mezkur eczäları dögüp yüz elli dirhem úasel ile maúcùn eyleyüp cevizden 

büyük istiúmäl ide bäb øulaø agrıçün ´arımsa˚ı mu≈kem dögüp bir miødär zeytùn ya˚ı 
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ile bir ´a≈anda øaynadup ´oñra bir bezden ´ıøup øula˚a içine bir iki ≠amla ≠amzırasın 

bäb baş a˚rısıçün ´o˚anı dögüp burnuna çekesin ˚äyet näfiúdür bäb bir kimesne ≠avuø 

üç dört defúä ısıcaø başına sürse mäl-i ≈ülyäyı defú idüp ve südile ziyäde näfiúdür bäb 

bir kimesne uçuø za≈metine mübtelä olsa ≠avşan mäyesin sirkeõ ile ı´ladup üç güne 

degin içse o úilletden ∆alä´ ola dìger ayunıñ øanıñ bulasa näfiúdür eger øurd gözün 

götürse näfiúdür eger ∆ınzır ödin içse näfiúdür bäb o˚ul otunın bir dürlüsi vardır ki 

turunç gibi øoøusu olur imdi anıñ kökünden [42a] terementi 10 dirhem Süleyman 

≈akim yarım dirhem yumur≠a ´arısın 3 do˚sun 30 dirhem bäläda eczälardan evvelä 

süleymänì øalaysız øab derùnunda baúde’s-sa≈ø derununa --- ile øaynadup baúde 

terementi vazú eyledükde bir miødär da∆ı ∆äl idüp yumur≠a sarısın pişecek øadar 

≠urduøda äteşiñ teskìn ve øalaylanmış øaba defú vaú◊ olındıkda cemìú mìdede ve kel 

başda çıøan yärelere devädır fa´l puhte-yi savt ki bo˚az øısılup ´adä cıkmaødan 

Fısdıølı ≈a≠ibi bir cumä güni faøire şikäyet eyledi kim bilmem bugün ≈u≠bede hälim 

niye müncerr olur deyü biz da∆ı cevab eyledüm ki øänunda İbn-i Sinä yarım fındıø 

øadar ≈abını yäúni øa´anı bir fincan ´ıcaø ´uda ≈äl idüp içse fi’l-≈äl o úilletden zäõil 

olur dimiş äsän bir úiläcdur varup istiúmäl eyledi ≈u≠bede tes∆i∆ bile ®ähir olmadı fa´l 

äşä didükleri øırmızı ≠opraø ki baú◊ılar bunuñ nefúì tayra ma≈tùmdan ziyädedür dirler 

bir dirhem øadarın nìm birişt yumur≠a ile ekl eyleseler ne øadar ishäl olursa ◊abt idüp 

úa®ìm-i fäõide ider fa´l maúcùn-ı vec göze inen ´uyı giderür ve gözyaş donmuş ve göz 

≠onu˚un giderüp durmuş eyler ve muøavvidür yürek yelin ve kulunç yelin ve øasıø 

yelin ve bevä´ur yelin giderür ve sancuya tiryäkden tizdür bu faøìr bu maúcùnu nice 

yıllar ∆aløa istiúmäl itdürüp çok feväõide gördük ´ıfatı budur egyer raziyäne zencebil 

üç enez özünde beräber olup avuç a˚ırı balla maúcùn idüp ceviz-i bevvä øadar istiúmäl 

ideler fa´l temregü içün ˚äyet näfiúdür øara çörek otunı mu≈kem dögüp önce birden 

alup ´arb sirke ile bulamaç idüp ayaza øoyalar bir gice dura irtesi temregüyi mu≈kem 

øazıyup süre bir kerrede olmaz ise iki defúä ide fa´l sigiller içün deve ≠abanı 

≠o∆umından bir avuç øadar alup dögüp yumur≠a ile ya bal ile øarışdurup üç dört gün 

yiyeler ne øadar sigil var ise dökülür gider veyä∆ud øaya øoru˚ınıñ büyücek ve 

dänelerden günde üç danesini üç ´abä≈ yiseler bedende ne øadar sigil var ise döküle 

gide ve eger birøaç gün ´abä≈ ile øaya øoru˚ını dögüp ´uyundan üçer øaşıø içeler ve 

hem ´uyundan sigil üzerine süre ne øadar sigil var ise dökülüp gide fa´l øasıø yarı˚ına 

˚äyet mücerrebdür ne øadar isikli olursa näfiúdür enletgeh yaúnì peyga[m]ber çiçegi 

kökünü dögüp bal ile maúcùn ideler her ´abä≈ çoø çoø yiyeler yarı˚ı bitişürür bu 

bäbda na®ìri bu øadar ve bermücerrebdür nesne ki o˚lancıklar ≈ayasına inen pulpula 
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ziyäde fäõide eyleyüp giderir anasından do˚muş olsa tecrübe eyledik giderdi øara çalı 

≠o∆umın øabını ´oyup içinden yedi dane bir defúä ve ≠oøuz dane bir defúäya dileler hiç 

e§erini øomaya gide eger meme emer o˚lan olursa anası südiyle ezüp içüreler eger 

büyük o˚lan olursa ol däneleri yidüreler büyük kişilere ≠oøuz däne yidüreler yedi gün 

øadar yiye ya da∆ı ziyäde yiye [42b] bäb göz a˚rısiçün mücerrebdür çeşmizen  dirhem 

1 göz ≠aşı dirhem yarım øardeş øanı dirhem 1 meŸkùr eczäları sa≈ø idüp tülbendden 

geçürüp bir miødär bal mumu bir fitil bigi gözüne sürme gibi çekmelidür ˚äyet 

mücerrebdür fa´l burun øanı dinmesi içün örümcek a˚ından bir fitil yapup mürekkebe 

yaturup üstüne biraz käfur eküp buruna ´oøalar ˚äyet mücerrebdür ve ı´ır˚an otı bi’l-

∆a´´a ˚äyet näfiúdür eger øurusını dögüp buruna çekseler ya yaşını dögüp ´uyunı 

buruna çekseler burun øanını defú eyler ˚ayri úiläca ≈äcet øalmaz fa´l øab◊-ı renc içün 

˚äyet näfiúdür ve mücerrebdür buña ≈abb-ı efäviye dirler ´ıfatı budur fülfül rencebil 

darcìn ´aøız øaranfìl anıson her birinde birer dirhem ma≈mùde yedi dirhem bunları 

sa≈ø eyleyüp hıyärşenbe balile veyä benefşe şerbetiyle no∆ùd øadar ≈ablar eyleyeler 

her bir ≈ab bir meclis icäbet eyler iki ≈ab iki meclis icäbet eyler mübarek ≈abdur 

´afrayı ve bal˚amı sürer ve yelleri ta∆lìl eyler iştaha getürür ve øulunca da∆ı näfiúdür 

fa´l øulaø ˚ürüldüsi ve ≠u≠ulmasının úiläcı beyänındadur bu maraz ek§eri yelden olur 

ya bir ˚ali® ≈ıl≠ın bu∆ärında olur úiläcı bedeni ve dima˚ı tenøiye eylemekdür ≈ab 

øuøya veyä iyäric øapøaru eli ˚ärìøùn ile istiúmäl eyleye baúdehu sezäb ya˚ı içinde 

cevizi øalya miski ≈äl eyleyüp øula˚a ≠amladalar ve bu úiläc müşterekdür herkan˚ı 

sebebden olursa defú ider ´ıfatı budur øunduz ≈ayäsı ve baldıran to∆umı her birisinden 

beräber alup sa≈ø eyleyüp sirke ile birazcuø øaynadup iyicek øula˚a ≠amzıralar 

merseme yapra˚ınıñ ve ´uyını øaynar süd ile veyä∆ut yalıñız ılıcaø øula˚a ≠amzıralar 

cemìú øulaø a˚rılarını sükùn eyler ve dört beş yıllıø a˚rısını ve işitmezligin giderür 

mücerrebdür ve eger merseme ´uyını øara øoyun ödiyle ve ´arımsaø ´uyıyla üçüni bir 

yerde øarışdurup øula˚a ≠amzırsalar gürüldüsini giderür ve ´a˚ırlı˚ını açar ve øulaø 

gürüldisine bir mücerrebisi da∆ıdur burasa to∆umı øaranfil her birisinden her 

birisinden birer dirhem misk on beş çekirdek balıø otı ´uyı ile ≈al eyleyüp ılıcaø 

øula˚a ≠amzırsalar ve eger gürüldüsi eski ise terementì ya˚ı ve keraviya ya˚ı ve 

anıson ya˚ı her biri ta˚tìr ile çıkmış ol øula˚a ≠amzıralar ve øaranfil ya˚ı ve kehribar 

ya˚ı bu mara◊a näfiúdür ve sezäb ya˚ı ve acı bädem ya˚ı sı˚ır ödiyle øarışdurup 

øula˚a ≠amzıralar gürüldüsini giderür øulaø ≠u≠uldu˚ını açar eger øulaø içine ≈ayven 

girse belire gibi veyä ˚ayrı ≈ayvenden girse øulaø içinde øurt peydä olsa úiläcı kar˚a 

bokınıñ ´uyını ≠amladalar veyä zeyt ya˚ını sıcaø ≠amladalar ve dilini dögüp ´uyını 
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´ıøup øula˚a ≠amladalar øulaøda olan øurdı öldürür mücerrebdür fa´l ≈ab-i müsliñ 

miúde ve gögsi ve dima˚ mara◊larına näfiúdür rävend ˚ärìøùn ´abır cümleyi beräber 

alup sa≈ø eyleyüp gül balıyla ≈ablar eyleyüp istiúmäl ideler [43a] fa´l bir ädem 

yetügen yarım ceviz miødärı şeker istiúmäl eylese ´abä≈dan ≈aväs u aú◊äsını mun≠azìm 

idüp ve uyøusuz semliginden ≈alä´ ola ≠atlu úädettür istiúmäl idenlerin maúlùmları olur 

fa´l ≈avlican şam fıstıøı ve zencebìl her birinden onar dirhem sa≈ø idüp birbirine 

øarışdurup leyäli ...da bir mi§øäl øadar istiúmäl oluna evvelä taøviyyette bìnazìrdür 

säniyä bir ˚arìb telyini vardur salisä [i]zdiyädı menide bir sırrä aú®ämdur ki tecrübe 

eyledük fa´l ekseriyä e≠falde ´o˚lıcan tevellüd idüp øarnı şişer ve gerdanı incilür ve 

rengi ´ararur úiläcı semüz ot to≈umı dögüp bir astar içinde ´u içinde parmaølarıyla 

ta≈rìk iderek südini çıøarup maú´ùma içürürler soglucanıñ enväúını çıøarur ve bir dürlü 

◊arärı yoødur günde bir defúä içürseler úazìm nefìú tähir olur ve maú´ùm böyle 

mara◊dan ≈asta ise de içürmek şifä olur ∆avf olunmaz fa´l ≠uzlu bal˚am içün iki kab◊a 

sükkerli yapraødan ´u ile ∆aşlayup ve ´uyunı ´ıøup ısıtalar cürmine ≈elva ´ùretinde bir 

miødär bal øatup a∆şäm ´äbä≈ ekşilerden perhìz üzere birer cevz-i Rumì øadar 

istiúmäl eyleye her ne øadar me§ned ve bedeni i≈ä≠a itmiş olsa giderir bu úiläc bu 

maraza iksirdür fa´l bir dirhem sel∆ ≈ubbe ki yılan haviyärıdur bir maøa´la ≠o˚rayup 

iki dirhem arpa unıyla ∆amìr idüp bişirüp bäsur úilletine mübtelä olana yedirseler ◊ahir 

ü bä≠ında bäsurun e§er øalmaz fa´l ≠ışarada úamel ile ishäli øa≠ú ider bir la≠ìf 

terekkübdür nişasta ile sirkeden pelte ≠al∆  idüp [i]çine bir miødär øuru naúne ve 

sumaø ≈ıl≠ idüp bir astar ile úalìliñ ´adrından göbegi üzerine deg sıcaøiken yaøı itseler 

fi’l-≈äl ishäli øa≠ú ider kemä maú´ùmlara ˚äyet münäsibdür hevädan i≈tiräz-ı ishaliñ 

enväúında bir degin úa®amdur fa´l øavì kiçik içün ki aña hikke dirler üç dirhem cıvayı 

bir miødär øına içinde tükürük ile mehmä iken öldürüp bedenine sürmeye kifäyet 

miødärı øara gülüñ ya˚ına øatup parma˚la mu≈kem øarışdura eger dehin-i mezkùr 

˚alì® olursa iki üç dirhem zeyt ya˚ı øatup bedenine mu≈kem süre ve yigirmi dört 

saúatden ´oñra ≈ammäma varup kese ve ´abun sürüne bu úiläca a´la behä olmaz ve 

istiúmäl itmeyen øıymetin bilmez bir ≈a´´a-yı úäcibedür ve İbn-i Va≈şiyyenüñ 

Felä≈atnämesinde gördüm ve tecrübe eyledüm bu da∆ı ´a≈dur bir ädemiñ herøan˚ı 

ma≈allinde hikke úärı◊ olsa benefşe çiçegini dögüp o ma≈alle mu≈kem sürse øıyamete 

dek o ma≈alde hikke úärız olmaz bu da∆ı bir la≠if  ≈ä´dur fakìr ≈a≠ırıma gelür ki ◊aúf 

üzre olursa ve benefşe bulunmadıøda yapra˚ı da∆ı bu fiúl eczä ider fa´l döşege işeyene 

úiläc ∆orosuñ ibigini yaøup andan ´u ile ezüp içüreler işemez ola mücerrebdür fa´l 

habs-i bevl içün on dirhem tere ya˚ı altı dirhem toz şekeri üç fincan ´ıcaø ´u ile şerbet 
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idüp içüreler bu bäbda ism-i úa®amdur bu da∆ı nadir olmaø vech üzre te∆allüf eyledi 

läkin ◊ararı yoødur iki saúate varmez ve bu şerbet ˚äyet münevvemdür fa´l et yaran 

didikleri úillet-i ∆abi§i ki gähice akile mübeddel ola [43b] parma˚ını yä∆ud eli kesmek 

iøti◊a idüp ve ≠ırnaø diplerine úärı◊ olur bir şiddetli nüzùldur ibtidäsında bir dirhem 

afyonı yarım fincan keskin sirkede ezüp parma˚ını içine ´oøar fi’l-≈äl vecaúı sakin 

olur yarım saúat miødärı ≠urdukdan ´oñra afyonı sirke ile bir a´tarı ı´ladup üzerine 

´arär ∆avärıødan bir úiläcdur te≈allüf eyler fa´l äteş yanı˚ına bir miødär sirkeye øına 

≈ıl≠ idüp sürmek fi’l-≈äl äteş görülmüş gibi olur ve ma≈alli øabarmaz ve vecaúı bi’l-

külliye zäõil olur bu da∆ı ∆avärıødandur fa´l kurdeşen didükleri úillet içün on dirhem 

≠u≠u yemişi ki arabide ≈ab øur≠um dirler øur≠um yaúnì azpur ≠o≈umı mübala˚a dögüp 

bekmez şerbetiyle müste≈ab idüp içmek her ne øadar müzmin ve şiddetlü olur ise üç 

saúate varmaz ma≈v ider ve üç dirhem abanozı egeden geçürüp içmek da∆ı bu fiúli iki 

ider da∆ı ikisini tecrübe eyledüm ´a≈ì≈dür fa´l öksürük enväúına yarım fincan øadar 

saye içmek a®ìm fäõide ider ve ◊ararı bir miødär miúdeyi ◊aúìf ider lakin ´oñra defú olur 

bir şey degildür fa´l ´arılıø úilletinde bir iki ≈ıyarı øabu˚uyla bir ≠aş ≈avanda dögüp ve 

´ıøup ´uyına bir miødär şeker iŸafe idüp úale’r-rìk istiúmäl itmek bir günde 

gözlerinden ´afrayı azaldırur ve mu≈terif ´afrayı derärä ile çıøarup aøreb-i evkädda bu 

úilletden ≈alä´ ider çoø tecrübe eyledim ve darcìn ´uyı da∆ı bu fiúli icrä ider ˚ayri 

tedbìre ≈äcet øalmaz läkin vaøtinde bulunur ise ∆ıyar ´uyı tarcın suyından bu bäbda 

aøvädur fa´l basurdan ifrä≠ kan gidüp kesmesinde úäciz olduøda dört beş dirhem ≈ıyar 

çekirdegini dögüp müsta≈leb idüp içe fi’l-≈äl øätıú ider bir serìúü’t-teú§ìr’ül-la≠ìf 

ha´´adur läkin vehle-yi ùläda bu úiläc münäsib degildür zìrä basur øanını birden 

kesmek mu≈ä≠aradur belki tamam ◊aúìf ®u≈ùr idüp säõir direnci øatú iden úiläclardan 

meõyùs olduøda itmek gerek fa´l me§änesinde ≠aş olan kimseniñ gähice ≠äøatinden 

∆äriç vecaúları ®u≈ùr ider o zaman yarım fincan ≠avuø ya˚ı içürseler hem sancu defú 

olur hem ≠aşlar äsän çıkar fa´l sürúat inzäli içün beş dirhem papa beş dirhem aø günlük 

beräber sa≈ø olunup yetürgen bir dirhem øadar ´ufùf oluna bu úilletde bir øuvvetlü 

úiläcdur fa´l fıtıø içün bir úiläcdur ki mälik olalı bir çoø derde ta∆lìf eyledi ˚äliba fıtıø 

enväúınıñ birine teõsìr itmez tecrübe eyledüm läkin bu úiläc ile ≈alä´ olanlar øatı 

çoødur terkibìsi budur iki üç úaded øablu˚an tekyesi bir şiddetlü äteşde beya◊ 

oluncaya dek ihrak andan ´oñra ≈avanda dögüp vezn ider me§elä o≠uz dirhem øadar 

olur ise on beş dirhem bädem ya˚ıyla mu≈kem øarışdurup bir gün terk ider ´oñra 

≠oøsan dirhem revväk úasel ile maúcùn idüp her gice cevz-Rùmi øadar yaturkan 

istiúmäl ider [44a] kökünden ve yapra˚ından veyä∆ud ≠o≈umından alup ve øurudup ve 
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birbire ba˚layup ve ibrişim ile ´arup baúdehu her kim anı kendüde götürse ≈alø içinde 

˚äyet ma≈bùb ve ≈ürmetlü ola her nereye bir ≈äcet içün varsa ≈äceti revä ola ve bu 

revälar anda olduøca däõimä şäd ü hürrem ve ferahnäk ola ziyäde mücerrebdür bäb 

darcìn yimek näfiúdür yüzin ´arulu˚unı defú ider bäb burun øanı dinmesi gögercin 

øanıñ yüzüne ≠amzırsalar säkin ola ve eger üzüm çubugını yaøup gün ma≈ur ile 

buruna üfürseler sakin ola ve eger ziyäde ¬arb sirke bir çana˚a øoyup ≈abbelerin 

içinde bir miødär ≠utsa sakin ola ve eger mazı dögüp buruna püsküreler sakin ola eger 

øız o˚lan øası˚ından birøaç øıl alup buruna tütsi virseler säkin ola bir da∆ı úömründe 

øanı øanamaya ve eger gelinicik çiçek dögüp ´uyın cıøarup alnına sürseler säkin ola 

ve eger burundan aømış yä∆ud ≈ala øanı aøanı cemìú idüp äteşde yaøup siyah kül 

olduøda ol küli mä≈ur ile yine burnuna üfürseler säkin ola ve eger aya˚ı atıñ tersini 

sarb sirke ile depesine baglasalar säkin ola bunlardan mäúadå bu isimleri yazup alnına 

asalar säkin ola cemúì cemúì cemúì mücerrebdür ve eger käfurı øosalar sakin ide bäb 

bir ädemiñ a˚zına ılanı girse da∆ı bir dane ´ı˚ır ödiyle bir miødär so˚an øarışdurup 

´abä≈ aç øarnına içürseler ılanı paralayıp ≠ışara bıra˚a bäb ıncøırıø içün ravend icseler 

defú ola bäb bitmiş ´o˚anı nişastaya badurup yiseler avazı açılup öksürügi defú ola bäb 

o˚ul otunıñ yaş yapra˚ın çiynese yidügi ≠aúämı ≈a◊ım itdüre ve da∆ı darcìn yimek ve 

´aøız ciynemek ≈a◊ım itdürür ammä naúne yimek ve ≠arhunı a˚ızda ≠utmaø iştihä 

getürür ve da∆ı ≈avlicanı ≠aúäm üzerine ´acup yiseler miúdeye fäõidesi ziyäde olup 

øalbe fera≈ ve miúdeyi øavì idüp ziyäde işemegi menú ider ve bunuñ bedeli darcìndur 

˚aflet olunmaya bäb za˚feränı ≠aúäm üzerine eküp yiseler ru≈u ferä≈ ve øalbi øavi 

idüp ≠aúämı ≈a◊ım itdürür ve bir da∆ı defú idüp yürekde olan sızıyı acup nice nefúì ve 

fäõidesi ◊ähir olur läkin yarım dem hem bä bir dirhemden ziyäde yimeye bäb bir 

kimesne ziyäde øu´ulasa baøla yise defú ola bäb øu´maø muräd idüp øu´amasa bir 

miødär ≠urup ≠o∆umı dögüp ´u ile yä∆ud bal şerbetiyle ya süd ile øarışdurup içse øu´ar 

ne øadar miúdesi pek olursa øu´ar [44b] bäb her kim o˚ul otı yaş iken istiúmäl eylemek 

ve øoøulamak ve şurb içmek bevliñ oynamasın defú ider bäb gül ´uyun içmek ve 

sürünmek ve øoølamaø ol da∆ı näfiúdür bäb her kim beya◊ ≠urp to∆umından alup 

baúdehu bir miødär bal ile øaynadup ve bir gice ayaza øoyup ´abä≈ içseler yetmiş iki 

türlü derde devädır ve hem úaølı ziyäde ider bäb sancu içün bir miødär kimyonı ve 

beya◊ günlügi ve darcìn mu≈kem dögüp ve bir miødär ´u ile øaynadup içürseler defú 

ola bäb ´arılıø içün ∆ıyarşenbe øızıl üzüm ´uyı ile içseler defú ide bäb ´arılıø içün yedi 

däne çörek otun bir saúat miødärı úavrat südiyle ı´ladup baúdehu süzüp ≠amzırsalar 

˚äyet näfiúdür bäb ´arılıø içün bäli˚ olmadıø o˚lan sidügüni içürseler defú ola eger 
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kendü sidügüni içürseler defú ide eger däõimä no∆ud ´uyı içse näfiúdür ve ´arılı˚a 

u˚rayan ädem kendüsin ´ovuødan pek ´aøıncı ve da∆ı ´u içdügi kasesine bir altun 

øoyup içe ve eger bir dirhem za˚ferän bir øaşıø yo˚urda øatup üç ´abä≈ aç øarına 

içseler ´arılı˚ı defú ide ve eger øaz ödin bütünce yutsa defú ide mücerrebdür bäb 

öksürük içün ebegümecin devşirüp bir miødär sade ya˚la pişirüp yiseler öksürügi ne 

øadar eski olursa defú ider bäb öksürük içün birøaç baş ´arım´a˚ı ocaøda pişirüp 

baúdehu øabu˚ın ´oyup ısıcaø yiseler näfiúdür bäb ≠alaø içün bir pare sarım´a˚ı ≠uz ile 

dögüp birøaç defúä ≠alaø üzerine ursalar ma≈v eyleye bäb øulunç içün øurd necisin 

balile øarışdurup yiseler defú ide eger hüdhüd etin pişirüp yiseler näfiúdür eger ziyäde 

øuluncu olan ädem bir miødär ≠uraø otı kökün dögüp ´uyın çıøarup içseler defú ola 

bäb şeftali yapra˚ın yä∆ud çiçegi dögüp ´uyun içseler içinde olan øurdu ve ılanı 

´o˚lucanı øırup ≈eläk ide bäb şekerli yapra˚ın kökin päk yuyup döge ´uyın çıøarup 

baúdehu birøaç ´abä≈ üçer øaşıø içseler øan giden øan giden øanı keser mücerrebdür 

bäb şekerli yapra˚ın to∆umın yiseler ishäli øabı◊ ide bäb bevli ≠utulan ädemin kendi 

necisi ´u ile øaynadup baúdehu ol ´u içine otursa bevli açıla bäb ≈a≠miniñ to∆umun bir 

miødär şarab ile aç øarnına içseler bevli açıla bäb ∆orosun øur´a˚ından döşegi işeyen 

o˚lana yidürseler bir da∆ı işemeye ba≈u´u´ ki ´afi beyaz olan ≈oro´ ziyäde näfiúdür 

bäb bir mi§øal [45a] bäb bir mi§øal ≠uraø otı ´uyın ≠aúamına øoyup yidürseler bir da∆ı 

yata˚ına işemeye bäb bevli ≠utulan ädem bir päre miski zekerine ´oøsa bevli fi’l-≈äl 

açıla bäb bir ädem tìz tìz ´u döker olsa bir päre mumyayı üç arpa a˚ırı ola ezüp içse 

ziyäde näfiúdür bäb bir ädemin bevli yolunda øum olup bevli acı acı gelse ve bir bir 

≠amlasa birøaç däne ≠urbu bir miødär süd ile pişirüp baúdehu üç defúä yise biiznillähi 

açılup ≈alä´ ola bäb bir ädemin zekerine murdarlıø ulaşa sebebi ya úavratdan yä∆ùd 

murdarlıødan ≈ä´ıl olur úilacı budur ki ibtidä ®uhùr eyledügü yeri kendü sidügü ile 

yuyup sirke merhemin ursalar ≈alä´ ola bäb insanı øılını yaøup ≠ışara çıøan maøúada 

ekseler ˚äyet näfiúdür bäb bir miødär ≠urbı mu≈kem dögüp ´uyın çıøarup bir miødär 

keffin alınmış balile øaynadup a˚da gibi olduøda indirüp her gün aç øarnına yiseler 

aú◊ada olan cümle siñirleri müsta≈kim idüp bal˚amı øa≠ıú ider ve bedene ziyäde 

øuvvet virüp yürekde olan yelleri da˚ıdup ve bedenden miskinligin defú ider 

mücerrebdür bäb ≠alaø içün siyah no∆ud ´uyı her bar içse näfiúdür bäb bir dirhem 

räziyäne bir dirhem şeker ile birøaç gün yiseler biiznillähi ol ädem ol senede hasta 

olmaya görmeye bäb her kim ≈arezeniñ iki çekirdegin ezüp ≈ammäm içinde yä∆ud 

≈ammämdan çıøtıgı gibi içüp ve üzerine semiz ≠avuøcuvaz yiseler semiz ola ve da∆ı 

ay yeñisinde bir dirhemin içseler bedeni ziyäde müla≈≈am ü semiz ola bäb tere ya˚ın 
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bedene sürseler semirdür bäb bir dirhem maúdonos ≠o∆umını dögüp sıtma ≠uttu˚ı gibi 

içseler näfiúdür bäb a˚ır ≈astalıgına u˚rasa øo[y]un cigerini ´u ile ı´ladup ve sa≈ø idüp 

´uyun alup içseler näfiúdür bäb bir parça tebäşiri ´u ile ezüp içürseler ısıdan olan 

sıtmaya ve ´u´uzı˚a ve ´afradan olan darlı˚a ve úa´aba menfaúäti ziyädesiyle ≈ä´ıl 

olup ve bedene näfiúdür bäb serçe necisin ädem tükürügüyle ezüp baúdehu sigilleri bir 

päre øazıyup üzerine ursalar defú ola eger it üzümün her dänesin bir sigil üzerine ´ıøup 

´uyu ´ürseler bir gün bir giceye degin defú ola ammä gitmez ise üç güne degin gine 

süreler läbüd defú ola eger bir iki däne baldıcanı dögüp sigil üzerine ursalar defú ide 

ammä birøaç defúä itmek gerekdir bäb bir päre lädeni dutsi viriseler úavrat ´avnun 

düşüre bäb úavrat saçıla er ädem ´açını tütsi eyleseler ≈amlin tiz ü ziú eyleye eger 

müddet tamam olmadıysa düşürür ∆aŸur ideler  

   [45b] semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

Ben sana mübtelä oldum 

Cemälin görsem olmaz mı 

Yana˚ında gül açılmış 

Gülüni dersem olmaz mı 

 

Efendim görünce seni 

Dìväne eyledin beni 

Billùr gibi näzik teni 

Sineme ´ar´am olmaz mı 

 

Çoø şükür seni yaradana 

Cümle ∆aløı vär edene 

Seniñ güzel välidene 

úAceb yalvarsam olmaz mı 

 

Baø şu güzeliñ øa´dına 

æuzum cevr itme do§tuna 

Beyaz gerdanıñ ü§tüne 

Yüzümü sürsem olmaz mı 

     úAşıø 

     

Dìvan 

[mefäìlün mefäìlün mefäìlün mefäìlün] 

Bir melegiñ §ìmäda beñzer de gerekdür øa≈veci 

Şìvenaz itmege bir dilber gerekdür øa≈ u ≈äbı 

 

Şey∆ şazeli oca˚ıñ şäd idüp ra≈met 
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Yolunı erkänını gözler gerekdür øa≈ u ≈äbı 

 

Ehl-i dil dilber gereklidür dilde le≠äfet ile 

~izmeti yäräna yilür türlü nezäket ile 

 

Müşteriye ∆izmet idüp näz ile iftär ile 

Bir yüzi gül øämeti bälä gerekdür øa≈ u ≈äbı 

 

Bir øameri ≠alúatı ebru ve yana˚ı al ola 

Bir sacı ´ırma vü úanber øaddi selvi dal ola 

 

A˚zı ≈oøøa dişleri dür lebi şeker bäl ola 

Her kelämı tùtùveş şeker gerekdür øa≈ u ≈äbı 

 

Da˚ıdup perçemlerin gerdenine §ünbül gibi 

Nazla yärana gelse şaøıyup bülbül gibi 

 

Päk me§reb ´äfì dil gonca açılmış gül gibi 

Ru≈lar gül lebleri mercän gerekdür øa≈ u ≈äbı   

 

    Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

™alınup yäran yerine 

Çıøan diber sensen 

Siyah zülfi mäh yüzüne 

Döker dilber sensin sen 

 

Baødım gözüne øaşına 

Beñzetdim hümä øuşuna 

Beni hicrän äteşine 

Yaøan dilber sensin sen 

 

Gel gidelim ba˚a bostana 

Bülbül øonmuş gül üstüne 

Bana mestäne mestäne 

Baøan dilber kimin sensen 

 

úÖmer ider büyür ≠urna 

Zülüflerin burma burma 

Elä göze siyah sürme 

Çeken dilber kimin sensen 

 

[46a] Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

Üç dilbere selam virdim 

Selam almaz gülüp durur 
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Benim güzel sevdigim 

Cümle úälem bilüp durur 

 

İbrişim øuşaø belinde 

Kelämı cevher elinde 

Doldurmuş bäde elinde 

İç efendim deyüp durur 

 

Bir da∆ı geçsem yolundan 

Üç gül yolam gäh gülünden 

Leb şekker duda˚ından 

Em efendim deyüp durur 

 

æoç yigitler a≠a biner 

Çevre şahin gibi øonar 

Canan çıømış boynun eyer 

Güzel úaølım alup durur 

 

    Türki 

[11’li hece ölçüsü] 

Eger din bäbından sual idersen 

Gönlündeki nedir bildir efendim 

Beni ça˚ırmışsın geldim øarşuna 

Istırabsın beni öldür efendim 

 

Altı biñ altı yüz farzımuz 

Yedi bin yedi yüz øırø sünnet keläm 

Bunları bilmeyen nice olur ümem 

Bunları ögrendim bildim efendim 

 

Altı aylıø terävih bir ayda øıldım 

Bir aylıø fitremi bir günde virdim 

Cemäline cevab virmege geldim 

İster isen beni öldür efendim 

 

Var mı sana bir úaølın yetermiş 

~äbıt gibi sa≈anda oturmuş 

Köylü sana dürlü ≠aúam getürmüş 

Gelen øaymaøla baldır efendim 

 

Sözündür buncileyin cevr gelin 

Yüzüne baømasın yüzdür günün 

Ne yaman başına geçmiş ´arıkın 

æorøarım başınız keldir efendim 

 

İtdili dir bo˚azıñ ∆ırlama 

Utanup ´ıøılup terleme 

Beni de ider diyü ≈orlama 
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Benim de başım senün gibi keldir efendim 

 

Kim var dönmeye köylüsüne kulusın 

Ça˚ırdun şol cänı gelsün buluşsun 

Ziyäde terlemesin terin alsın 

Kendine yelbäze ´aldır efendim 

 

    Na®ìresi 

[11’li hece ölçüsü] 

İslämın şartın sual idersen 

İcmäli şartı beşdir efendim 

Murädın imänı ögrenmek ise 

Andan úaded şeşdir efendim 

 

™avm ´alat hac zekät hac 

Var ise malın ~aø yolına ∆arca 

Biri şehädetdir lisänı aç 

Sana bir úacaõib eşdir efendim 

 

Dini Muhammed dini cümleden ef¬al 

Ol ˚ayri dinleri bilmezim na´ıl 

Ziyäde degildir üçdir far◊ı ˚usül 

Mazmaza istinşäø beden başındır 

 

On iki şürùtdur dil selä≠ıñ 

Anı øılup menziline iletin 

úİlmü’l-yäkìn ile vär ise ˚ala≠ın 

úİadet it anı düşür efendim 

 

Biz biliriz ebedinin far◊ın 

Ögrenmeye eger vär ise øasdın 

Dirseklere dek yuma˚a destùr 

İster øalbi yumagu başdır efendim 

 

Tekbir al ellerin başına getür 

æıyam kıraõat rükuú sücùd getür 

Kuúde-yi ä∆irede bir miødär otur 

æılarsın bir güzel işdir efendim 

 

Budur zamäne bildügi böyle 

Nok´anım vär ise geldi ˚ayrı ´uyla 

™u bulanmaz ise gel teyennüm eyle 

İki darb bir niyyet üç devr efendim 

 

[46b] úÁşıø úÖmer 

[7’li hece ölçüsü] 
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Ey gönül sen bu fenädan 

Geçmege şüphen mi var 

 

Melekin mevtin şaräbın 

İçmege şüphen mi var 

 

Azrail ile gelüp øanacaø 

Beyaz gögsün üstüne 

 

Gözlerinden øanlı yaşlar 

Dökmege şüphen mi var 

 

Yeryüzüne ´orıcılar 

~aø durı øalsa gerek 

 

Æanı meskenim deyüp dost 

Başına baø´a gerek 

 

Æobra˚ı mesken ≠utup 

Nice baøsa gerek 

 

Aøıtınmaz ≠obraø olup 

Yanma˚a şüphen mi var 

 

úÁlim olan kullu˚a hallenir 

úArşın nùruna 

 

Yetmiş iki millet gelür 

Ol mahşer yerine 

 

Biñ ayaø bir yere 

Durma˚a şüphen mi var 

 

Ol saúadetlü resùl 

Biner nurdan a≠ına 

 

Dört yanına nidä idüp 

Ça˚ırır ümmetine 

 

æıldan ince øılıcdan keskin 

~aøøın biner ´ıra≠ına 

 

Der ki úÁşıø úÖmer ~aø ´ıra≠ın 

Geçmege şüphen mi var 

 

    úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 
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Yär ile seyräna çıødım böyle bayram günleri 

Ne aglarsın deli gönül güle bayram günleri 

Erdim ∆aløın içinde ol cänänım yoø benim 

Boynumu egdim de baødım ele bayram günleri 

 

Ben sana yär olalı çöktü serime duman 

Elim çekme deli göñül böyle øalmaz bir zaman 

æorømaz mısın ol ~üdädan øanı úahd ile aman 

Dimedin mi ´arılalım böyle bayram günleri 

 

Ben seninle bir olalı øaddimi dal eyledin 

Yeter itmedin behey dilber sitemle söyledin 

Destini bu§in eyler iken taúaccüb ≈ısm eyledün 

Pädişählar bile øıymaz øula bayram günleri 

 

Ben seninle bir olalı øalmışım böyle näcar 

Bu dünyä bäøì degildür kimi konar kimi geçer 

Dost yanıma na◊ar øılayım cümlesi yayup içer 

úÁşıø úÖmer ˚am içinde øale bayram günleri 

 

    Gevherì 

(11’li hece ölçüsü) 

úAceblemeyin úaşøa olup gittigim 

Gözleri me§tänım geldi günüme 

Gice gündüz me≈änitini çekdigim 

Efendim sul≠änım geldi günüme 

 

Mi≈net gemisiniñ yelkeni açup 

æa´ävet deryäsını yel gibi geçüp 

Meclisde úaşøına dolular içüp 

Sürdügüm devränım geldi günüme 

 

~aødan diledigim alalı §erdim 

Başımı darkaya çeküp oturdum 

~asret bu ba˚ında ≈asta yaturdum 

Æayibim taúmänım geldi günüme 

 

[47a] Dìvän 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Áh it§em devrän elinden gözlerim yaş incidür 

æadri øıymet bilmeyen do§t yäran yoldäş incidür 

 

˙äõibde destimi ´undum bir cevähir kanına 

Ehli kämil behäsı içün laúli mercän incidür 

 

Yüküm cevähir yüküdür ≠aøma boncuø yanına 
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™arraf olmayan ne bilür ´atur her ≠aş incidür 

 

úÁøilün her bir kelämı laúli cevähir incidür 

Cähiliñ kem kötü sözü úäøıbet can incidür 

 

     

Kerem 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Çıøup baødım ≈ava yüzi bulanıø 

Elbetde dudulur ˚am yeme gönül 

Yekden başından §öyle bir duman 

æıvrılur ´ıyrılur ˚am yana gönül 

 

Yaradan øulunu øomaz bu günde 

Bir mi≈net dämı virür ´onunda 

˙am øa´avet gösterir önünde 

™onra sul≠än ider úäleme gönül 

 

İ≈tiyäc olursañ ≈ırøaya posta 

Vär derdine devä `udädan iste 

Söyleme sırrını hercaõi dosta 

Kendini rezil eyleme gönül 

 

Kerem dädım ider sözlerim ~aødır 

Yaradan ~üdanıñ ≈ikmeti çoødur 

Kimseden kimseye ≈ic vefä yoødur 

Can cana baş başa kim kime gönül 

 

[47b] Türkì-i Dilberän 

[mefäìlün  mefäìlün mefäìlün mefäìlün] 

Behey dilber seniñ ≈üsnüñ bana şal˚amdan artıødır 

™ormaødan ≠atlı diliñ lebiñ pancardan artıødır 

 

æabaø gibi yanaøların ≈ıyar gibi dudaøların 

Senin egri ayaøların dişin øazmadan artıødır 

 

Manteş øaba˚ıdur øarnın ba≠lıcana dönmüş burnun 

Seniñ ol mermer eliniñ øolaø øarışdan artıødır 

 

Ay mıdır seniñ ´oyun kütüge benzeyür boyun 

Seniñ ol egri øolun bana direnden artıødır 

 

A≈med Baba med≈in eyler diline geleni söyler 

Böyle güzel sever begler bana eşekden artıødır 
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    Semäúi 

[mefäìlün mefäìlün mefäìlün mefäìlün] 

Bir küçük melek burısı øabaø ba˚rın şimdiden 

Senin de bir meftùnuñ var o da yaøarsın şimdiden 

 

Yola giden yolcı säbir käfir görse dine ≠äbir 

~a≠ìr yıøan kaúbe-yi øır ≈atìrı øırsın şimdiden 

 

Pek sürüden seçilmiş øadına ≈ulle biçilmiş 

Taze gül gibi açılmış güle øoøarsın şimdiden 

 

Büyük selvi dalı gibi øoøan cennet gülü gibi 

æızılırmaø ´uyu gibi coşøun aøarsın şimdiden 

 

[48a] úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Bir yigit úaşøa düşünce kisb-i kär oldu gider 

Aldırup úaølın başından fikri var elinden gider 

 

Boynuna zülfin kemendin ≠aøsa bir kez ol cenäb 

úAşøı mecnùn eyleyüp cümle úär elden gider 

 

Yanılup bilmezlik ile düşse yärin bendine 

Çalışuben ≈alä´ olunmaz øul aldanur onun fendine 

 

Aldırup elde olanı ∆ayf ider kendine 

`arc idüp malı meläli her ne var elden gider 

 

Bir kimesne meyl iderse dilberin aú◊äsına 

U˚radur úäleme içinde bir øurı ˚av˚asına 

 

Belki bir gün däm olur heb cümlesi sevdäsına 

Ha bugün ha yarın derken külli vär elden gider 

 

Bì vefä dilber sevenler däõimä giryandadır 

úÁlemin cevri cefäsı cümlesi heb andadır 

 

Ey úÖmer kesme ümidin şimdi canıñ tendedir 

˙am degildir cümle malı külli var oldun gider 

 

[48b] Dìvänì 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Ey ´aba≈ ol ru≈ları vechi øamer gördün mi hiç 
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Sözleri øadri cevähir sul≠anı gördün mi hiç 

 

Semtine vardın mı yä bir ∆aberin aldı˚ı hiç 

Kimler ile úişret eyler ol biri gördün mi hiç 

 

Düşeli Perväne úaşøa çekdigim ey dil beøa 

Bir selam irsal ider mi şimdi cänänı beøa 

 

úÁkıbet olur seyr idersin úälemi øafdan øafa 

Bì vefälardan ≈aøìøät andı gördün mi hiç 

 

Gördükçe vär idüp cevriñ beter oldu yeter 

Aldı ´acı leyyäl beni Mecnùn yeter 

 

Taşır nedenlü øanı olsa sìnesi andan beter 

æalbi bir ◊älim göze dünyäda gördün mi hiç 

 

Şimdi göñül cänı dilden şäd úaşøın bendedür 

Bende äh u nedämet miskinüm gülşendedür 

 

Didiler bir temäsına bıra˚up efkendedür 

Ey ´abä≈ ´ürer olursa úömri gördün mi hiç 

 

Şarøı dermaúam ´aba 

Seni a˚yar ile görmek 

~iläf-ı meşrebümdür pek 

Bana böyle elem vermek 

~iläf-ı meşrebümdür pek 

 

[49a] Türki-yi `alìli 

[11’li hece ölçüsü] 

İbtidä seninle oldum äşikär 

Cevr ise murädın dil rübä yeter 

Nedir bu tükenmez näz-i isti˚nä 

Ey melek sìmä øadd-i ≠uba yeter 

 

Şänına düşer mi zulm itmek yeter 

Bildir günähım ne eyle söyle 

Bu nice yıl ∆izmetiñ itdim lu≠f eyle 

Olmasın emegim bäd-ı hebä yeter 

 

Nice bir äh itsün bu derdmendin 

Esir olalı dil-i ciger kemendin 

Gelmege tenezzül etmezsin kendün 

Selämıñ gönder ol ≈ıbbä yeter 

 

úÁşıøıñ øadrini bil vech-i zìbä 
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Meleklere yeşil yaraşur øaba 

Efendim ki seräser dibä 

Bana bir şal ile bir úaba yeter 

 

Eyledin eläna úÁşıø `alìli 

æamer cemäline úÁşıø `alìli 

İrgür visäline ´älina úÁşıø `alìli 

İdelim seninle mer≈äba yeter 

 

    Türøi-yi Mecnùnì 

[11’li hece ölçüsü] 

Terk itsem seni ey øaşı keman 

Vefäsı olmayan yarda nem øaldı 

Yoø mudur gögsünde zerrece 

Beni abdal itdiñ size nem øaldı 

 

Elem çekme gönül böyle øalınmaz 

Tek serim ´a˚ olsun yar mı bulunmaz 

æapunda øul oldum øadrim bilinmez 

æadrim bilmeyen nem øaldı 

 

Felek benden beter atun ≈älini 

Şimdi yadlar øoçar anca belini 

Bülbül gibi ≈äre u˚ratdın beni 

Figänım irdürdim zarda nem øaldı 

 

Ziyäde Mecnùnum severim candan 

Sevdigim ferä˚at itdün mi benden 

Gözlerim doldu yaşile øandan 

Çıøayım gideyim §evende nem øaldı 

 

[49b] Şarøı Maøam 

[8’li hece ölçüsü] 

İşitdim ey ruy-i gülzär 

Beni geçmiş sana a˚yar 

Eylerim ≈älimi i◊här 

Bugün dursun meräøım var 

 

 

Demez miydim sana evvel 

Ne söylerse yalandır el 

Beni dinle yarın sen gel 

Bugün dursun meräøım var 

 

Kemälile göçen demedi 

Bulur mı bin sebeb øimdi 
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Hele vaøit değil şimdi 

Bugün dursun meräøım var 

 

Düşürün §äbiti derde 

™aøın sır açma bir yerde 

Bana ´or vakt-i ä∆irde 

Bugün dursun meräøım var 

 

    Türki-yi Kerem 

[11’li hece ölçüsü] 

İki ≠urnam gelür aølı øaralı 

Avcı urmuş øanadları yaralı 

Æurnam seni uran avcı nereli 

Yära benden seläm idin ≠urnalar 

 

İnme ≠urnam inme hava øış olur 

İndicegin yerler dolar yaş olur 

Cihan böyle øalmaz bir gün ≈oş olur 

Benden yära seläm iden ≠urnalar 

 

İki ≠urnam gelür yolda yorulmuş 

Avcı urmuş øanadları øırılmış 

Bize øısmet ˚urbet elde virilmiş 

Benden yära seläm idin ≠unalar 

 

İki ≠urnam gelir øanadı yeşil 

Dola aø øolların boynumdan aşır 

Sa˚ olan baş bir gün gelür øavuşur 

Benden yäre seläm idin ≠urnalar 

 

[50a] úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

 

`alø içinde yoø nä®ırıñ øahraman ≈eyetsin 

Baøışın eyler efendim günde yüz biñ øan seniñ 

 

Ey güzeller şähı med≈in eyleyin her an seniñ 

Lebleri yaøut a≈mer dişlerin mercan seniñ 

 

Gül cemälin ziyä virür der şu úälemde ben gibi 

Firøatinle ˚urbet ele düşmüşüm Mecnùn gibi 

 

Var mıdır ≠aøat getürür suúalimde ben gibi 

Bu denlü cevr-i cefänı duymaz insan seniñ 

 

Ol hiläl ebrùlarını cänım úaklım da˚ıdır 
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Bu sinemdeki yäreler seniñ hicrin da˚ıdır 

 

Var sìnesin nevcivän senin ma≈bùblı˚ın ça˚ırır 

Süregör úälemde zevøi dem senin devran seniñ 

 

Ol ˚arìb bekler eşikin ´ädıøäne bendedir 

Ben ≈aøìøätle severim bì vefälıø sendedir 

 

Fera˚at gelmem efendim nitekim cänım tendedir 

Bir cänım var o da olsun yoluna øurban seniñ 

 

    Gevherì 

[11’li hece ölçüsü] 

£even de bir dilbere gönül düşürdüm 

Alamam gönlümü çäre degildir 

 

Yüregim ∆un oldu cigerim büryän 

Bu sìnem onulcaø yära degildir 

 

úArab at gerekdür menzil øo ana 

~ükm eyle efendim øulun gelsün dìväna 

 

Zär eyerler sevende güzel sevene 

Tä ezelden sevdigim böyle degildir 

 

Oturmuş sevdigim zülfün düzeldir 

Rùzların da yär yolunu gözedir 

 

 

O benim värınca gerdän uzadır 

Bùs ider sevdigim göre degildir 

 

Gevherì der ˚aflet var mı sözümde 

~aø na◊arın øaldı elä gözünde 

 

Kimi gerdanında kimi yüzünde 

Noø≠adır benleri meyre degildir 

 

[50b] úÁşıø úÖmer 

[11’li hece ölçüsü] 

Yitürmez kän ile ey øaşı keman 

Bend oldu nägehan dil yärelendi 

~ancer-i za≈mınla fitne-yi zamän 

Yüz ≈amiyetim ´ad pärelendi 

 

Cemú idüp başıma bin dürlü sevdä 
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Bu derdi úaşøınla eyledim beydä 

Fikr-i ≈ayälinle ey melek sìmä 

Gitdükçe murg-ı dil äverelendi 

 

Yazıødur sevdigim a˚latma beni 

Hicran oduna yaødım bu cänı teni 

Bildi cümle úälem sevdigim seni 

úAşø yıma˚ımız äşikärelendi 

 

Niceler ´afada niceler ˚amda 

Niceler mer≈emde niceler zemde 

Diyär-ı ˚urbetde kùşe-yi ˚amda 

úÖmer dil-i ≈aste bì çärelendi 

   Temmet 

 

    úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Dilberim biricik kerväna serilmiş ya≠ur 

Da˚ıdup perçemlerin her yana serbilmiş ya≠ur 

~aø ≈a≠adan ´aølasın kim al yana˚ınıñ üstüne 

Ol siyah benler şäha ämäne serbilmiş ya≠ur 

 

 

Ey peri øadri bulunmaz ´ädıøäne úäşıølarıñ 

Büyülenli øul gibi øarşundadır yanaølarıñ 

Öyle bir cenk eyledi a˚yär ile äşıølarıñ 

Göresi yoø güller meydäna serbilmiş ya≠ur 

 

úAya teşbi≈ itdiler ≈angiñ seçenler sevdigim 

úÁşıø olmuşlardır ol serden geçenler sevdigim 

Yanılup úaşøın şaräbıñdan içenler sevdigim 

úAkl fikr da˚ıdup mestäne serbilmiş ya≠ur 

 

Yär içün a˚yär ile oldum mu≈ä´ıl imti≈än 

Sìnem üzre tı˚ mizkan eylemiş ≈ayal nişän 

Görenler da∆ı şedìdim dediler ey nevcivän 

Derdmend úÁşıø úÖmer al øana serbilmiş ya≠ur 

     Temmet 

 

    Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

Beni şäy iden afäøa 

Şehä úaşøınla sevdädır 

Cemälin naøş úuşşäøa 

úAceb rengin temäşädır 
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Nedir bu ˚ama sä∆ir 

Gelür dine gören käfir 

Güzeller olmada mähir 

úAcib päk pervädır 

 

Leb-i yäøut mı bulunmaz 

Cihända mi§li bulunmaz 

Dişlerin va´f olunmaz 

O bir gizli mänädır 

 

Yolunda nice mi≈rılar 

Va´lın eyler ar◊ùlar 

™abyıñ üzre ebrùlar 

İki nùna matardır 

 

úÖmer eyler úaşøa ´avaşın 

Diri˚ itmez cäna başın 

Anın úalma gözden yaşın 

™aøın bir øanlu deryädır 

 

[51a] Gevherì 

[11’li hece ölçüsü] 

Näzeninim bizi feryäda ´alup 

Raøibi kendine itmek neden 

Bin gedäya dürlü sitem øılup 

Cevrle ba˚rımı hùn itmek neden 

 

Bir zaman úa≈dine vefä eylerken 

Şimdi beş eyledim derdimi bir iken 

Sen benimsin ben seninim der iken 

Yanıma úar itmek neden 

 

İn´äf eylemedin úand eyledin 

Adùlar meclisin irşäd eyledin 

A´lından ben gideli pür eyledin 

Beni ∆izmetinden dùr itmek neden 

 

úAşøına eyleyüp däõim äh ile zärı 

Didim ´olmasun ≈üsnin ba≈ärı 

Áh idüp a˚larım Man´ùr mi§äli 

Cihänı başıma där itmek neden 

 

    Şarøı Seyyidyär o˚lu 

[11’li hece ölçüsü] 

Sen beni ne sandın behey bì vefä 

Ben úälemde sensiz olamaz mıyım 
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Bunca bir eylersin cevrle cefä 

æul olunca sul≠än olamaz mıyım 

 

 

Yükseklerde beklerdim ben bu ≈änı 

İndirdin alca˚a ben dìväneyi 

Bì ˚ùş gibi andun ben dìväneyi 

Mesken ≠u≠up øarar øılamaz mıyım 

 

Sihri mi ögrendin şaşırdın beni 

úAşøın äteşiyle pişürdün beni 

Ne yaman sevdäya düşürdün beni 

Ben seni mevläya ´alamaz mıyım 

 

Seyyid o˚lu bende şehirde 

æaddim ≈eläl oldı cevri øa≈ırda 

Do˚ru olunca durur her yerde 

Senden intiøam alamaz mıyım 

 

    Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

Bir saúat gül yüzlü bäde 

Ver de benden seläm eyle 

Bu mektubı benim yäre 

™un da benden seläm eyle 

 

Bunı ´aølasun yanında 

Sır açmasun ∆alø yanında 

El øavuşdurdu anınla 

Dur da benden seläm eyle 

 

Baña dirler kişi zäde 

Gönül virmem degme yäre 

Elinde gül gül-i bäde 

Vir de benden seläm eyle  

 

úÁşıø úÖmer yolun izler 

Nedir sende ähù gözler 

Eski ≠aşne yüzler 

Sor da benden seläm eyle    

 

    Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

úAceb ol şähı mümtäze 

Vur´alar øäõil olmaz mı 

Suúal keştìsi nazım 
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Kenära øäõil olmaz mı 

 

Geçer mi mübteläsından 

O şu∆ äşinäsından 

Dönüp úa≈d u vefäsından 

úIydolur ≈äõil olmaz mı 

 

Sana bir úar◊u≈äl itsem 

Şe≈ä lü≠fıñ ≈ayäl itsem 

Temennä-yı vi´äl itsem 

úAdùlar ≈äõil olmaz mı 

 

Beni bülbül gibi güya 

Şed itdün ey ´açı leylä 

Murädım meyväsı güya 

Bu ba˚da va´l olmaz mı 

 

[51b] Türkì úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Mübteläyım ≈ä≠ırımdan fikr-i yär eksik degil 

Gül cemäliñ görmeyeli bende zär eksik degil 

El çeküp øılsam ferä˚ät úaşø beni rä≈at øomaz 

Elde bäde dilde za≈met øalbde när eksik degil 

 

~äøıñ emriyle ezelden böyle çalınmış øalem 

Ba˚rımı ∆ùn eyledi derd ile mi∆net elem 

Bilmezem bayımı alçaø yapanım ba∆tımı kem 

Keyfime keder bir nämekär eksik degil 

 

Ger dilersen bulasın seniñ bu ci≈ända devleti 

Ehl-i dil kämiller ile däõim eyle ´o≈beti 

Cähil-i nädan ile ger idersen úişreti 

Ya elinden ya dilinden ∆arär eksik degil 

 

Gel na´i≈at dinler iseñ sana ta≈øìø ∆aber 

Diñlemezsin bu kelämı sana çoø ◊arär ider 

Zevøini önüne ´alma yine ey úÁşıø úÖmer  

Deryälarda bir mu∆alif ruzgär eksik degil 

 

[52a] Türkì 

[12’li hece ölçüsü] 

Ger úAli didükleri babam selviden uzun 

Da˚larda gezer yaz ilen güzün 

æorøsa da o≠uran babam baluzun øızın 

Nedir bu aøıncılıø diyen Ger úAli 

 



63 

 

Ezrumun ´uları ∆ırlayup aøar 

Zebin øarşu´u a¬aları yakamaz 

Serbitìrmiş yabab øumaşın şale kim baøar 

Nedir bu aøıncılıø diyen Ger úAli 

 

İstanbul’dan çıødım babam sükùn eyledim 

æoyuncuya gitdim mekän ba˚ladım 

æara úO§man o˚lu ebit taşdım yenildim 

Nedir bu øeçinin din øoç øurbän úAli úAli’ye da˚lar gibi ´el 

 

İstanbul’dan çıødım babam øatlime fermän 

Aradım bulmadım derdime dermän 

Yigirmi dört veziri babam ´anur ´anurum dìvän 

Nedir bu øeçinin øoç øurbän úAli úAli’ye da˚lar gibi ´el 

 

[52b] Elmehi 

úAşø olan kişiler mecnùn ola˚an olur 

    Kämilì 

[mefäìlün mefäìlün mefäìlün mefäìlün] 

Efendim nide bilmem bu gönlüm sensiz eylenmez 

Rùz u şeb ... bu gönlüm 

 

Bu yerlerde çoødur güzel hìc bulunmaz sana benzer 

... gönlüm seni ister bu gönlüm... 

 

...˚amdan tek kärım yoø 

...mecälim... gönlüm 

 

Gedayı fehm ider ähı görünmez ol yüzi mahı 

...bellü bu gönlüm 

 

[53a] Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

Be≈ey kämil gel ∆aber vir 

[Dör]t kitäbı yazan kimdir 

Ma˚ribde a≠ılan ≠obu 

Maşrıøda çelen kimdir 

 

 

[O]t yanup ≈abbı pişmeden 

Ru≈ tenine øarışmadan 

Ana ra≈mine düşmeden 

Do˚amayup ölen kimdir 
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úAbdal gezer da˚da 

Bil feryäd ider ba˚da 

Deryäda balıø øur´a˚ında 

Beş vaøit neyi øılan kimdir 

 

...úÖmer úO§man içün 

...canda uçmaø içün 

İsmäúile inen øoçun 

Bıça˚ını çalan kimdir 

 

...ider ayalı˚a 

...öter vereni˚e 

On sekiz yıl øaranlı˚a 

æul ~amŸa’yı ´alan kimdir 

 

    Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

Ol başdan şu dünyäya 

æur’an indi hücceti indi 

™oralım ehl-i kämile 

Gündüz mü indi gice mi indi 

 

Melekler göge alındı 

İblis boynı øırıldı 

Gökden øudret loøması 

Aça mı indi ≠oøa mı indi 

 

Melekler göge varınca 

~a◊rete seläm verince 

Ádem úaleyhisseläm 

Yigit mi indi øoca mı indi 

 

Duruş o˚lum ebsem vardır 

Münäfıøın ba˚rı dardır 

Beytullähın üstü nurdur 

~icä mı indi Şam’a mı indi 

 

    Semäúi 

[11’li hece ölçüsü] 

 

Benim øaragözlüm ben gider oldum 

Şahine tellerin yoldurma ´aøın 

Ben ölmezsem bilkim gelürüm 

~asret ile úaølın aldurma ´aøın 

 

Benim selvi boylum yola baøup da 
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Geleni geçeni beni ´anup da 

Benim şirin sözlüm øahurlanup da 

Áh idüp gögsünü geçirme ´aøın 

 

Sen benim açılmış øonca gülümsün 

Gündüz ≈ayälimsin gice do§tumsun 

Elem çekme cänım gine benimsin 

Gül benzin rengin ´oldurma ´aøın 

 

Her güzel görüp açılma 

A˚zından ≈a≠a söz øaçırma 

Raøìbler yanında gögsün geçirme 

Düşmana kendini güldürme ´aøın 

 

[53b] úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Bülbülüm gülşeni gördüm näz ide minnetim senden 

~uşk ba˚ına girdim ≈are minnetim senden 

æaddi ≠uba miyänede bulunmaz mülk senin 

æudretiyle virdi ~üdä äväre minnetim senden 

 

úAølımı ya˚maya virdi birbiri bì keremlik 

Ol øadar yalvarıp gördüm geçmedi a´lä diliñ 

úAşøıñ ile baødı cismim eyledi beni heläk 

Ol sönmez derùnumdan nära minnetim senden 

 

Ey felek nazlı yärimden eyledi beni cüdä 

~aøìøatlü dost yoluna eylerim serin fedä 

Ey şehim hiç øarar olmaz øısmetim varır cüdä 

Beglerin şikärın aldım kära minnetim senden 

 

úAşøla ≈asta gönlüm mu≈tacdır dermänına 

úAdùnun sözleri itdi úömrün fermänıyla 

Der Hanyalı a˚a bulalum øäõilim fermän ile 

A´tıgı zülfüñ telinedür minnetim senden 

   Temmet tem oldı 

 

    úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Ádem ≈evesi aŸletti sul≠än-ı ibtidä 

Çün yedi ba˚rı úä´än itdi insanı ibtidä 

Çıødı cennetden fenä dünyäya cüdaõi yanmaz 

Çıødı sürdi ekdi biçdi dögdi ≈armänı ibtidä 

 

Tevbe isti˚fära idüp mefkùr u mesrùr oldular 

Hem úuzlet eyleyüp taøväya maúmùr oldular 
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ßulm idüp evlädları dünyäya ma˚rùr oldular 

~äbil oldu-yı øäbil eyledi øana ibtidä 

 

Çün beş ilin mükerrem eyledi rabbe’l-älemin 

~aø dine daúvet eyledi enbiyäyü’l-yakìn 

~azret-i Nù≈’un gemisi yapdı Cebräõil-i emìn 

Emr idüp Mevlä cihandan øoydı ≠ùfan ibtidä 

 

Nu≈ ikinci ceddimizdir biz anıñ zürriyeti 

Milleti däõim `alìl’in hem Mu≈ammed ümmeti 

Maúrifet virdin bu úÖmer’in ≈ub ´ıhhäti 

Olmuşuz biz biz eleste ≈eyrän ibtidä 

  Temmet tamam oldı 

 

    Türki 

[13’lü hece ölçüsü] 

Üç dilber gördüm biri birinden seçilmez 

Biriniñ şekeri çoø şerbeti içilmez 

Bir küçücükdür andan geçilmez 

~aøìøi senden yär ideyim gitdi mi 

 

Biriniñ göbegi penbe alıdır 

Biriniñ boyu selvi dalıdır 

Biriniñ yanaøları Bädat gülüdür 

~angisinden yär ideyim kendime 

 

Biri a˚am der otur yanıma 

Birisi vara ´ara ellerin boynuma 

Biri ´oyunur ter gömlek girer øoynuma 

~angisinden yär ideyim kendime 

 

Biriniñ øaşları ˚äyet øaradır 

Biriniñ gerdan al ≈äredir 

Biri benim derdime çäredir 

~angisinden yär ideyim kendime 

 

Biriniñ gözleri ˚äyet elädır 

Biri bu ci≈anda vär ise ´aladır 

úÁøıbet biri benim başıma belädır 

~angisinden yär ideyim kendime 

 

[54a] Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

Uzaødan mer≈abä olmaz 

Güle mestäne baøışlım 

úAø øolun boynuma ≠ola 
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Æola mestäne baøışlım 

 

Seni seven seni unutmaz 

~ayälin øarşumdan gitmez 

Pädişahlar ®ulm itmez 

Güle mestäne baøışlım 

 

Dile murädın ~aødan 

Bizi vär eyledi yoødan 

Bülbülün arzusı çoødan 

Güle mestäne baøışlım 

 

Der ki úÖmer yana yana 

Mi§liñ gelmiş cihäna 

Her sözüme bir bahäne 

Bula mestäne baøışlım 

  Temmet 

 

    úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Bülbülüm med≈ìn oøur rùz-ı şeb dal üstüne 

Ki yeşil ahù gözlüm yaraşur al üstüne 

Çıøup bir giz seyr eyledim ≈ubların serdärını 

™oøunmuş øırmızı güller hem beyaz şal üstüne 

 

Çoø isteme deli gönül øıl kanaúat az ile 

úÁøıbet bir gün gelür başımıza yazılan 

Bir güzeller şähı gördüm sevdikçe näz eyler 

úAøıddırır saña şerbet dilinde bal üstüne 

 

Rùz-ı şeb Mecnùn misäli gezdim her yerleri 

Gerçek úäşıølar ´aøınmaz dost yoluna serleri 

Seyr eyledim al yana˚ın üzerinde benleri 

™anırsın dürr-i cevähir dizilmiş läl üstüne 

 

Der ki úÖmer bülbülüm ben sevdigim ya gülzärdır 

™armayınca ≈ä´ıl olmaz bil vücùdum yäredir 

Dört ≈arfle efendimin ismi äşikäredir 

İki mim bir da∆ı ≈ädır yazılmış dal üstüne 

 

    Kämìlì 

[11’li hece ölçüsü] 

Günbegün úartmaøda úaşø-ı cünùnum 

Bu dìväne gönlüm kime mäõildir 

İşler yärelerim onulmaz benim 

Bu dertli derùnum a≈a mäõildir 
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Hiç ≈a≠ırdan gitmez elemi keder 

æalmamış ≈ublarda ähını güder 

Bendesin a˚layup ´afa kesb ider 

Gözlerimden aøan neme mäõildir 

 

™orma´ın úäşıølar ähımın a´lını 

Sevmişim ´ıdøla bir melek neslini 

Gözedir gözlerim dilberin va´lını 

Yarla tenhäcada mäõildir 

 

æäõilim u˚runa serden geçmeye 

Yetişmesin raøìb yardan kucma˚a 

Yär ile oturup yayup içmege 

Bu gönül cäm ile cemúe mäõildir 

 

æoman şu ®älimi cäna øasd ider 

Zìrä her baøışı yüz biñ øan ider 

Dilerse Kämìlì ne fi˚an eyler 

Bir yüzi gül ˚onca ˚ama mäõildir 

   Tamam 

 

    Semäúi 

[8’li hece ölçüsü] 

Yüri hey bì vefä dilber 

Senden vefä gelmez imiş 

úÁşıøa bu cevr-i cefä 

Senden vefä gelmez imiş 

 

Yär içün ˚ayret øullar 

Murädına irmez imiş 

Hercaõi güzel sevenler 

Däõim a˚lar gülmez imiş 

 

Hümä gibi yüksek uçar 

úÁşıø olanlardan øaçar 

Bu güzellik gelir geçer 

Däõim baøi øalmaz imiş 

 

Nice bir Ÿär eylesem 

~älim kime söylesem 

Düşdü gönlüm neylesem 

æadir øıymet bilmez imiş 

 

Der ki úÖmer artdı derdim 

Bir güzele gönül verdim 

Çoø na´i≈at iden gördüm 

Çäre dermän olmaz imiş 

  Temam 
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[54b] Kerem 

[11’li hece ölçüsü] 

Şu úälemde nazlı dilber çoø ammä 

Benim gönlüm sana düşdü neyleyim 

Derùnumda derd elem çok ammä 

Ciger kebäb olup pişdi neyleyim 

 

Yärin baøıcısına göreyim derdim 

˙onca güllerinden dereyim derdim 

Sìnesin sìneme ´arayım derdim 

Aramıza engel hoşdur neyleyim 

 

Öksüzüm kimseler ´ormaz ≈älimi 

úAşø kitäbında açdım falımı 

Gülüşü bana cevr eyleyen ®älimi 

Gözüm yaş aøup daşdı neyleyim 

 

Der ki Kerem işim äh fi˚andır 

A sevdigim sensiz ≈älim yamandır 

Yäri görmeyeli ≈ayli zamandır 

Sevdigim bì vefä düşdü neyleyim 

   Temam    

 

    úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

úAşø odından ≈astayım dermäna minnet olmasun 

æul olamam kimseye fermäna minnet olmasun 

Ey ~üdä vir kereminden ben øulunuñ øısmetiniñ 

Cümleniñ maúbudunuñ nädana minnet olmasun 

 

İsterim derviş gibi kendim aba post eyleyim 

Neyleyim malı meläli ≈ä≠ırım ∆oş eyleyim 

Yärin elinden äb-gun ≠oldurup nùş eyleyim 

Yä ilähì kerimsin cäne minnet olmasun 

 

Nä muräd oldum cihändadur meknùn söylerim 

Bende çoødur dertler ammä kimse bilmez gizlerim 

úAhd-ı emänı bütün ´ädıø şimdi bir yär gözlerim 

Ey ~üdä sen øıl na´ìb düşmana minnet olmasun 

 

Sen yaratdın arş-ı kürsi levh-i kalem leyl-i nehär 

Seni inkär eyleyeniñ işi oldur äh-ı zär 

Vir bu úÖmer’in murädın ba˚ını perverdigär 

Sende gözden ˚ayri bir sul≠äna minnet olmasun 

     Tamam 
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[55a] úÁşıø úÖmer 

[fäilätün fäilätün fäilätün fäilün] 

Ey melek yüzlüm seninçün çekdigim minnet yeter 

Senden ˚ayri bir dilbere eylemem minnet yeter 

Gözleri mest olmayan ben dil rübäyı sevmezem 

Dürri yektä ile olsa ˚ayriye øıymet yeter 

 

Sen benimsin ben seninim deyü çoø and eylediñ 

Áferin iørära durdun raøìbe fend eylediñ 

Beni ol zülfüñ teline úäøıbet bend eylediñ 

Ey güzeller pädişähı bana bu devlet yeter 

 

Bir mürşìde ≈izmet idüp andan el alsam gerek 

Bir mu≈abbet tekkesinde eylenüp øalsam gerek 

Egnime post øoyup úaşøa giriftär olsam gerek 

Bunca demdir dost yolunda çekdigim ˚ayret yeter 

 

Der ki úÖmer ≈ubların cevr ü cefäsı vär ise 

Böyle olur gähice zevø-i ´afäsı vär ise 

úÁlemin sevgili yäri Mu´≠afa’sı vär ise 

Gönlümüzü eylemege bize de A≈med yeter 

    Tamam 

 

    úÁşıø úÖmer 

[mefäìlün mefäìlün mefäìlün mefäìlün] 

Efendim ruz şeb äh u fezälar hep seninçündür 

Derùni her se≈er dilde §enälar hep seninçündür 

úAdävetler úadùlar ≈ä´ıl itdim ˚aibeninde 

Raøìbi nä mezälarla nizäúlar hep seninçündür 

 

Ne si≈r itdin bana bilmem düşürdün räh-ı sevdäya 

Nedendür başladın bilmem nice biñ dürlü ev◊äya 

Seläm virme˚e itmezken irtikäb ol käfir-i aúdäya 

Teväzuúlar temennälar ricälar hep seninçündür 

 

Ter gülü olsa çoødu güzele mübtelä ≈aøøı 

Bu sözlerde ∆iläfım yoø efendim ol ~udä ≈aøøı 

Bi ~aøøı kaúbe-yi zemzem resùl-i kibriyä ≈aøøı 

Benim bu çekdigim cevr-i cefälar hep seninçündür 

 

Nedendir ey úÖmer bilmem bana ˚amdan selämet yoø 

æıyämet ≈aşr olunca äh u feryäda nihäyet yoø 

Gönüldir şikäyetler øuzum sende øaba≈ät yoø 

Yine bu úaşøla terk-i ´alälar hep seninçündür 

    Temmet 
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[55b] úÁşıø úÖmer 

[11’li hece ölçüsü] 

Lu≠f eyle efendim ben mübteläya 

Bir selämıñ gönder yadigär olsun 

Sen u˚ratdın beni dürlü beläya 

Senin gibi dilber berhudär olsun 

 

Æar≈ idelim ara yirden ≈icäbı 

Ne yüzden bulurum ben intisäbı 

Kerem øıl efendim øaldır niøäbı 

Gün yüzün gül gibi äşikär olsun 

 

úÁşıødır gülşende gül úandelibä 

Sen ≠ururken bana ≈äcet ≠abìbä 

Ra≈m idersin elbet bu ben ˚arìbe 

Æuhle úar◊ u ≈älimdür kenär olsun 

 

Şaşırdım kendimi gördügüm saúat 

Meger ki irişe ~aødan úinäyet 

Áteş-i úaşøına düşmüşüm ˚äyet 

İsterse vücùdum bütün när olsun 

 

Seläm olsun sana ey gözüm nurı 

Fedä øıldım yoluna cän ile seri 

æabùl it øullu˚a úÁşıø úÖmer’i 

Olur nice øapunda bir øul olsun 

 

[56a] Destän 

[11’li hece ölçüsü] 

Bimem nevci≈ända ne kär eylesem 

Şaşırdım úaølımı başa dererken 

Didim şu diyärdan firär eylesem 

Bir kişi rast geldi çıøup giderken 

 

Sözün ≠utdum hele dinledim anı 

Varup bir köşede ≠utdum dükkänı 

Ciøitçi oldum ele aldım ´abänı 

Öküzleri öldürdüm çifti sürerken 

 

Etmekçi oldum ≠utdı mu≈te´ìb beni 

Áteşlere yaødı bu cänı teni 

Eksik mi ≠utdı yedim sekseni 

Emänı utundum döküp dürerken 

 

™aøa oldum çeşmeye vardım hele 

Şäir oldum sazımı aldım ele 

Başım gözüm yardı bir Gürci güle 
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Telleri şaşırdım ´azı düzerken 

 

~amamcı oldum ve’l-≈ä´ıl-ı keläm 

Bir ´abä≈ başıma yıkıldı ≈amäm 

Bir ≠opal käfir kül≈ancı ≈üddäm 

Kendi kendin yaømış äteş yaøarken 

 

Na≠ır oldum açam didim øurnayı 

Avcı oldum uramadım ≠urnayı 

Mehter oldum çalamadım ®urnayı 

Derisin çatlatdım davul çalarken 

 

Boyacı oldum idemedim boyayı 

Derzi oldum ütüleyemedim cu≈äyı 

~alläc oldum çekdim o yayı 

æolumı çıøardım ≠oømaø ´alarken 

 

Çörekçi oldum ciger düşdi her yana 

Bacacı oldum küpçük düşdi fer˚äna 

Gemici oldum ´aldım ba≈ri ˚amäme 

Gemiyi ˚ark itdim yelken açarken 

 

E´naf oldum oldum bir kez geçdim dükkäna 

Kärım oldu elma ile kestäne 

Bekri oldum yerim oldu mey≈äne 

Geldi a˚a ba´dı bäde içerken 

 

[56b] Velehu 

Delläl oldum ≈ayli maúaş eyledim 

Bit pire ile ´avaş eyledim 

Berber oldum bir gül tıräş eyledim 

Başı elimde øaldı da∆ı o varken 

 

Canbaz oldum ba´amadım ´alınayı 

Balıøçı oldum balıø yutdı ∆oltayı 

æa´ab oldum ele aldım bal≠ayı 

Kendi başım yardım kelle øırarken 

 

Bäzirgän oldum ◊arar eyledim 

Virdim bir ä∆ire øarär eyledim 

Seyiz oldum a≠ı ≠ımär eyledim 

æuyru˚ın øopardım götün silerken 

 

Baøøal oldum mekänım oldu øapan 

Yüz çevirdi benden cümle yazarken 

Ya˚a bala düşdi bir iki sıçan 

Fıçuların a˚zın açup øaparken 

 

Æabaø oldum serdim bir iki meşin 
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Köpekler aøçasın virmişler başın 

Yayup yazmışlar øurusın yaşın 

Üstlerine vardım a˚zın yalarken 

 

Bilmem şu ci≈ända ne kär eylesem 

Ne fäide dimege úär eylesem 

Didim ´arraflıkda øarär eylesem 

Bir cingäne øapdı aøçe ´ayarken 

 

[57a] bäb isteme içün mücerrebdür 

æınna øınna 10 dirhem räziyäne 5 dirhem enøus≠uda 5 dirhem darcìn 6 dirhem 

mezkùr eczäları güzelce sa≈ø idüp otuz filcan ´u øoyup øaynadup nı´fı gidüp nı´fı 

øaldıøda süzüp ≈ä´ıl olan ´uyı alup yimek tenävül itmezden bir saúat evvel bir filcan 

içeler ~aø şifäsın vire temmet 

 bäb 

Bir ädemiñ gözüne perde inse bir ılanı aldurup bir yerde øoya ≠ä ki øur≠lana ol øur≠ları 

alup güneşde øuruda andan bir päk nesneniñ içinde dögüp bir ince bezden eleyüp 

geçüre beräberi nebät şekeri øata anı da∆ı mu≈kem sa≈ø idüp eliyle gözüne çeke 

gözün perdesi gide ˚äyet ile näfiúdür temmet mühim oldı 

 bäb 

Macùn içün üç päre ka˚ıda yaza äteşe bıra˚a pazar ertesi gün ola 

[57b] Destän 

[11’li hece ölçüsü] 

Din ˚av˚amız vardır ol käfir ile 

Bizim ana çoødan úahd-i amänımuz var 

~älet virir elde olan vär ile 

úAdälet ´a≈ibi sul≠änımız var 

 

 

Käfirin bizim ile nedir iddiúäsı 

Dönmeyiz ne deñlü olursa úa´i 

Gider øalbimizin silünür yası 

Dilimizde vird-i süb≈änımız var 

 

úÁlemlere ça˚rışur na´ru minallähi 

Şimden girü nu´ret bizim inşalläh 

˙aza yollarında ≈asbetenlilläh 

Ümmete ~üdä’ya bur≈änımız var 

 

™ıdø ile bend olduø ˚ani Mevläya 

Yanar yüzüm iúmänımız sermäye 

Bir ar◊u oøur erir øızıl elmaya 

Yeter böyle øadar meydänımız var 
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Artalu bu işe didiler beli 

Kılıç øab◊asına ´avdular eli 

Tengrinin ar´lanı ≈a◊reti úAli 

Ebùbekir úÖmer úO§mänımız var 

 

Dünyäda ´a˚ olan her yire girer 

æulına hidäyet Mevlädan irer 

Din u˚runa ˚av˚amız ≈aşrden sürer 

Da∆ı úadùlara çoø øanımız var 

 

Nice to˚yanlardan aldıø täcını 

Senin de aluruz çoø ∆aräcını 

Başına geçüririz ta≈t täcını 

Evvel böyle berim úahd-i amänımız var 

 

Niçün düşünmedin ∆älin melänet 

Sanca˚-ı şerìf bizde emänet 

~aşrdan bäøìdir bu din-i devlet 

Resùl-i Ekrem’den fermänımız var 

 

Mülä≈a®a itmedin ´on onca ümmeti 

Mu≈abbetle geçür ´ub≈-ı şämını 

Ögrenürsin bu ger İsläm øämeti 

Senet göstericek erkänımız var 

 

Evvel yüksekde idin indin engine 

Unutmaz bedeldir bir bölügüne 

Ne øadar ´anaät virsek kendüye 

İsmin øaldırma˚a gümänımız var 

 

æuyuyı øazdın kendi boyunca 

Düşünme diyen çıømasın düşünce 

Gelür böyle bir tertìbe görünce 

Evvel vaøit anladın ...var 

 

 

[58a] 

Cennet-i úalädır bizim yolumuz 

Şäh-ı veläyetdir bizim pìrimiz 

Biñ ≠abura karşu durur birimiz 

Elimizde øılıç øaftänımız var 

 

Hiç yedigüm úO§manlı’nun närını 

Girü orunmaz virsen olan värını 

Her an ≠u≠san ya øocalıø kärını 

Bizim cenk itmege úimänımız var 

 

Sürúätle gider ar◊un çatalım 

Æaburlarınıñ birbirine øatalım 

Bir fitilde hezär ≠opları atalım 
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Æopçularda äteş feşänımız var 

 

™ad hezär laúnet olsun cäşa 

™anma itdüklerin øalur yanına 

Virelim täcını øarım ≈atuna 

Soñra sana dürlü eyvänımız var 

 

Hezäran misberimiz hezär paşalar 

At başı birbiriyle øoşalar 

Küheylän atlar altun ∆äşlar 

Vezirlerde hezär merdänemiz var 

 

Yüridür úaskeri eren ≠urandan 

æuşadurlar käfir seni her yandan 

Devlet yüz biñ babamız geçdi ≠unadan 

Uçuyor biñ küheylän-ı ra≈şänımız var 

 

æızdırdın İslämı elden gitdi täc 

æurnaz uyuz başın var bir yere kaç 

Şimden girü o˚uzun rüzgära aç 

Başına øo baçıø ≠ùfänımız var 

 

 

™a˚ olsun şevkatlü ähengärın sırrı 

Maşalläh ≈assa biz vardur askeri 

... 

Hezäräne ≈aylü ... itmez var 

 

Yaşa pädişähımız sen biñlü yaşa 

Nüfùsuñ yürüsün yürüsün ≠a˚ ile ≠aşa 

 ... 

İçlerinde ´ä≈ib-i øuvvetimiz var 

 

... 

... 

Cihän úaskeri ~aødur yäveri 

... 

 

Yürüyelim heb deryädan øaradan 

Vücùdun øıldır ... 

Áyetde bize yardım ider yaradan 

~amdülilläh din-i iúmänımız var 

 

Tesellimi øullukdur ey kerem käni 

úAf eyle efendim varsa noøsänı 

Mu≈ta´arca geçdiñ bu destänı 

™onuñda çoø dem-i devränımız var 

   Temmet 
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[58b] ... úÁşıø ~asebì 

[11’li hece ölçüsü] 

æaşların çekilmiş mi≈räb-ı minber 

Çekilmiş ru≈särın seräpa  dilber 

Mi≈räb-ı ≈a≠≠a mäõilim püser 

Minber-i dilber buser şam sakindir 

 

Ru≈ların ◊iyäsı ≈urşid-i øamer 

÷iyäsı bu dehre ≠alúat-ı ∆äver 

`urşid-i a∆ter gitmede bi∆ter 

æamer ... ba∆t-ı ... yäver 

 

Ol termi müjgänıñ şimşiri neşter 

Müjgänıñ demrini ya˚ırmı süñer 

Şimşiri øanı ≠ı˚ ile döker 

Neşter söker döker buçak yeter 

 

Leblerin leŸŸeti úalä gevşer 

LeŸŸeti şifädur yerøanda şeker 

úAlä ne güzel dendänı cevher 

Gevşer şeker cevher ≈ibäs-ı kemter 

 

Muva´´alu’l-≈urùf beyt 

Memleket ◊ab≠ına müstesnä müste≈äø sal≠anat 

Kimi cemi ≈aløa fa◊lın şuúle-yi şems-i du∆a  

Muva´´alu’l-≈urùf beyt 

Felek mülkine ´aklamış mıdır senin gibi melek sìmä 

Muva´´alu’l-≈urùf beyt 

Ne mümkin úaşøın ´aølamaø ta≈ammüli ´açı leylä 

 

[59a] Dìvän 

Elif Allahın seversen gel bize näz eyleme 

Be Bizi bir gün tenezzül eyleyüp gülsen ne var 

Te Tamam oldı cefälar düşmanı şäz eyleme 

Se £eväbdur úaşøıma mer≈amet øılsan ne var 

Cim Cemälin aya beñzer ol ´iya≈ øaşın hiläle 

Ha ~üsnin müzeyyen øılmış øudretinden zülceläl 

Hı `udä’nın emriyle leblerin ey züläl 

Dal Deli diväne oldum yanıma gelsen ne var 

Zel Ziyäde ... iderdin näz iderdin úäşıøına 

Re Rä≈at bulmadı a´la cismim ne cänım tenim 

Ze ÿelìl oldum cihanda düşeli bu úaşøa ben 

Sin Selämın bir güzel sevdigim gelsin ne var 

Şın Şifäsız derde düşdün bir úiläc içsen ne var 

Sad ™ataşdın itmeye gice gündüz ne var 

Dad ÷aúìf oldu vücùdum ne oldu bilmedim 

Tı Æabìbim nevcivänım bir úiläc içsem ne var 

Zı ßulm ol fitne raøìb ider din-i münkir ile alı 

Ayın úAdälet ile iderdin ol yezìd bed fiúal 
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Gayın ˙anì Hüda’dan sefä irmeyen zeväl 

Fe Fenä dünyäda ≈änım bana yär olsun ne var 

Kaf æıyämete øalmayalım ≈asretinle el-amänıñ 

Kef Kifäyet eyler idim yüzüni görsem hemän 

Lam Lütfuna erebilsem şäz olurdum bir zamän 

Mim Medd ü şähım efendim øadrini bilmesem ne var 

Nun Na®irim yoø cihanda vav eyle värım benim 

He Hemän artmaødadur ehile zärım benim 

Lamelif Elif ismin anu tamam gül yüzli yärim benim 

Ye Yeşil ¬onlı meleyim øoynuma girsen ne var  
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SÖZLÜK 

A 

afs: Kekre, ekşi. 

ahlä: En tatlı, çok şirin, çok tatlı. 

a∆lä≠: Karıştırılmaya elverişli. Vücutta 

farz olunan dört unsur; kan, salya, 

safra, dalak. 

a≈mer: Kırmızı. 

aø günlük: Bitki ismi. 

aøviye: Kuvvetli. 

asl: Kök. 

äverd: Savaş, cenk. 

a◊an: Kulaklar. 

úalìl: Hasta, sakat. 

úasel: Bal. 

B 

bähure: Sıcaklık. 

bärid: Soğuk, bürùdetli. 

Behaø: Ciltte oluşan beyazlıklar. 

beliyyat: Belälar 

bervaø: Sarı zambak. 

C-Ç 

cemiúän: Bütün. 

cerba: Uyuz kadın. 

cevz-i Bevvä: Hindistan cevizi. 

D-° 

däd: Doğruluk, ihsan. 

debre: Oynatmak. 

dem: Nefes, soluk, kan. 

demevì: Kanlı, kanla ilgili. 

derc: Arasına sıkıştırma. 

devvär: Devreden, çok dönen. 

du∆ùl: İçeri girme, içine girme. 

E 

ediúye: Yalvarma. 

efäviye: Yemeğe konulan baharat. 

eøvä: Daha kuvvetli. 

emrä◊: Hastalıklar. 

enzäl: Soysuzlar. 

eväil: Geçmiş zaman. 

F 

fasd: Kan alma, hacamat. 

ferc: Yarık, dişi tenäsül uzvu. 

˙-G 

˚alif: Ot çeşidi. 

˚alì®e: Kalın bağırsak. 

˚ark: Batmak, boğulmak. 

~-`-H 

≈abb: Çekirdek, hap, tohum. 

≈abbe: Tahıl tänesi. 

≈amı◊: Ekşi, sirke gibi olan, ekşi. 

≈arda: Kıldan ince yapılmış örtü. 

≈avl: Güç, kuvvet. 

≈ınnä: Kına. 

≈uøne: Şırınga. 

≈ummä-yı gab: Sıtma. 
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∆avf: Korku, korkma. 

∆ilaf: Karşı, zıd, yalan. 

∆uşunet: Sertlik, kabalık, katılık. 

hasalban: Biberiye. 

heliyle: Müshil olarak kullanılan bir 

bitki. 

I-İ 

i≠läø: Bırakmak, salmak. 

ibrişim: İpeğin kalınca bükülmesiyle 

elde edilen iplik. 

icräú: Akıtma, akıtılma. 

i≈tiräø: Tutuşup yanma. 

i≈tiräz: Sakınmak, çekinmek, 

kaçınmak. 

ilmü’l-ebdän: Beden bilgisi. 

isfidäc: Ahar yapımında kullanılan 

beyaz madde. 

inzal: İndirme, indirilme. 

istiúmäl: Kullanma. 

istisøä: Vücuttan su çıkması. 

imra◊: Hasta etmek. 

iútidäl: Ortalama, aşırı olmama häli, 

ölçülülük. 

iŸäøa: Tattırma, tattırılma. 

æ-K 

øab◊ ü bast: Daralma ve genişleme, 

kapanıp açılma. 

øadr: Değer, parlaklık. 

øalìlen: Az olarak. 

øarùre: Sırçadan yapılan kap, sidik 

kabı.  

øa´ìr: Kısa, boysuz. 

øaşän: işemek. 

øa≠ran ˙öbegi: Bir çeşit mantar. 

käbìle: Hububat döğülen havan. 

kafur: Uzak Doğu’da yetişen saydam, 

kolaylıkla parçalanan ıtırlı bir madde. 

kähil: Hareketi ağır, tembel. 

kalya: Deniz bitkilerinin yakılmasıyla 

meydana gelen tuz. 

kavb: Kesmek. 

kubar: Hint keneviri. 

L 

lebäbet: Zeyreklik, akıllılık. 

lebän: Göğüs. 

lehm: Bir şeyi hemen yutma. 

levn: Renk, sıfat, çeşit, tür. 

M 

malih: Tuzlu. 

mäl-i ∆ulyä: Kara sevdä, kuruntu, 

vesvese. 

ma∆tùm: Kilitlenmiş, bağlanmış. 

mälik: Sähip. 

ma´ruú: Sara hastalığına tutulmuş. 

masùr: Birbirine katılmış. 

ma´vät: Çok bağıran. 

mazı: Panzehir. 

meflùc: Felç olmuş. 

meni: Benlik. 

merì: Gırtlak. 

meräret: Acılık, tatsızlık. 

merre: Defä.kere. 

meõyùs: Ümidi kesilmiş, ümitsiz. 

mezbùr: Adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan. 
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mine’ş-şems: Güneşten daha parlak. 

mu∆ta´ar: Az, kısa, uzun olmayan. 

muøavvì: Takviye eden, kuvvet veren, 

kuvvetlendiren. 

mu∆a≠ara: Tehlike, zarar, ziyan, korku. 

mu≈terif: İş sahipleri. 

muútäd: Ádet olunmuş, alışılmış. 

mutavvel: Uzatılmış, uzun. 

muútedil: Orta, uygun. 

müberrä: Temize çıkmış, aklanmış. 

mücamaúat: Cinsi münasebette 

bulunmak. 

mücerreb: Tecrübe olunmuş. 

mücevvef: Kovuk, içi boş şey, içi 

oyuk. 

münäfì: Zıt, uymaz, aykırı. 

mürtefiú: Yüksek, yükselmiş. 

müşäbih: Benzer, benzeyen. 

mütavassı≠: Orta, ortalama, vasat. 

müteúalliø: Alakalı, ilgili. 

mütebeyyin: Meydana çıkan, anlaşılan. 

müzmin: Üzerinden zaman geçmiş, 

süreğen. 

N 

na◊c: Pişme, olgunlaşma. 

nefh: Tutam. 

nı´f: Yarım, yarı. 

nìl: Çivit otu. 

 

nìm birişt: rafadan. 

nu≠fe: Meni, bel suyu, döl suyu. 

R 

raøìø: İnce bağırsaklar. 

ra≠b: Taze. 

räziyäne: Rezene. 

renc: Ağrı, sızı, eziyet. 

reús: Baş, kafa. 

rı≠l: Bir litre kadar olan bir sıvı ölçeği. 

rih: Rüzgär, yel. 

rüsùb: Çöküntü, tortu. 

£-S-™ 

§äøil: Ağır. 

saúi: Çalışan. 

sal:Yıl,sene. 

sedd: Kapama, tıkama, bağlama. 

sekr: Sarhoşluk, şuursuzluk, kendinde 

olmama häli. 

sezäb: Su teresi. 

sirkencübìn: Elma sirkesi ile baldan 

oluşan şerbet. 

sürùr: Taht. 

´al´al: Kumla karışık, ince çamur. 

´andal: Güzel kokulu sert bir ağaç. 

´ap: Mikrop öldürücü. 

´avt: Ses 

´uúùd: Yukarı çıkma. 

Ş 
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şafe: Çıban. 

şekl: Şekil, biçim, benzer, taslak. 

şeräb: Uzunlamasına yarmak. 

şeräyìn: Atar damarlar. 

şirugan: Bir tür bitki yağı. 

şürùú: Başlama. 

T-Æ 

taf´il: Uzun uzadıya anlatma, açıklama. 

ta∆ami: Kazanmak. 

ta∆lif: Birini kendi yerine bırakma. 

tal≠ìf: Yumuşatma. 

tar tar: Tel tel, iplik iplik. 

tärì: Ansızın çıkan, birden bire 

görünen. 

ta≠hìr: Temizleme, paklama. 

tefdiye: Canını başkasına fedä etme. 

te∆allüf: Uygunsuzluk. 

tendürüs: Düzenli,temiz. 

terekküb: Karışıp birleşme, meydana 

gelme. 

terkib: Birkaç şeyi birleştirip karışık bir 

şey meydana getirme. 

terkìk: İnceltme, yumuşatma. 

tetävül: Uzun olma, uzama. 

tevellüd: Doğma, doğan, meydana 

gelen. 

tuhme: Mide doygunluğu, hazımsızlık. 

turbud: İshal veren kök. 

≠aúäm: Yemek, yenilecek şey. 

≠avìl: Uzun, çok süren. 

≠uhr: Paklık, temizlik. 

U-Ü 

úuruø: Kökler, damarlar. 

ufunet: Yara, iltihap. 

V 

vaúø: Haräret. 

vaø: Ağırbaşlılık, yüksek yer. 

vecì: Ağrıtıcı, sızlatıcı. 

verd: Gül. 

Y 

yübùset: Kuruluk. 

ÿ-Z-÷-ß 

Ÿeker: Erkeklik organı. 

Ÿevk: tatmak. 

za˚ferän: Safran. 

zencebil:Zencefil. 

zevebän:Erime. 

zeyt: Zeytin yağı. 

zìk-i ™adr: Göğüs darlığı.
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